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 SOTIRIOS CROTOS 


j urnalul doctorului Sotirios Crotos 
UCENICUL LUI IISUS 
HRISTOS. 


= Titlul în limba greacă, de pe papirusul original: 
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Traducerea din limba latină în li 

în limba 

cu originalul de mine Serva 5 s-a facut conform 
E 7 Decembrie 1984 - 


des Spiri 
i 1994 pirituala 


in colectia tură Creştină au mai apărut: 
1. Vasilica Gurău: Viaţa Măicuţei Veronica - vol. I 88 
2. Ghelasie Gheorghe: Pâinea Harică (epuizat) 
Evanghelia după Toma (epuizat) 
4. Ghelasie slate, FH Viaţa Isihastă (epuizat) 
Via Măicuţei bec. sae vol. II 


trologia medicală (ep 
8 in autocontrol (epuizat) i 
a tocontrol pentru avansați e Ac cala BED cu SRI 
că: . 55 j 


nai Definindu-se ca o > metodă de — 
intä, gs nivel de 
Jin 4 


CONFESIUNE 


3 Şi va fi în zilele din urmă, zice Dumnezeu, 
fe Voi turna din Duhul Meu peste orice trup, 
ae Şi fiii voştri şi fiicele voastre vor profetiza, 
— Şi tinerii voştri vedenii vor avea, 
| Si bdnãnii voştri vise vor visa, 
Şi chiar peste servii şi servele Mele 


. i i Voi turna din Duhul Meu în zilele acelea.. 


(Profetul Ioil, cap. 3, din «Sfanta 
Scriptură a Vechiului si Noului Testament 
„revăzută după testurile originale şi publicată 
. de Societatea Biblică pentru Britania şi 
. străinătate»; Bucuresti, 1909.) 


z de la inceput: descoperirea acestui pergament este 
is. Sub numele de «botanist» se ascunde un savant englez 
ele din deşertul Arabiei, a facut săpături la Marea 


e e 


ăvará anului 1977 se afla la Londra când a primit o 
un prieten care făcea săpături in Iran gi care il chema să 
jerea de pe nişte monumente funerare. În drum s-a 
 întilnit cu un editor, a facut ceva cumpărături gi a 
ou de Voiaj să-şi pună viza pentru Iran. Seara, la hotel, 

7 a aruncat o privire in paşaport. Din greşeală, 
1 birou îi pusese viza pentru Liban. La telefon, 
a aeroport i-a răspuns: «Domnule, dormi liniştit, mâine 
mbăm viza şi te duci unde vrei.» 


5 


* 


Noaptea, l-a visat pe 1 ie; mort de treizeci de ani (pe | 
parcurs veţi afla ce influenţă covârşitoare a avut bunicul asupra vieţii şi i : 
activităţii acestui om de excepţie). Bunicul i spus: af: i x aten per stâncii care, 
"Ce cauţi tu Iran cca cu şi vei pis ceva «care să sature nei acoperi ită VVV A făcut inconjurul stâncii 
foamea lumii». . Pa USER GF d ADA r fif PERN «P e aaj urmă de ciupercă, «Parcă nici 


pad j 
de plante medicinale. ‘aos ap: au trecut cu barca 
t A parte. La despărțire, botaniştii l-au rugat să-i aştepte 
impreună Iordanul, că n-au decât o singură barcă. Mergând 
, atras de feeria peisagistică, deodată s-a oprit pe loc, 
un copac. Nu-i venea să creadă că ceea ce vede este 
2-0 stâncă, era cocoţată o ciupercă uriaşă, mare cât o umbrelă După prezentările d 
z De-aproape, cum cădea soarele pe ea, părea carne i ; un n piele sees 5 amas scos 05 va 
roasă de patru degete. Şi-a zis imediat : i PROE pE: a 5 cerc alb, iar în cercul 
ci biftec pentru cel putin 20 de persoane. Asta, da, dacă o clan ; i 
ntr-un secol saturi foamea lumii." 
; u peretele stincii din jur să găsească vreo scobitură 
pentru ase putea urca la ea, cu piciorul. Negăsind, a scos ceva scule din 
sacul ce-l purta în spate şi a făcut două găuri în stincă. A pus un picior şi 


pus al doilea. Când a întins mâna 7 2 ea, stânca s-a 6 1 
pre pi el 


i i E E sia plecati Vrancea să 
un ishia uman, întins pe pământ, AEN ii lipsea două 
niul se sprijinea pe o lădiţă, pe care a tras-o uşor. Era i „ fe i eu şi cu 
„neagră, deosebit de fină, cam de 50x30cm. A deschis-o; ; Ce hârtie fină, ce scris admira 
i A gia e den ciudat! Numai 
pânză albi co nend plante medicinale - tei, muşeţel, soc, coada “ee 
icel n că, mentă, mac etc: sticluſe cu oţet, uleiuri, tincturi si titi limba 5 pe ee 3 
i bruna diferite dimensiuni, propie ai e lem rispuns. 8 5 


1 ae 


AC dita, dar, fiind deja prea încărcat, a ans cu 
à A făcut, insă, o groapă in grotă, in care a p 


- Ce face englezul vostru, nu mai vine? 


Nu ştim, mi-a tăspuns ea. De obieci, ne trimitea din când in 


când câte-o vedere de pe unde se ducea; acum, nimic. 
În anul 1980 a apărut: 
. 
de circa două sute cincizeci de foi. | că 
- Praf m-a facut; aşa de gros? F 
Da, are patru sute şaptezeci şi şapte de pagini. 
Şi a început să ne povestească: 


- Este vorba de un medic grec, care a examinat un surdo-mut 


vindecat de lisus şi care, foarte mirat, şi-a zis în sinea lui: «Dacă omul 


ăsta (lisus) vindecă aşa uşor şi frumos orice boală, sigur că el posedă un 


secret miraculos.» Şi, tot în sinea lui, a adăugat: «Secret pe care il aflu 
chiar dacă mă ruj man VVV 
e «secre 

luni de zile, ajunge in faţa lui lisus, mai bine zis, vine lisus la el. Devine 
ucenicul Său, nedespartit, şi-i scrie zilnic vorba şi fapta. 

Când am descifrat scrierea pergamentului şi l-am aşezat pe latin’, 
mi-am dat seama că, într-adevăr, conţinutul lui satură foamea lumii, d 
nu foamea trupului, ci foamea sufletului omenesc; şi că Ciuperca a fost o 
momeală ca să ajung la el. Pergamentul este un unicat rarisim nu fiindcă fiindcă 
e scris de un martor ocular, ci fiindcă ne lasă un splendid portret al 
coca pata e — tt ma 1a 


Gees e de foarte , aaa A 
trebuie tradusă cuvânt cu cuvânt şi frază cu frază, altfel nu se poate. V: 
înscrieţi la o muncă grea, obositoare şi foarte migăloasă; cu vă do: 
curaj şi foarte mult succes! 


m-am apucat de treabă cu ajutorul Noului Testament gal debut 


În vara anului fel botanistul a sosit i iar, şi m-a întrebat: 
- -Ce rene doamnă, cil A r 


a nec nf de pa 


1 — cât dorinţa 


za — ni pun 
ă, să aflu ce'ai lucrat acolo. 
5 imi 
mei ep a pe 


tatunc eg am trados. | i 
5 un farmec iar ti 
crin și cu la «J special, tae ru ucr 


ligi nu intră in studiile mele și 
ape ee 


Le | 
| 


p 


1 


spre Europa, unul indian direct la Londra, altul francez, la Paris. Mă 
mi-a spus să nu mă sui in avionul indian, căci cade în flăcări şi, deci, să 


| 
Eu. — as 


Oe ziceti de asta? 

Lam răspuns: 
f Nu e de mirare, dacă lisus l-a 
Si a scris şi a vorbit în limba aramaică. 
A ui iar 5 pe masă. 
os ŞI d-ta, vezi cum sunt insirate, una lângă alta, semne 
4 dreptunghiulare, ovale - parcă ar fi mărgele; chiar te rog, 


- Sigur; se poate, la unii oameni. 

- Revenind la pergament, eu ţi-am promis d-tale o copie în limba 
latină. Acasă l-am întins din nou pe masă şi am văzut scrierea lui uncială 
şi mi-am zis imediat: «Nu se poate face nimic, am să mă scuz la doamna 
că n-am putut.» Crezi că am scăpat de bunic? Te’nseli. 

"Tu i-ai promis doamnei copia latină? Apucă-te de treabă." 

I-am răspuns: 

"Tu nu vezi că e scrisă cu unciale, cine mai descifrează azi unciala, 
bunicule? Îţi trebuie 10 ani numai să desparţi cuvintele. Din pergament 
scoţi cel puţin două sute cincizeci de foi de caiet. Nu mai insista, că nu se 
poate." | 

"Dar tu ai promis!” í 

Am promis, aşa, spontan, fără să-mi dau seama. Doamna o să mă 
scuze şi-o să ma’njeleaga.” ; 

"Tot aşa, «spontan», să te şi apuci de treabă!" 

A fost prima dată in viaţa mea când am discutat cu el in 
contradictoriu. be în He, 

M-am dus in Iran, unde am stat două luni, timp în care nu l-am 
visat deloc. Îmi amintesc că eram la Delhi, in India; două avioane plecau 


| -am răspuns: 5 
-N LE uit eu, mã uit, dar mã uit fără să 
Aa izbucnit în râs. L-a 
ultă lume in drumeţie. 
Ştiţi bine limba r ă şi vă i i 
. romana şi vă Puteţi ataşa unui grup de studenţi 
s-a întors, l-am întrebat: 2 
4 mai veniţi pe la noi? 
iu. Poate peste trei patru ani; am ad i 

a i | ani; unat material pent 
| Vreau să le dau drumul, editorul mă zoreşte. Între dine mă 
in ce fel v-aş putea ajuta la difuzarea Carţii. Sper să găsesc 0 


pat refăcut şi mai bine dispus, 


pricep ceva. 


m sfătuit să meargă în munţi, în excursie, 


„hotărâsem pentru cel indian, căci mergea direct. Chiar în gând, bunicul 


„plec cu cel francez. M-am speriat şi m-am suit în cel francez. Când am 
ajuns la Paris, s-a anunţat prăbuşirea în flăcări, într-o prăpastie, a 
avionului indian. Mi-am zis în gând că, fără bunicul, acum eram scrum. Îi 


„eram foarte recunoscător. lar m-a luat în primire bunicul: — „org a, InChipuit că este botanistul. 


l = ae vorbă o umn 
"Doamna aşteaptă textul de la tine, mereu o întrebă pe Margareta teti? Oră cu dumneavoastră? 
când vii tu”. Am tăcut. Nu putem să mai zic nimic, dar nu ştiam cum să ies e Pepi 
din încurcătură. : Mal ek 125 e sunt la eee 
"Hai să lucrăm amândoi; eu igi despart cuvintele; biografia uma am tras! - 
medicului Crotos e prea lungă, îți dau din ea strictul necesar! Îţi aranjez mi- a întins pt <a Aca, ce-o fio fi." 


în greacă tot pergamentul şi {i'l dictez. Tu trebuie doar să-l treci pe 


~ latină; aşa poţi?” imi nu vă zice nimic de 
i Li : * . i ment? jw 
; rai merge! y A nu mă caută in Sp ae arat 5 
despartea cuvintele, iar când ma trezeam le scriam şi trecea m * Paşaportul. Am venit 
direct in latină. Aşa am făcut în doi ani textul latin. El desparjea cu o Mas foarte mirată. EI continuă: 
repezeală care mă ameţea, iar eu făceam totul foarte încet. Toată viata lu roduc direct vorbel, mere 
n-a ştiut ce sunt uncialele şi acum m-a zăpăcit cu ele. în vorbele bunicului: - 


5 | i 13 


atins pe medicul Crotos cu mâna pe i 


vedea lumina zilei în România şi, de aici, in toată lumea”. 


„şi peste douăzeci de ani, eu nu cred. E imposibil. 
8 - Acelaşi lucru i l-am spus şi eu bunicului: 


"AU astfel că editarea ei e imposibilă." Ştiţi ce mi-a răspuns? _ 


„posibil, 


l Şi am tăcut. 


— 


diindca e sfânt." 9 890 ; 
ine _. Conform traducerii exacte din limba greacă, titlul ar fi: 
| Medicului Crotos; dar, cum in religie nu se poate ini 
«aventură», vei zice: Întâmplări din viata Medicului 


y „scrise de acest medic, om de ştiinţă, inteligent şi instruit artist, 


lului, controlate şi girate de mine. a 
| Euamadăugat: t 
- De jumătate de român. 


14 


"Tu trebuie să duci pergamentul în Tibet; acolo sunt oameni 
= care-L aşteaptă încă pe Mesia. La câţiva ani după plecarea ta, cartea va 


Când am auzit aceste cuvinte, m-am zdruncinat aşa de tare, încât 


"În România, bisericile sunt dărâmate, preoţii aruncaţi in 
închisori, oamenilor le e frică să intre în biserică să aprindă o lumânare, 


| este "Tu să taci, nu cere nimeni părerea ta. La Dumnezeu totul e 


cul m-a programat pentru 7 ianuari 
S oi intrega ie 1987. 


? - i-am strigat. 


gur, adică în trei: pergamentul med 
z cineva rude, prieteni, că plecaţi singur? 


a "Inainte de a pleca in Tibet, continuă bunicul, să treci prin 
Romania sà dai toate lămuririle folositoare pentru tipărirea ei, să fic 
|) - corect lucrată, să nu se schimbe, să se scape sau să se adauge vreu 

„cuvint. Cartea e inspirată de Duhul Sfânt şi scrisă cu asentimentu 
Domnului lisus. Cuvântul Domnului lisus să fie respectat intocmai 


ucenicul lui lisus Hristos. Acesta e titlul exact în limba română al lucră 


5 pum 
decada a bisericii creştine, între anii 30-40 ai erei noastre, in limb 
„greacă. ATolosit hârtie de papirus (o plantă care creşte pe malul Nilulu 


5. «medicul Crotos» Îşi serbează 1 în 1 


- meavoastră - din latină în română. Bunicul m-a pus să învăţ limba romi a i z 
eu gând şi-a luat zborul spre Tibet, la «jumătatea de 


ca să te controlez pe dumneata. Ambele traduceri sunt conforme origi 


icului Crotos, bunicul şi eu. 


păcat şi plin de bucurie că Ro i ae 
) 1 mânia, o ţară 
cum, la sfârşit de secol, să eta ra: 


serva Christi, 7 septembrie 1994 


Pericle şi Casandra Crotos erau greci atenieni. Pericle 
Os, un armator foarte bogat, avea şaisprezece corăbii ale 
ersonale, dintre care patru pentru călători şi douăspre- 

Bi 


Meau mările, ducând din Grecia măsline, stafide, 
cale, lămâi, smochine şi întorcându-se încărcate cu 
_mătăsuri, mirodenii, bijuterii, portelanuri şi metale 
ase din India, China, Fenicia, Egipt, Hispania, Celtia. 
ile erau încăpătoare, construite solid şi mânate cu 


i erau rapide, spatioase şi cu un confort rar întâlnit în 
aceea. Pericle pretindea angajaţilor să-l slujească 


„corect, inteligent, foarte muncitor, priceput. în 
, perseverent şi voluntar. La aceste însuşiri se mai 
una; aceea de a dori să ştie cât mai mult cu putinţă. 

ndra Crotos era o natură delicată - sensibilă, 


predilecție muzica, fiind o bună cântăreaţă din luth - 
i băieţi: Sotirios şi Dimitrios, 


irios, dornic la fel ca şi tatăl să afle totul, a dovedit 
n Spirit cercetător cu mari aptitudini pentru medici- 
şi maică-sa, adora frumosul, şi încă din fragedă 
i plăcea să vadă în jurul său oameni veseli şi perfect 
De aici dorinţa lui de a vindeca orice boală care 


) bună ureche muzicală şi o voce destul de plăcută, 
ta cu ea duete, acompaniati de luth. Aşa se face 


ninarea liceului, Sotirios devine elevul cel mai 
celor mai renumiţi medici din Atena, Ascanios 


19 


pentru transportul diverselor mărfuri. Corăbiile lui 


d > oameni plătiţi, nicidecum de sclavi. Corăbiile de 


aşa cum îi plătea şi el. Ca fire, era un om dintr-o 


N ativă, iubitoare de tot ce însemna frumosul şi arta. 


ă mică - cu care-şi acompania vocea ei lirică. Ei y 


ipurile semenilor şi-i făcea să sufere. Moştenind de 


1 


` Dimitrios era un spirit eminamente comercial, foarte 

priceput la calcularea veniturilor şi cheltuielilor, păstrând 
„evidenţa lor cu mare rigurozitate. De aceea, după terminarea 
liceului, Pericle Crotos l-a trimis in Celtia unde, timp de 
patru ani, Dimitrios a studiat construcţia corăbiilor, familiari- 
zându-se cu mersul şi transportul lor. Când Atena a fost 
ocupată de romani, Pericle Crotos a plătit o sumă imensă 
_ invadatorilor, ca să-şi scape băieţii de armată şi de războaie. 
- Totodată le făcea mari servicii cu corăbiile sale, transportând 
alimente pentru trupele romane. 


4 ma eterna egipteană număra trei zeități mari: Râ 
yg) iris zeul mortilor şi Isis - zeita fecu ităţii, 
. He cinstea zeului Ra (Soarele), e 
Ur elor, cu belşug şi veselie şi durau o lună de zile 


1 
ile zeiţei Isis țineau tot o lună, primăvara, în luna 


ferent Poziţia socială, ceea ce n-o scutea nici 
e faraoană, toate femeile deci i 

E pana, t erau obligate să 
fandă zeiţei Isis trupurile | ca n 
in Or, adică să fie fecu 

N - . . » — ndate. 
I [putea invoca Nici un motiv de sustragere de la 


La vârsta de douăzeci şi şapte de ani, după zece ani de 
studii medicale făcute cu cei doi Ascanios, Sotirios a fost 
trimis de tatăl său la preoţii egipteni, pentru a se specializa in 

operaţiile mari şi în naşteri. A debarcat in Alexandria cu o 
sumã îndestulătoare căpătată de la părintele său şi a început 
Sd lucreze cu preotii-medici localnici. Şederea lui avea să 
„dureze trei ani. 
we Chiar din primele săptămâni s-a împrietenit cu tânăr 
“sculptor Laertius, originar din Neapole şi venit in Alexandria 
cu un an înaintea sa, pentru perfecţionarea lui în arta florilo 
şi a broderiei în piatră. Pe lângă studiile medicale, pe care | 
urma cu mare asiduitate, Sotirios şi-a însuşit cât mai temeini 
cultura egipteană, învățând istorie, matematică, astronomi 
Si citind despre descoperirile ştiinţifice ale vremii. 5 
Vee Acest popor milenar inmagazinase in biblioteca di 
Alexandria întregul trecut al omenirii, consemnat in docu 
mente, motiv pentru care Sotirios o frecventa cu mare nesa 


si erbarile zeiţei Isis? 

4 a i nainte, se scotea în piaţa Alexandriei statuia 

po: cu ghi lande multicolore de flori, cânta 

* Jar in jurul statuii se ridicau aproximativ 

un 0 in timp ce localnicii petreceau. La 1 
5 Purtând ca de obicei un văl gros pe fata, 

lata, se aşezau ghemuite una lângă alta in i 


va consemna in randurile ce urmeaza. f 
area vălului de pe fata, iar dacă vreun bărbat 


fae ae : ie, ie BH 


A ú 


Ceea ce l-a impresionat din primul an al şederii Í a or şi © poseda. ] | 4 
Alexandria, au fost serbările închinate zeiţei Isis, pe care | in- du-si de cai 9 a Pipe ee: 
oe mită = 1a se intorcea 
; mită că şi-a adus. trupul ofrandă zeiței. Lege 


A 
} 

ui 
| 
| 
] 
H 


* 


í ; . . 8 ae » a 
se incumeta să încalce legea, ridicând vălul femeii, prime 
cincizeci de bice pe spinarea goală, în piață. De A 
Se cuvine a spune că de aceste aice 3 50 a 

beduinii - cavalerii rătăcitori ai deşertului - soldaţii 


he stepice: 7 sa fie in Alexandria in 
precum şi călătorii care se întâmpla 


sel. Le-a zis: 


“Ae 


int patru ochi i-a spus lui Crotos: 
, = hati beneficiarii acestor S F 

ie. Oricum, bărbații erau benens” 
mie ape timp ce femeile aveau atitudini . 
| find nerăbdătore să aibă o aventură, altele a o mare 
unte. Câteva, în număr restrâns, privati ednini ori de 
cCorvoadã ofranda zeiţei Isis şi, ca să scape soţii, cum să le 
călătorii murdari, se înțelegeau de-acasă cu a epic’ 
aleagă din şirul celor- multe, Le in 5 * l 
* otii cunoşteau acest vicleșug, 1m ; 

5 eee doar 5 de lipsa de 
Medicul Crotos a fost toa i03. 48-0 e 
respect faţă de femeia mama, soţie, soră za: ane i-a 5 | 

5 1 Piaţă, ca pe o marfă». Vorbind cu preo Tane a fos 
a ene va da un raspuns-la sfargitul m ăsit cu cale Ci 
* mai ractic şi nu şi-a făcut meg ski ni 75 a avântat, c 
femeile trebuie ajutate să PE pe Sotirios indigna mn că facea parte din familia Faraonului. 
toată tinereţea lui, să le ajute. | şti, cumva, faraoana? - a întrebat-o Manachen. 
La zi: neti tul Fij caritabil cu ele; ele nu ne cer ba: , a răspuns fata. 

- Ce prost eşti tu! Fii carit s ti mă itată? - i-a zis mai departe. 
ci doar să le ajutăm.. jus. a intrat şi el în dansi 1 
Laertius, a in 81 3 . : s 
k Îndemnându-se apoi cu La } nci cine esti? - s-a interesat Manachen. 


de aceasta ocazie! 
ă trei zile, tot in secret, i-a zis: 
că e aceeaşi care cred eu, îi ridic vălul, cu orice 


pot să spun că ne potrivim de minune! a 
nd, medicul Crotos i-a răspuns: 


= 
0 
J 


i ra faraonului, i-a mărturisit ea. 
+ Ari sosit ni ai? af: , 
ile începerea serbărilor, a ai Í 
2 şase zile de ig li oarecare Manachen, ¢ nouăsprezece ani. 
Alexandria, venind din Ierusa is Fae Tânăr, de vre um te cheamă? - Na-Lotus. ri 
| o misiune din partea regelui Irod, la Farao! 1 


5 ic al lui Israc 
a > “a * * fariseu, carturar vestit, medic > 3 pi. 
E: treizeci de pene limba egipteană, a facut ae 


ichen. 
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entru noi trei, toate femeile Alexandriei! Dacă într-o 
zile nu suntem în stare să le multumim, cade Isis de 


Eu, ca medic al lui Israel şi viitor mare preot, nu pot 
c de cap; dar aici, fiind necunoscut, prost aş fi să nu 


mă înşel de două ori la rând: m-am întins cu ea pe 


ii prudent cu spinarea ta, n-aş vrea să te văd biciuit în 


dicarea vălului a tresărit, căci era o frumuseţe rară, 
de femeie. Tânără, micuță, brună, semăna mai 
nea decât a egipteancă: nişte ochi mari, negri, 
ui mărunți, albi, ca nişte boabe de orez, nişte 
ii şi voluptoase. Avea pictată pe frunte o floare de 


am treizeci de ani. Mă vrei de bărbat? - a între- ; ; 


dicu Crotos şi cu Laertius. Era un bărbat frumos, elegant 


„conştient că ridicase vălul de pe chipul pretendentei, nu a 


— a — ——— 


* 


Da, a consimtit ea pe loc. 
- Atunci, mâine merg la faraon, să te cer de sotie. ine. C 9 
Na- Lotus era şi ea produsul serbărilor date în cinstea „e “amp To Si 
. — — . I-a, = q uns. s . — 
zeitei Isis. Cu douăzeci de ani în urmă, fosta faraoană se “au antrenat; eng ea 55 i £ serbările zeiței 
întinsese pe covor în corturile din piață cu un negustor El Corat $ obolul la picioarele ei. 
indian, aflat în treacăt prin Alexandria. Oricum, Manachen a cile trebui raspuns râzând: | 
cerut-o în căsătorie chiar în ziua ce a urmat, iar faraonul, deşi i re 


La sfârşitul serbărilor zeiţei Isis, preotul-medic l-a 


F l ie ajutate să-şi facă datoria si, fiind 
lab, noi, barbatii, le-am dat o mână de sae T 
Afla că Isis este o mare binefacere pentru poporul 


rotestat, ci a făgăduit că va da ras unsul la sfârşitu i 
4 A a ea, acest popor, care are o vechime de milenii, 


serbărilor, intentionand ca, în intervalul lăsat, sa afle cine era 
Manachen. Iscoadele l-au informat de înalta poziţie pe care d 
deţinea, cât şi de înrudirea sa cu însuşi Irod, care îi era unchi 
Deci frumosul, fermecătorul şi elegantul preot israelit era o 
domnesc. Faraonul şi-a dat consimţământul şi, astfel, la sfa 
şitul serbărilor închinate zeiţei Isis, a început nunta lui Manz 
chen cu Na-Lotus, prilej de mare festivitate şi petrecere. 
Numa că, odată întors la el acasă cu frumoasa-i soti¢ 
Sinedriul l-a apostrofat aspru pe Manachen pentru căsători 
sa cu o idolatră, obligându-l să-i dea carte de despărţire: 
"Trimite-o înapoi, în Egipt, iar tu vei primi treizeci 
nouă de vergi pe spinarea goală, la stilpul infamiei!” - i 
strigat preşedintele Sinedriului, proaspătului căsătorit. 
Dar Manachen n-o luase pe Na-Lotus ca să renunţe 
ea, nici nu concepea nici să îndure vergile la stâlpul infami¢ 
după legea lui Moise, drept care şi-a vândut întreaga ave 
lui Irod şi unor farisei înstăriți, a încărcat trei căruţe 
lucruri scumpe şi giuvaeruri şi s-a întors cu nevasta 
Alexandria. 
Aici, faraonul i-a cerut tinerei Na-Lotus să declare 
-scris că nu are pretenţie la tron şi apoi le-a clădit un palat 
Oaza Migdalilor. 


fotos l-a privit uimit. 
da da, gandeste-te ca peste noua luni «Isis face ochi» 
deauna copiii ei sunt viguroşi, sănătoşi, inteligenţi gi. 
0 ati. Pentru aceşti copii avem o lege specială. La 
soțul femeii e obligat să-i dea numele lui şi să-l 
a pe copilul lui, împreună cu ceilalţi ai săi, fără nicio 
„Primind O pensie substanţială pentru creşterea lui. 
tece ani stă in sânul familiei, apoi îl luăm, îi face 
c ă şi scoatem din el fie un ilustru inginer, fie 
u arhitect, preot... sau orice altă profesie. s 
i! Crotos n-a mai avut nimic de obiectat. 
nga studiile lor, care le răpeau toată ziua, Sotirios 
IS mergeau seară de seară în vizită la cuplul 
„pentru a se distra de minune în palatul din Oaza 


u trecea şi, în ultimul an, Sotirios Crotos a fi 

“i 1 „ ost in 
tic pasionat de boala viermelui i 

rbi în continuare. ez umpli at rt 
e peştii care trăiau atunci în apele Nilului 

să — — — za s 
. răstimpuri, un peştişor verde, mic cât degetul 
‘Mana, care, în loc să înoate, se învârtea ca o 
tiv pentru care poporul îl botezase «peştele 


aa; AY 28 Dr — 2 


1 . poporul o culegea din mâl, o spăla gi muşca din ea fără să o 
„pregătească în vreun fel. E vrednic de reţinut că felahul 


era foarte lacom. Nefericitul care era atacat simţea 


-= morişcă». Era grasut, fără oase şi cu o singură aripioară 


ani. Trăia în simbioză cu un viermişor verde, vizibil doar cu 
"lupa, care şedea agăţat de aripioara dorsală. Peştişorul se 
“hrănea cu lăptucă, o legumă foarte răspândită pe malul 


erestãturile făcute de peşte. Când se satura, se reageza pe 


inima lăptucii. 


- refugia sub limbă. Acesta îşi împlânta coada sub limbă şi 
- răsucea până provoca sângerarea. Apoi întorcea capul | 


| primele clipe, însă curând avea prima criză. Atunci cădea c 
| fata la pământ şi începea să se învârtească pe burtă pa 
când leşina. Diagnosticul era clar, însă de nici un folos: boa 
Vviermelui morişcă. 3 3 


hel Se N E 
wi * Ary)" 7 
s h 


Deşi foarte rară, era cumplită, pentru că nu avea nici un 
- Medicina egipteană o studia cu mare osârdie, dar 
ul rezultat obţinut de preoţi se referea numai la 
nirea ei, nu şi la vindecare. Si nici nu se găsise vreun 
€ de stârpire a viermelui. 


dorsală. Ivirea lui în apele Nilului data de circa trei sute de 


Nilului. El se strecura în inima lăptucii, o cresta cu dinţii, 
sugându-i zeama gustoasă. Îndată ce simţea lăptuca, 
viermişorul aluneca în lăuntrul ei, sugând şi el zeama din ii faciali, pielea din gură, pielea feţei şi întreaga 
3 : e e d bucală, datorită viermelui, care îşi continua 
aripioara dorsală a peştelui şi dormitau amândoi, chiar în rea. Medicul Crotos a stat şaizeci de zile cu 1 


Cum lăptuca era comestibilă gi satioasa ca hrană, 


ilui ise sugea pielea feței şi de pe cap, rămânându-i 
anit interior, viermele ii manca esofagul, faringele 


egiptean se sătura cu două lăptuci. pe zi. Preoţii, care 
Capul victimei era un craniu hidos, fără urechi, 


cunoşteau primejdia îmbolnăvirii, îi sfătuiau cu staruinta pe 

localnici să spele lăptuca foaie cu foaie, ca să nu mănânce 

cumva şi peştele morişcă, ascuns între frunzele ei. Dacă nu d 

_ spalau şi apucau să o introducă in gură, peştele rotativ er 

- înghiţit pe dată, deoarece, aşa cum s-a mai spus, peştele n 
avea oase, iar, pe deasupra, era şi foarte gustos. 

Dar, odată ajuns în cavitatea bucală, chiar dacă peştel 

era înghiţit, rămânea pericolul mare al viermelui, care 


i-se încontinuu. Se bănuia că în aceste bile erau 

(ŞI se învârtea până-şi pierdea cunoştinţa. Treptat, 

ataca creierul, iar odată ajuns la creier, se inmultea 
Atunci preoţii îl transportau pe muribund în afara 
De un pat din vreascuri, peste care se turna un lichid 
- şi bolnavul ardea de viu. ; 


ntorcea ce a Stimpul petrecut de Sotirios in Egipt, s-a 
coadă şi sugea cu nesat sângele pe care şi-l pregătise. J de această boală unul dintre cei mai mari 
fapt, aceasta era marea lui plăcere; şi mai trebuie adăugat e 

r a ani, cu o cultură vastă, un judecător drept, iubit si 
usturime în limbă, căreia nu-i prea dădea importanță A A 


fost pusă într-o urnă în cavoul faraonilor. 


al 
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Cc > se întâmpla mai departe cu victima? După ce limba 
ea un burete uscat, bolnavul nu mai putea vorbi şi 
i. Îşi pierdea complet părul de pe cap şi, pe-ncetul, 


ul unei asemenea victime şi a zărit viermele numai în 
ngun, ca pe un punct foarte mic şi verde, rotindu-se 
Viteză inimaginabilă. În suferințe îngrozitoare, 


ă buze, iar în orbite se vedeau două bile negre, — 


viermelui. Avea o a doua criză, când cădea iarăşi 5 A 


tării, «marele preot», un bărbat venerabil de 7 


e intregul popor, care era şi unchiul faraonului. & 
u ca oricare bolnav atins de viermele rotativ, iar 


1 Ml 
E, 
iz 
. at 
. 
Ei! 
iA 
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Singurul avantaj al egiptenilor era că, deşi cunoscută şi 
studiată de trei sute de ani, boala viermelui morişcă apărea la 
răstimpuri mari, la treizeci de ani o dată, fapt care se datora 
staruintei cu care preoţii preveneau oamenii să se ferească 
de peştele purtător al acestui vierme. 


Ajuns în patrie, la A | 
E e, tena, a constatat. et că 
gist Tul său, medicul Ascanios-tatal eee ca m 


“A i mamă bună şi iubitoare pentru toţi. Tatăl l-a luat în 


H Acum că eşti medic fi 

. 3 t format, până ti se cladest 

a ‘ene i e e Roma, gãsegte · fi o peas 
ceia tg ee e i 
e căror vine curge sânge ea T 1 
Sotirios a râs: i 

. 2 A 5 negresit, nobilă? 

A 1 tata E oaia şi al corăbierilor, a 
pea frecă e nobilime gi să aj i 
Dimitrios este şi va rămâne purta di Rice 5 


Cu acest studiu s-au încheiat cei trei ani de 
perfecţionare ai medicului Sotirios Crotos. Luându-şi rămas 
bun de la toţi, la ultima întrevedere cu preotul-medic, i-a zis 
acestuia: 

- Egiptul şi cu mine am fost şi rămânem prieteni. El 
mi-a completat studiile medicale şi cunoştinţele generale şi 
m-a învăţat limba lui. În schimb, trei ani la rând i-am lăsat lui 
Isis trei generaţii de doctori! 

Preotul a râs; şi-au mulţumit reciproc şi s-au despărţit. 

Cât priveşte pe Manachen şi soţia lui, Na-Lotus, a 


rămas şi ei în sufletul tânărului medic care, deşi pornea la ur rios a început să cutreiere Roms, însă cu alte 


drum lung şi greu împotriva suferinţei omeneşti, le-a făgădui apes vada cum erau instalati ceilalti medici 
că-şi va face timp, măcar odată pe an, să-i viziteze in palat = mult, tatăl l-a interpelat iarăşi: i 
“I, al găsit patriciana? 


din Oaza Migdalilor. Fae Ae 
3 răspuns Sotirios. La Roma toate femeile sunt 


aş fi încurcat între ele. 


Casandra era de față si i 
Otos a continuat: tā şi râdea înveselită de acest 


ărul şi unghiile la mâini şi la pici spală şi 
ae : 3 e la picioare, alta o spala gi 
ee“ -a sărit tata. Vrei să spui i bani 

il si splendoarea unei femei? e 
a asta m-am gândit. Dar cum aş avea i 
„d patru femei 
a a urca printre ele, şi în fiecare noapte 


ra a râs cu lacrimi şi a grăit, ameninfndud cu 


reer p ETE r 
Sy i i TY 


. Măi, ursule, o să treacă timpul pe lângă tine, ai să 
 îmbătrâneşti şi n-o să te mai ia nici una. 
E Sotirios a ieşit din cameră fluierând. 


. 
. 
A 


91 peste puţină vreme, s-a asociat cu Ascanios-fiul şi s-au 
săli spatioase şi luminoase, 


U 


tee at intr-un sanatoriu, cu patru 
| gwen cu mobilier şi aparate aduse din Egipt şi din China. 
„Chiar de la început, tata Pericle le-a dat o lozincã: nic pe aceşti = n-a putut să-i ajute 
9 5 - Cu ştiinţa voastră să faceţi oamenilor cât mai mult pe cop nenorocți în afară de nşirca vremelnica i N 
într-o stare de 


dine. Bogatul să vă dea plata dupa puterile lui, iar plata atie. 


că i-ati redat sănătatea fara . 
3 aps 555 timp Palestina, Siria şi * 
11 
mine ocupaţia. S-a întors la Roma 2 A 
sta upă toţi medicii ce-l înconjurau, trebuia să | 
putat. Fiind chemat şi Sotirios Crotos, i-a dat 

4 MIG care l-a adormit şi, în timpul somnului, ;; 
a cu un cuţit inrosit, salvandu-i piciorul. Drept 
ee -a numit cetățean de onoare al Impe- _ 
i. Rara ent cu toate onorurile, ia dăruit o vilă 
iaaa Și alta la Capri, numindu-l medicul N 
aristocraților. A vrut să-i ridice şi o statui însă a 
Os a refuzat categoric. cca AN 
său l-a supărat foarte tare J 
siar 3 vertiginoasă l-a descumpă- _ 
i. Sotirios reed a rămas singur cu un sanatoriu _ 
1 Soros Crotos l-a uşurat pe cât i-a stat in 


| săracului să vă fie mulţumirea 
„să-i luaţi un ban. : 
In scurt timp, cele patru săli s-au umplut de bolnavi, aşa 


1886 cu tot personalul ajutator, nu mai puteau face fata 
cestora. Din Egipt adusesera 


pacienților şi suferinței a 
- douăzeci de surori calificate, la care se adăugau douăzeci de 
„discipoli, pe care-i luaseră să-i înveţe, şi totuşi munca era 
imensã, deoarece trebuiau să prepare singuri uleiuri şi unsori 
„pentru tratamente. i ; 
z Între timp, romanii, schimbând mereu Cezarii, avansau 
front, ocupând amândouă Galiile, Helvetia, Colonia 
spania, oprindu-se după vreo zece ani de războaie, în 
ipt şi în Palestina. Odată cu transmutatiile necurmate ale 
pulatiilor, s-a ivit o boală nouă, demonia, o maladie 
ientală, venind din Siria, Egipt, Fenicia, Palestina, cu 
aspect şi manifestări extrem de ciudate. e 
Quand era plasată pe organe, bolnavii erau linigtiti, da 
nd cuprindeau nervii, victimele erau de spaimă. Ce 
ectati deveneau violenti, cădeau pe jos, se zvârcoleau, li 
egrea pielea, făceau spume la gură, se dezbrăcau, 
incau in foc şi în apă, săreau în braţele oamenilor, 
u pe față, îi trânteau la pământ, îi molestau în tot fel 
bia puteau fi separați si salvaţi. În Ahaia şi in special i 


i 


E 1 ca să-i înveţe. | 


tar Sebi aa asasinat, iar Roma a intrat 
ide ae 
. popoarelor. În fine, noul 
ptul şi Palestina. Imperiul Roman trăieşte o o- 
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du-se şi administrandu-se cu legi peste legi. 


| nimic, dar căzuse într-o stare de apatie. Nu mai voia nimic de 


| se închidea tot mai mult în tăcere. Sotirios era sufletul şi 
Servegti pe ei? Ce au investit ei in tine? Nimic! Cu ce drept ia 


romanilor, ci bolnavilor, omenirii întregi. Tu nu vezi, tată, c 
eu nu am timp nici pentru mine? Nu mă întrebi de ce ni 
| mi-am luat şi eu o nevastă, ca toţi oamenii? Pentru că nu an 
_. timp de ea. Dacă nu laş avea pe Filipos, ca să-n 
= pregătească baia şi să-mi pună mâncarea în faţă, nu m-a 
„spăla şi nici n-aş mânca, de oboseala care mă cotropeste 


| cheamă la bolnavi. Nu ştiu la care să mă duc mai întâi, Ni 


| gasit pe tata Pericle în plină agonie. Tot sângele i se urcase | 
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„spre maic Sa, care plângea la picioarele patului. L-au ars, 
„cenuşa i- au pus-o într-o urnă, în firida morţilor. Pe maică-s 


| E vrut s-o ia la Roma, cu el. Dar Casandra a refuzat, simți 


J t 
» 


relativă linişte, ducând o viaţă de «pax romana», organizân- 


t mai bine în mijlocul celor cinci nepotei, daruiti de 


2 
mn 
E 
trios. | 
| 


“a 


nr. | 

Octavian Augustus, c i ă 

ate şubredă, 1 “tui prea ra ng 

3 s — in 

slo ted Hoge lui este luat de generalul Tiberiu, fare: 

pe e ani şi cu demenţă senilă 
1 cu precoce. A 

i în iei Capri şi, ca să-l aibă cât mai aprons ae | 
A E»: -a numit preşedintele consiliului medical din 
n Soman, poruncindu-i să adune la sfat pe toţi 
Eni periu şi să ia urgente măsuri împotriva cel 4 
ari plăgi: demonismul şi şarlatanismul a Z i 
in experiență şi din discuțiile purta , i 
1 : se purtate cu toţi colegii, 
. ncluzia că demonismul avea trei cauze 8 : 


Medicul Crotos era foarte îngrijorat de sănătatea 
tatălui său, care se topea văzând cu ochii. Nu suferea de 


când «barbarii de romani, cu Cezarii lor, îl luaseră pe Sotirios 
de lângă ei». Lui Dimitrios îi lăsase în grijă transporturile şi 


mângâierea lui. Îi părea rău că se certase cu el, când îl 
văzuse, cu o săptămână în urmă: A 

- Noi te-am făcut pentru romani? Am cheltuit bani cu 
tine pentru ei? Ai învăţat treisprezece ani medicina ca să-i 


omul de ştiinţă, care nici măcar nu este roman, şi se serveşte 
de el? Tu nu mai eşti al nostru? - îi strigase în faţă. fe ie 

Sotirios îi replicase complet liniştit: “Mcoolismul - de care sufereau şi femeile. ș : 4 

Eu nu vă aparţin, nici vouă, nici Cezarilor, nid E care beau la rand cu bărbaţi: meile, în special 

à m ţurile Tătăcite ale femeilor care, în. li j 

„ Se Imperecheau cu câinii $ psa j 


taurii şi caii; nui, cu berbecii, măgarii, 


ans însărcinate 
nergeau la şarlatani sau la alchimisti 

sa şti, care le dăd 25 
, Bea să lepede copiii. În realitate, nu-i lepăda ge 
naş x cu anomalii mari. 1 8 
ul adauga şi a patra cauză a demoniei 
ufle .. . i. nies unând 1 
a * de sclavii chinuiti şi maltratag, in fata A 
pon care, după moarte, intrau in demonizati 
la rândul lor pe romani. za 


“Spre şarlatani, nu intra în atribuţiile medicului =| 


şi temându-se să nu nască f 


Noaptea abia atipesc când apar servitori la uşă, care m 


mai vorbesc de Cezar, care-mi pretinde să-l tin tot timpul d 
mână. 
La câteva zile după această altercatie, venind acasă, | 


cap. Nu mai putea vorbi, abia l-a recunoscut şi i-a facut sen 


Său, care îi prezicea viitorul, norocul in afacerile 
himbările meteorologice, care ji 
35 


sfătuia ce să facă in diverse relaţii şi situaţii neplăcute, 
lăudându-se că fac minuni. 

Nu se împlinise decât o lună de când un anume mag 
"trismegistul" (de trei ori mare), adunase O mulțime de 
oameni (treizeci de mii) în cel mai mare amfiteatru, 
promițând că el se înalţă la cer, iar după o lună se va întoarce 
şi va spune ce a văzut acolo. De fata era şi medicul Crotos, 
împresurat de toată mulţimea. Trismegistul a apărut în 
mijlocul arenei şi a repetat reclama că se urcă la cer şi, într-c 
lună revine. Apoi şi-a luat zborul, ridicându-se până în vârtu 
copacilor, de unde a căzut brusc, urlând. Spectatorii a 
năvălit în arenă, să vadă ce se întâmplase. În căderea si 
magul îşi zdrobise picioarele, iar pântecul îi plesnise, murin 
pe loc. Fiind cercetat de aproape, s-a constatat că avea lipit 
pe tălpi şi la subtiori nişte aripi din foiţă subţiri, de cositof 
care se rupseseră. Lumea plecă foarte dezamăgită şi cu ban 
pierduţi. j 


Capitolul II. 


leşind de la sfatul medicilor, Sotirios Crotos a fost op 

de medicul Sartanius, care i-a declarat: 
~- Băiatul meu, Tarquinius, este tribun, precum ştii, 

Cezarul l-a trimis să inspecteze toate forturile şi fortărețe 
imperiului. La Caesareea, in Palestina, a aflat ca, 
lerusalim, a apărut fiul unui dulgher, care vindeca ori 
boală, numai prin cuvânt şi «atingere». 

- Unde-ai zis c-a apărut? - l-a întrebat Crotos. 

- În Palestina, i-a repetat Sartanius. 

- Doar nu i-o da prin gând să vină la Roma! Noi av 
destui şarlatani aici. E li da 

La numai zece zile, a sosit un marinar de la Dimitri 
anunțând că mama este grav bolnavă. ‘Sotirios a lăsat tot 


a fugit să o vadă. Din fericire, bătrâna avusese num 
indigestie stomacala. 
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leşind să mai respire aerul Aten 
elos, un evreu grecizat, 
z Cu stofe, mătăsuri, îmbră 


* 
4 


Cumva fiul unui dulgher? 
răspunsul afi 


a mai vorbit cineva des 
OS s-a înroşit la fa 
spune asta, So 
i pe Dumnezeul nostru, care te ped 
mezeu foarte răzbunător şi pedea 


oamenilor 


istoria poporului 


| un servitor surdo-mut, şi 


ei, Sotirios s-a întâlnit 


rmativ al lui Danielos, medicul Crotos a 


ti profeti şi toţi au făcut minuni, Să nu i x 
convins de ce 


os, eu îl am pe f 
-am să-] trimit cu 


ic de treizeci de ani, nu avea gaură 
i, că nici un fel de orificiu. Urechile îi erau 

par A „ E E „ i HA groasă, de puteai să baţi toba pe ea, iar 
„ue stomacală, 5 a 
Dh | ; 37 75 
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lie; vorbea, râdea, sărea în s i i 
; „ i us, nu i se mai oprea limb 
4 „dp răscumpere tăcerea din thi Medicul 
a i t la urechile lui, care erau complet normale 
le perfect sănătoase, fără urmă de rană, de împunsă- 


| limba era lipită de cerul gurii. Medicul Crotos l-a întreba 
cum mănâncă. 
~~ Îşi fărâmă în strachina mâncarea, o preface într-un 
terci subţire şi o aruncă pe gât, la vale, i-a explicat Danielos. 
Medicul Crotos a mai întrebat de cât timp este astfe 
Danielos a spus că aşa l-a găsit cu cincisprezece ani în urm: 
în port şi că, neputându-se înţelege cu el, l-a luat acasă, i- 
us dinainte o strachină cu lapte şi o bucată de pâine, pe cart 
„băiatul a fărâmat-o, a inmuiat-o în lapte şi a aruncat totul pi 
| gt. Părea mort de foame şi, de cum s-a săturat, a adormi 
~ buştean, până a doua zi. Când s-a trezit, s-a dus la fântână 
„s-a spălat şi s-a apucat să facă curăţenie prin curte. O al 
| slugă de-a lui Danielos, şi anume Criticos, i-a arătat ce ave 
„de făcut, iar de atunci munceşte conştiincios, singura grijă 
stăpânului fiind aceea să-i dea de mâncare şi de îmbrăca 
întrucât el nu poate cere nimic. Numele de Naphtalios i 
fost dat de copil, la întâmplare, şi aşa i-a rămas, a n 
. precizat Danielos. : 
< Medicul Crotos s-a mai uitat odată la urechile | 
Zicandu-si în sinea lui: «Danielos, dragă, Naphtalios al tă 
este surd toacă şi mut fără vindecare». Apoi a completat ¢ 
Alas tare: Paes 
Cees al zis că vrei să faci cu el? hgh 
_ ÎI trimit cu Criticos la profetul din Nazaret, ca si 


le intervenţii. 
A wai si - a întrebat Crotos. 
Mai bine să-ţi spună Criti ă i 
1 cos, a rãspuns Naphtalios. 
„a atins cu degetul pe frunte, apoi şi mane 

2 u deg » apoi şi-a pus amândouă 
pe 3 lui Cate una pe fiecare ureche. A ridicat 
tre cer şi a zis: «Deschide-te»! Când şi-a luat miinile 
echi ele erau deja gaurite şi auzea. „ 
$ n-ai simțit nimic? - l-a întrebat medicul Crotos 


ire şi fuga, fuga, a ieşit prin urechi, prin ochi 

fe şi | ie: , prin ochi, pri 
po de la mâini, de la picioare anl bs ee 
4 i nu-şi venea în fire de uimire. Dacă nu 
cu trei săptămâni în urmă, cu limba lipită de cerul. 


et. Este un liberator, un mântui f 
| 3 i ntuitor, 
l-a promis de mult. Noi îl aşteptăm 5 ma de 
m de toate asupririle şi de duşmanii noştri ca 
etele curate şi cu inimile pline de bucurie 


ok? - Ştii ce te rog, Danielos? Când Naphtalios se 
mtoarce din Nazaret, anunţă-mă şi pe mine. 
K Sotirios, a zis Danielos, iar pe urmă s 
FFF VCC 
E După vreo trei săptămâni, intr-o zi, pe când el se afla! 
mass, a primit un biletel printr-un marinar, pe care sc 
= «Naphtalios s-a întors». Citind biletul, Crotos a lă 
mâncarea pe masă şi a plecat la Atena. Naphtalios era nun 


Be nielos, dragă! Aici te contrazic. Eu nu ştiu ce 
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al Dai OY le 
JN Aca Fo IUL Ea 


e gaură oe sânge. Nimic. Absolut nimic. Limba 
cerul gurii îi mergea ca o meliţă. Totul normal, 


u am simţit un foc aici, în piept, care m-a ars şi s-a 


repede in cap, în urechi, în ochi, în gură, în mâini, - ; 


eco i E 
ch : mplet acoperite, n-ar fi crezut. Dar aşa? 


tirios, i-a spus Danielos, că Iisus este mai mult | 


„ui. Noi sperăm ca El să ne scape de romani, să fim : 


Vati pus voi în acest om, pe care nici : 
Ma 5 i i nu-l cunosc. 
bun cu tărie, că dacă i ni ` ; 
eae e, € el vindecă oamenii uşor şi 


frumos, asta e mână de medic iscusit, nu mână de general. 
vindecă omul, nu-l taie cu sabia. Nu se împacă una cu alta, 
fii general şi în acelaşi timp medic, adică să faci om 
bucățele şi pe urmă să-l,faci iarăşi om întreg. Aşa ceva nu 
poate. Acesta este numai medic, şi un medic unic, du 
priceperea mea. Deci aşteptaţi altul care să vă scape 
romani. Acesta nu pune mâna pe sabie. El este şi rama 
medic, venit să vindece oamenii şi suferinţele lor. 

Danielos a rămas pe gânduri. 

- Da, da, a îngânat el. 

- Ascultă la ce-ţi spun eu, a continuat Crotos, e nu 
medic şi deţine un secret unic şi miraculos. Ce i-ai plătit? 

- Nimic, a răspuns Danielos. El nu primeşte bani. 

«Desigur, a completat Crotos, în sinea lui. Ce face el 
se poate plăti. Omul ăsta, lisus, posedă un secret miracul 
Secret pe care eu îl aflu, chiar dacă mă rup în două.» $i 
aceasta, s-a hotărât să plece la Ierusalim. A mai întreba 
dată: i 

- Ce sumă i-ai dat? 

~~ Nimic, a repetat celălalt. Nu primeşte nici o plata, 

la nimeni. ee 5 sA 

Sotirios a mai privit odată urechile lui Naphtalios, d 
care, cu un salut fratesc, s-a despărțit de ceilalți, apr 
fugind, ducându-se direct în port. 


Capitolul III. 


— Sara eee 


Nici pe la maică-sa n-a trecut ca să-şi ia ziua bună. 
du-l aşa de grăbit, Danielos a cugetat: «Pe cât este de 
8, orgolios şi dornic să înveţe orice, Sotirios tocmai la 
t se opreşte.» — 


ă le-a spus să-şi ia fiecare o sumă substanţială de 


e şi un schimb de îmbrăcăminte, care să le fie de 
intru o lună. În port, a doua zi dimineaţa, l-a 
at o privelişte ce depăşea orice închipuire. O corabie 
z cu orbi, şchiopi, paralitici, ciungi, demonizati, 
, lovindu-se, tipand, urland şi căutându-şi un loc. 


ra 


emei şi copii de toate vârstele, bolnavi de felurite. 


ptau pentru un colţ în cuprinsul corăbiei, o 


să se răstoarne. A doua corabie trasă în port 
asalt de acelaşi fel de nenorociti. Se călcau în 
zul pe altul, demonizatii săreau - peste trupuri 
arm asurzitor. Medicul Crotos se întreba de unde 
l infern. Unde se ascunseseră până atunci? 


ci cu aceştia? - l-a-ntrebat el pe patron. 
în Caesareea, i-a replicat el. 
le i-ai luat pe corabie? 


timp? - s-a interesat Crotos. 

vântul este prielnic, în trei zile suntem acolo. 
n şi şapte zile. 

t luându-și avânt, una din corăbii s-a desprins 
hata de cealaltă, au ieşit in larg. Prima zi au 
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ns la Roma, şi-a adunat studenţii şi le-a făcut: 
să-l urmeze în Palestina. Pe loc s-au oferit doi i 


întreagă. Un spital înghesuit şi tescuit, plin peste 


cându-l pe patronul celei de-a doua corăbii, a a 


* * = 
eG 3 
E. n 


lătit toţi călătoria şi pilotul îi duce la destinaţie. 


cabina patronului, cu diferite discuţii. Printre 


. 5 
. HE ee IE 


CE iaa er | 


Apoi, acompaniată de harfă, a început să ‘ i 
rau în jurul lui lisus au căzut în eat oe şi, e 
im, au cântat lui Dumnezeu un Psalm de mulțumire şi 
0 ste plini de lacrimi, lisus a cântat cu ei. Când s-au 
, le-a zis: 1275 
"Mergeţi in pace!" 
i scultând povestirile patronului corabiei, s-a făcut 
şi o linişte adâncă a umplut cabina. Am aprins lampa, 
eții au ieşit afară, pe covertă, să inspire aer. Patronula a 
rul istorisirii: 9 
Află, Sotirios, că iudeii sunt un popor foarte ciudat, 
mai ciudată este religia lor. Ei cred într-un singur — 
zeu, absolut unic, care a creat întreg universul şi îl 
e după legile sale. Ei sunt, prin excelenţă, poporul — 
bit de Dumnezeu şi ocrotit de el. E] le-a dat legi şi 
Ora trebuie să se supună întocmai. În caz contrar 
e aspru. | f 
Os Crotos a zis: | 
este un Dumnezeu viu? 
ta răspuns: 
ur. El este veşnic prez iştie tot. 
3 ‘phat me prezent, vede, aude şi ştie tot. 
nu i-am întrebat. Ştiu doar că ei trebuie să-L 
A sa fina legătura cu EI, implinind voia Lui, 
> Lui şi mulţumindu-l. Bătrânul Iacov era un om 
ȘI foarte pios. Timp de patru zile, cât au călătorit 
a, au cântat cântece de rugă, de mulţumiri şi de 
i Dumnezeu, nişte cântece duioase şi pline de 
3i era o grădină cu flori. Nu ostenea a 


= - altele, acesta a povestit cum, în săptămâna care trecuse 
întorcându-se tot din Caesareea, luase din port vreo douăze 
de iudei care fuseseră vindecati de profetul din Nazaret; şase 
şchiopi, patru orbi, şapte demonizati şi trei paralitici. 
i - La el totul e foarte simplu, a declarat patronul. I 
| pune mâna pe ochi şi vezi, iti zice «Ridică-te» - şi mergi; i 
zice «la-ţi patul şi umblă» - te scoli din pat, ţi-l iei în spinare ş 
| umbli. Totul durează câteva minute, nu mai mult. Vindec! 
|... foarte multi şi de orice boală. Esentialul e să-L găseşti, si 
pătrunzi până la El, fiindcă e foarte multă lume. A apăru 
doar de o luna de zile. Vestea vindecărilor s-a răspândit că 
fulgerul şi toţi suferinzii aleargă la El. 

Printre cei trei paralizati era o fată, o căraseră cu patu 
tatăl ei şi un frate, iudei originari din Corint. Batrânul Iacov 
tatăl fetei, era şeful sinagogii din Corint. Avea două fete 
doi băieţi. Miriam - aşa se numea fata - căzuse de la etaj cân 
avea zece ani, rupându-şi ambele picioare. Douăzeci de ar 

au alergat cu ea pe la medici şi vraci, fără vreun rezulta 
„ Mergând de sărbători la Ierusalim, Iacov a aflat de vindecă 
rile profetului din Nazaret. S-a întors repede în Corint 
împreună cu Samuel, au transportat-o cu corabia în Pales 
na. L-au găsit la Ierusalim, ieşind din templu. S-au nimerit c 
patul drept în fata Lui. lisus a privit fata şi a întrebat-o: 
"Vrei să fii sănătoasă?" 
Plângând, Miriam a strâns harfa la piept şi-a răspuns: 
4 "Doamne, de douăzeci de ani vreau să fiu sănătoasă!" 
si El a atins-o cu degetul şi i-a zis: $ 
Ee "Ridică-te, ia-ti patul şi du-te acasă!" 188 
Xe Miriam s-a sculat din pat şi, plângând, a îngenunchiat 
- picioarele Lui şi I-a zi: f e 


De i —— — 


: "Doamne, vreau să cânt un psalm de laudă | nc ui lisus, că-i redase picioarele, şi pot să adaug că, 
„ Dumnezeu, în semn de mulţumire”. . 2 de ani ai ei, era foarte frumoasă. Avea o voce 


şi, împreună cu harfa, răspândea o fermecătoare 
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| Asia Mică, descărcând cu o încetineală de melc aceea Si € c 

| «marfa». Abia după o săptămână corabia a putut intra îi 555 autoritară, entuziastă şi, în acelaşi timp, foarte igh 

port. Punând piciorul pe pământ, într-un iureş neînchipuit di lä, sentimentală tandră, iubitoare îl învăluia ca o caldă 

| oameni, unul dintre studenţi a propus imediat întoarcerea | e. «Cine o fi bărbatul cu o aşa nuanţată voce?» Sa 

oma, argumentând că nu se poate pătrunde printr-un 2 cioare, a privit peste imensitatea de capete ce îl y 
dar nu, glasul nu era dimprejur. A început să-i ; 


Dimineata, când s-au sculat, 
două corăbii, pornite din alte porturi, dar cu aceeaşi 


timp ce din Creta venea din urmă o a treia corabie. După 
„ socoteala patronului, în momentul acela se îndreptau către 
Caesareea, în căutarea profetului din Nazaret, pe puţin o mie 


din fiecare corabie, s-au strecurat în lumea umbrelor un 
număr apreciabil de bolnavi, care au fost aruncaţi in valuri. ae E ; l 
| ae n prima şi-n a doua zi au călătorit fără incidente. În a 


de două mii de oameni. Şi medicul Crotos a fost ispitit d 
acelagi gând. Dar vindecarea lui Naphtalios, plus poveste 


Miriam - îl mânau înainte. 


„străbăteau toată Palestina, până în capitală: «Via Romana» 
un drum curat, pardosit cu dale mari de piatră, păzit din 14 
nn loc soldaţi de garda; şi «Via Populi» - adică un drum ¢ 
daucea peste câmpuri, cu praf, cu spini şi cu mărăcini, cu gro 


Quand romanii au facut drumul lor, au propus Sinedriului să 
SE refuzat. Ca urmare, romanii, au 


| Romana», au pus santinele şi l-au declarat accesibil nu 
| romanilor. - * . 


ee Sue hae arta 


extrem de plăcută şi m-am despărțit cu regret de ei.. 


au văzut la orizont încă ind pe care din ele să meargă. I-a scos din încurcătură un 


care i-a întrebat, într-o greacă stâlcită, unde 
u s 3 8955 e anume 
destinaţie şi cu aceeaşi încărcătură de suferință umană, în 1 să meargă. Aflând că ţinta lor este Ierusalimul, s-a 
Oarecare tocmeală, au convenit să i-l dea : 

3 ; A i cu atât 

4 a îi seg cig într-un fel de cort instalat pe 1 ta 
ea şi-n urma lor, cât cuprindeai ivi 05 0 
sute de oameni. lie E i be ta 


= 


cinci sute de bolnavi. Călătoria a durat cinci zile, timp în care 


Ajunşi în Caesareea, am întâlnit încă două corăbii di i însă, când soarele era cam de mult pe cer, Sotirios- 


pe rând, întâi pe studenţi, apoi călăuza, dacă auzeau 
patronului cu cei douăzeci de vindecati şi picioarele l i 


_ Chiar din portul Caesareea porneau două drumuri ca I 
ze cu nimic din tot ce ştia şi învățase. Toată ziua a 


asese să i se pară ca o pasăre ce plana pe deasupra 
tranie întâmplare gi totuşi încântătoare! 


si movile, iar in caz de ploaie, cu noroi pana la genunc 
dea ajutoare ca să pietruiască şi Via Populi, dar Sinedriul n za de el, nu auzea glasul nu era oare halucina- 


despărțit printr-un gard « 


8 


= dentii, 


t să-i transporte pe cămilă, dar la un pret foarte mare. 


TTF 
; -o limbă necunoscută şi neauzită, pe care nu putea ol 
pm it vocea. Sculându-se în picioare şi ascultând-o — 4 
v enea din ţinuturi necunoscute gi se oprea drept în 
aptea l-a străfulgerat un alt gând. Din moment ce : A 
3 trezit omul cu cămila, anunțând că ajunseseră în 


«Suntem la marginea Ierusalimului» - a spus el. 
nu mai poate înainta de atâta mulţime. Dacă ‘aoa 


a fost trezit de o voce; vorbea un bărbat - o voce 


strecurati printre oameni, într-o jumătate de ceas ajungeţi in 
fata templului din Ierusalim». Inainte de a coborî de pe 
cămilă, Sotirios aruncă o privire asupra mulţimii, iar fermecă- 
toarea voce, legănându-se în armonia ei, a şi ajuns până la el. 


la Ierusalim, ci în Galileea, la Betsaida. Într-o clipă, ; 
ia a pornit în iureş în sens opus, către Galileea, cu un 
şi un vacarm de nedescris, antrenând în calea ei, 
stori, schilozi, bolnavi demoniaci şi lăsând în urmă 
e de morţi, burdufuri sparte, tărgi, paturi, cârje, mâini 
are, capete şi alte resturi de trupuri. Cei rămaşi in viaţă 
ĝu târându-se de sub morți, cu hainele sfâşiate 
ipe goi, Plini de praf, de murdărie gi sânge. Medicul 
S şi discipolii, strigându-se unul pe altul, au ieşit, pur şi 
u a tag e e dat seama cã au scăpat cu viata 
iatorită morţilor i peste ei şi i i 
ei 5 ! pes şi a sacilor re vestminte, 
S-au dus la o fântână, unde s-au spălat, şi-au schimbat 
tele de pe ei şi pe urmă au intrat într-un han, unde au 
05 de mâncare şi de o cameră de dormit. | 


Micul grup, alcătuit din Sotirios şi discipolii săi, a stârnit 
ostilitatea gloatei din jur care, spre deosebire de eleganța lor, 
era murdară, mirositoare şi chinuită de suferințe. Formând 
un zid înaintea lor, medicul şi studenţii nu au mai putut 

avansa nici un pas. Omul cu camila dispăruse. Strecurandu-se 
anevoie, au răzbit până la marginea drumului, de unde casele 
= vopsite în albastru păreau nişte cuburi, care, in loc de 
acoperişuri aveau un fel de terase. Ulitele şi curţile erau încă 
goale. În inima urbei existau prăvălii unde se putea mânca şi 
„ dormi la nevoie, dar toate erau cu obloanele trase şi încuiate 
Pesemne localnicii se ferecaseră înăuntru, de frica mulţimii. 
„ Aşa arăta orăşelul Ramma, denumit de romani «Arimateea» 
Toată ziua au făcut ocolul bolnavilor, încercând să se fofileze t 8 e a i 
dar in zadar. Când s-a lăsat noaptea, au sărit gardul printr-o AS vea mereu apă, fără să i-o potolească. Seara, după 
„spărtură, şi s-au culcat nemâncaţi lângă a gira de paie. La 
= sculare, gloata mai avansase. Oamenii se mai imputinasera 
_ Fie că mai muriseră dintre ei, fie că îşi mai găsiseră alte căi 
de acces către Jerusalim. 
E „ Abia mai târziu s-au ivit pe ulite, ieşind din curţi, mic 
„negustori ambulanți, cu burdufuri cu apă, cu ulcele, cu vase 
de pământ cu toartă, purtând un lichid dubios la gust ş 
culoare, aşa-zis vin dulce, cu pâinişoare mici de orz, cu turte 
din mei amestecat cu miere, cu peşte fript, peşte uscat, 
mandarine şi portocale. Profitând de forfota din jurul acesto 
=- mici negustori, Sotirios cu discipolii s-au strecurat aproape 
până în mijlocul mulţimii. | 
ip Pare-se că, în spatele mulţimii, şi din partea dreaptă, 
„i-au ajuns din urmă nişte vindecati, cu ştirea că Profetul nu 


Je când plecaseră de la Roma trecuse a pe. 

3 í Roma t proape o lună 
nu ajunseseră la ţintă, discipolii ziseră: «Magister, noi 
familiei că într-o lună ne întoarcem, ori luna s-a 


Bl a spus că nu se întoarce fără secretul vindecări 
e Profet. A doua zi, băieţii au plecat. vindecarilor. 


tirios Crotos a rămas de vorba cu hangi i 
oe nas 0 giul. În timpul 
„u nepot al hangiului, în vârstă de cinci ani, mara 
OS cu un căţel, a zis deodată: 
uzi, Profetul din Nazaret! | 
vocea deja cunoscută de medicul Crotos. «Deci i 
av | „ «Deci şi 
aude», se gândi el. Apoi îl întrebă pe hangiu dacă 5 ; 
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cumva o aude şi dânsul. Acesta răspunse că nu, dar multă i secrete. Prin El, Dumnezeu îşi arată pute rea sa divină 
lume îi vorbise de vocea aceasta. : i ie om. $ 

- Se zice că nu-l aud decât cei chemaţi de El, cei aleşi de Crotos era din ce in ce mai descumpănit. Prea iniţiat nu 
El, cei care cred în El şi copiii până la şapte ani, preciză St în privinţa zeilor la care se închinau cei din patria sa. 


8 ul. i 3 .. D 
Curând, în prăvălie a intrat un om, pe care hangiul l-a Oamenii statuile lor somptuoase, nu-i răsplătiseră prin 
întrebat: : re de nici un fel. Şi nu auzise vreodată că şi-au trimis 
- Simone, tu auzi, cumva, vocea Profetului din Nazaret? fet pe pământ. Ori, Protetul din Nazaret era cel puţin 
- Da, răspunse cel întrebat. De când m-a vindecat de entantul viu al Dumnezeului în care credeau iudeii; şi, 
lepră, îl aud mereu. resus de orice, ajuta oamenii în mod palpabil, 
“Medicul Crotos se interesă, cu mirare: indu-le suferinţele E drept, nu asi a oa 
-Ce ţi-a facut, de te-a vindecat? are, până în clipa aceea. Dar îl pt ni ochii hui 
- M-a atins cu degetul pe frunte şi, de îndată, lepra a lic: acum, îl avea înainte pe Simon, care suferi 
dispărut, weet @. Deci nu se putea indoi c profetul» deţinea o 
- Ce-ai simţit atunci? - il chestionă medicul mai departe miraculoasă. 
> ini salină iow epitete gar capes < mul pas pe care-l avea de făcut, era să ajungă la El, 
arsură în piept, arsura s-a întins în tot trupul şi a ieşit prir + convingă să vină la Roma, ca să lucreze împreună şi 
sacs Ece bolile, Doar acesta era şi motivul care il adusese in 
- Ce limbă vorbeşte? - îl întrebă Crotos. a! Nu-l interesa latura filozofică sau religioasă, ci 
- Aramaica, limba noastră populară. netodele sale unice de vindecare, - | 
- Şi ce spune? se interesă medicul. E Cum s-ar putea ajunge cât mai lesne și 1 
- "Pocaiti-va, că v-am adus vestea cea bună: Împărăţia I vost; ?- îl întrebă el pe Simon. 
Cerurilor s-a apropiat de voi!" o în arte greu să ajungi la el, fi replică Simon. El nu stă 
CTrotos căzu pe gânduri. Propriu-zis, nu pricepuse nimic Cutreieră tara, de la un capăt Ja altul, mărturisind 
din traducerea lui Simon. 3 l lui Dumnezeu şi făcând minuni. După voce nu te 
i - Ce-nseamnă, de fapt, denumirea de «profet»? - i zi, fiindcă, oriunde este, se face auzit ca şi cand or 
trebă el. i Ştiu —. Poate ar fi bine să-l aştepţi la 
i : in de atina ihi 5 
Este alesul lui Dumnezeu, plin de spirit divin, trimis aicea mplu. 


| u prietenii lui, răspunse celălalt, simplu. 
wan, gr pă mre tes 2 medicul Crotos şi-a luat 
cuvintele Lui în gura Lui, îi descope wash a plătit hangiului şi a pornit la drum. 
u comandă, pune cu | „ ndu-l în uliţă, acesta i-a zis: HOP oe 
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€a, îi apăruse şi o sete puternică, însoțită de căldură si 
a une in piept. Vocea rămăsese 8 însă e ete ha 
făcuse in fierbinteala, in arşiţă. $i trecuseră trei luni de 
de cand il chinuia astfel. Prin urmare, există o legătură 
nsa intre voce şi fierbinteala din piept. 


- Acum, că s-a răspândit gloata, ai răzbate mai lesne 
apucând-o pe drumul acesta, Şi dacă mergi tot pe el, până 
diseară ajungi în lerusalim. 

Multumindu-i de găzduire şi sfaturi, medicul Crotos 4 
luat-o din loc. i t 

Prididit de gânduri şi obsedat de vocea care părea că-l 
povesteşte ceva, n-a observat raspantia la care ajunsese, aşă 
că, în loc să-şi urmeze calea tot înainte, cum îi spusese 
hangiul, apucă pe un drum lateral, până ajunse în nişte lanu 
de mei, de orz, de grâu şi de in. Între timp, se înnoptase şi n 
se vedea nici o casă. Doar ceva mai departe se profila d 
pădure, iar lângă ea, descoperi un pârâu. Cum ostenise 
fierbinteala din piept îi tăia răsuflarea, s-a dezbrăcat, a uda 
cămaşa în râu, a îmbrăcat-o apoi, sperând să se răcorească, 
căutat un loc mai ferit, a trântit bagajul pe jos, şi s-a culca 
peste el. 

„Cerul deasupra lui era presărat cu o puzderie de stele 
Deodată, o stea a început să clipească, apoi s-a prăvăli 

pierzându-se în abis. «Ce-ar fi să mor pe aici?» - îşi zi 
Crotos, înfierbântat. Dar se linişti singur, adăugând: «Q 
mare pagubă ar fi? Ar mai pieri un necunoscut în vast 
Imperiu Roman»! Lau deşteptat şoapta pârâului 
inegalabila voce. 

Pe drumeagul alăturat trecea un om călare pe un magé 
şi cu o seceră pe umăr. Alergă la el şi-l întrebă dacă mai est 
mult până la Ierusalim. 

"Păi, aici eşti în Emaus, îi spuse necunoscut 
Jerusalimul este în partea cealaltă” - şi-i arătă cu mâ 
înapoi, către dreapta. 

Mergând înapoi, ajunse din nou la răspântia pe care 
o băgase de seamă cu o seară îninte. Vocea îl însoțea pret 
tindeni, îl obseda, îl pătrundea până în fibrele cele m 
tainice ale ființei. Deodată îl străfulgeră gândul că, odată ¢ 


hai ştia încotro merge. Într-un târziu, a băgat de seamă că 
asă întunericul, şi deci se face iar seară. Abia tarandu-si 
darele, intră in Ierusalim. Pe cer, lună plină. Razele ei 5 
fangeau pe acoperişul aurit al templului. Vântul şuiera 
Printre chiparoşi, ca un foşnet de aripi, iar peste case şi 
e oraşul întreg domnea o linişte adâncă. Călăuzit de lună 
tă oboseala care îl cotropea, străbătu oraşul de la on 
Ag altul. Peo uliţă dosnică, a descoperit o curte fără 
in care a intrat şi s-a culcat într- un colt, între două oi. 


„L-a poren lătratul furios al unui câine. S-a sculat şi, 
pun s-a pomenit în uliţă. Forfota dei 

re mergând absorbit la ari sale. La e pita 
* un om stand pe vine in fata unei tăvi de cărbuni 
si în care frigea peşte. Un trecător îi aruncă o monedă 
ala, negustorul scoase o pâiniţă dintr-o traistă, puse un 
a ca Şi muşteriul plecă mâncând. După el veniră şi 
a De depărtându-se cu aceeaşi pâine cu peşte prăjit. 
cul 4 Totos stătea la o parte şi-i urmărea. Zdrentãros, 
lar gi flămând, el nu avea niciun ban ca să-şi cumpere de 


La un moment dat, negustorul i-a zis ce iri 
neles. Atunci negustorul i-a facut „„ 
IC Si s-a aşezat pe jos, lângă el. Omul a scos o painita 
aista, Ea pus un peşte fript deasupra şi i-a intins-o. 
$ a mâncat-o pe nerăsuflate. Tot încercând să se facă 
, negustorul l-a întrebat, într-un timp: - 
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_ Urmărit de acest gând şi, în acelaşi timp, tulburat, nici 
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- Nici greceşte nu ştii? inv? băi 3 i : 
- Ba da, asta mi-e limba maternă, i-a răspuns Crotos. 15 3 pa rise aoa băiat de douăzeci deanişio 
„= Atunci suntem fraţi i-a spus omul, întinzându-i mâna. hel de paini he tre bes 1 de război, cu un 
M. cheama oor 5 1 5 * d sia foarte ji 
i - Şi pe mine irios. De unde eşti? —— | laşul: fot levată dul piesa e nies eae nara va 
„= Povestea mea este lungă. Părinţii mei sunt ţărani şi „Da 5 mi poarte de grijă. 
tel Et CANA : : and Rebeca a rămas însărcinată. i 1 
-= trăiesc într-un sat lângă Pireu. Eu am fost copilul cel mai ban de nevastă ve fi cinata, i-am propus mamei 
mare. După mine mai sunt trei surori. Nu eram bogaţi, da Nu se poate 2 fiică-sa. Dar ea mi-a răspuns: 9 
~ aveam din ce trăi. Trecusem de optsprezece ani când, într-o m învăţat cu E 15 0 te consider ca pe copilul meu şi A 
i, au venit in sat nişte soldaţi romani ca să-i adune pe toți bn singur lei tu eşti păgân, pe când noi credem 
„ flăcăii, de la optsprezece ani în sus, pentru armata romană NL ask mamă aie x agi Moise, profetul său." 77 
HBogatii au plătit sume mari de bani şi au rămas pe la casele NI lepăd de ei chi eu nu mă dau în vânt după zei şi 
“lor, Ai mei n-au avut bani şi de aceea m-au înrolat romanii 10 iar acum şi cred în Dumnezeul 4 
Am stat un an de zile în Apolonia, într-un lagăr şi am învățat um j i i ; 1 
AN “să mânuim armele. Pe urmă, cu Cezarul în frunte, am pornit ves bc cu un rabin, care a venit la noi şi, 4 
să cucerim lumea: Am traversat amândouă Galiile, cea lat cum să cred în unicul Dumnezeu, 9 


| Alpina şi cea Transalpina, Helvetia, Colonia, Hispania, apoi ini : dă 

1 8 dus in Asia Mică şi de acolo în Arabia. în Egip inima mea şi să-l împlinesc 
|. oprindu-ne în Palestina. 2 e ir 
Dupã zece ani de voinicie şi de războaie, tribunul ne- 
Zis că, de-om cuceri toată Palestina, Cezarul ne lasă o lună li 
„vatră să ne vedem familiile. În gândul meu am adăugat că 
| daca mă văd acasă, o sută de ani nu mă mai prind romanii 
| Mai aveam de înnăbuşit o răscoală in Samaria, când un iudei 
„mi-a retezat piciorul drept de sub genunchi, cu sabia | 
5 blestematã. Un an intreg s- au luptat medicii cu piciorul met 


i cu mine, ca la urmă să scap cu viata şi doar cu un ciot, p 


care mi l-au învelit într-o piele de bou. Mi-au dat cârje ş 


5 e porunca şi legile. Apoi m-a 
a Sinagogă şi am trecut la religia lut face tdi, F 


meritul ro- Patria. 1105 ' fe 

ee După zece ani de război, m-am ales cu cetăţeni 
„romană, cu un ciot în loc de picior şi cu meritul ro- Patria 
„(pensie de invalid de război). Ce era să mă fac? Acasă nu T | 
| puteam duce fără un picior, aşa că m-am aciuit pe lângă pă d. Di medicul a inghitit-o fără codeală, hei 5 
Neuer 5 | îi Dim curte s-a ivit o fetiţă de vreo patru 


Rebeca m-a ajutat şi, cum negustoria mergea 
doi ani mi-am cumpărat un măgar, pe a cărui << 
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anişori, dolofană şi frumuşică, leit chipul lui Dionisios. Avea 


— 


“he 
Po e: 


— — * N 


o păpuşă în brate şi, tinand-o cu duioşie, s-a rezemat de 
umărul tatălui ei. ; 
- Ea este Dina, comoara mea, mărturisi el. 
Fetiţa ridică un deget în sus._ 
=- Auzi? Vorbeşte lisus din Nazaret! - şopti ea. cat!" R 
Era vocea ce-l urmărea pe Sotirios Crotos. 
- Şi tu o auzi? - o întrebă el avid, dar în locul fetiţei răs- 
punse Dionisios: 
Dal De când mi-a vindecat piciorul o aud mereu. 
Când a apărut lisus şi am aflat de vindecările sale miracu 
loase, m-am sfătuit cu Rebeca în ce chip să ajung şi eu la El 
să mă vindece. Mama Shari a fost cu ideea să-L surprindem 
când vine la templu. L-am pus pe David, băieţelul Rebecăi 
să-L pândească. Copilul a venit şi ne-a anunţat că sosise 14 
templu, dar nu am putut pătrunde la El, din cauza gloatei 
Era împresurat de o lume nebună, sălbatecă, de era cât pe ce 
să ne sfărâme, călcându-ne în picioare. Am încercat in câtevi 
rânduri, dar zadarnic. Tot mama Shari mi-a dat ideea să mi 
rog la Dumnezeu să-L trimită la noi. Dar, i-am zis: "Mani 


» Am alergat în casă: 


ümit lui Dumnezeu şi lui lisus. 


dicioare, în pământ. 


te simţit la vederea Lui? - l-a întrebat Crotos 
10 nd lisus a zis «Ridică-te», am sărit ca împins de un 
„Am simţit o arsură puternică în piept, care s-a scurs, 


» Abia atunci mi-am adus aminte si de pici 

a şi de picior. L-am privi 
4 E 5 cu cel sănătos, iar pe deasupra şi incaltat 55 n 
a de acelaşi fel. Eram aşa fericit că nu ştiam încotro să 


i ebeca, uite piciorul meu! A fost jisus şi m-a 


căzut toţi cu fețele la pământ şi, plângând, am 


pă vindecare, voiam să-L găsesc şi să- i 

, aşa că, a doua zi, am luat 175 ei rai 
i a merinde şi am plecat în căutarea Lui. După vreo 

“ap ămâni, când am ajuns la Nazaret, am aflat că 

| plecase in Gaza. Ne-am întors acasă intristati. Însă 

exit cu ò altã idee, gi anume, cã trebuie să aibă 

E Părinţi fraţi, surori; să mergem, deci, la aceştia să 


Shari, roagă-te tu, căci eşti mai tare în credinţă ca mine”. Şi ye-am interesat şi am aflat că are n : ta 
2 . ; a umai mamă, car 
E 15 imi : rei ape ere Aşa că am plecat într-acolo "Du x 
ntr-o dimineață, mă pomenesc lângă mine cu ui fel săptămâni de mers, am ajuns in Ca + Up 
cerşetor zdrenţăros, flămând gi foarte bătrân, care pe mama Lui şi i-am zis: Pee Asa 
; sprijinea în toiag. Îndată i-am dăruit o pâiniță cu peşte fript § Maică a lui lisus, fiul tău mi-a vindecat piciorul. Noi 
DN ua Í te dutat ca să-I mulțumim, însă nu L-am găsit şi am vent 
"Dacă ţi-e sete, am apă proaspătă în burduf, şi-ţi torn ¢ ilțumim tie.” i 
ulcică.” timp ce vorbeam, lisus a intrat 
Moşneagul a mâncat şi, cât ai clipi, a dispărut, iar i een mimt Ems n în 
fata mea a rãmas lisus, care mi- a spus: iezi tu in Fiul lui Dumnezeu?" i 
Ridica-tel“ | Sigs 4 ine este, Doamne, ca să cred în E1?” 
La porunca Lui, dintr-un salt am fost în picioare. Ins este în fata ta!" ~ 
El şi dispăruse. Am vrut să alerg după El, dar ia-L de und red, Doamne!" - am zis eu, din toată ia 
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| dintre prietenii Lui ne-au botezat. Când am ieşit la mal, lisus 


i i - casa, | 
eu merinde şi, multumind lui Dumnezeu, ne-am întors acasă, 


teamă că mo să mai fie lăsată să intre în sinagogă şi in 
îă "sinagogă. Îl am pe lisus, cred in El şi-mi este de-ajuns. li aud 


i „ Ascult şi trăiesc învăţăturile Sale şi-l mulţumesc pentru tot ce 
a facut pentru mine şi familia mea. : ; 


d a i i te- 
Di ceva vechituri de îmbrăcat, voi fi mulţumit. La ce 


medicul. > . 
5 í şi a intrat în casă cu noul oaspete. 


i Sotirios, un prieten din Ahaia. 


În ciuda faptului că Sotirios Crotos era zdren{aros şi 
dar, mama Shari a turnat într-o strachină puţin vin, a 
nat o bucăţică de pâine şi i-a întins-o, spunându-i: 
la- o şi mănânc-o! Asta înseamnă la noi «bun venit». 


Ne-am pomenit cu toţii pe malul Iordanului şi doi 
s at! 
nu mai era. Am găsit, lângă un pom, măgarul nostru încărca 


sae DA s-a dus la loan Botezătorul şi l-a botezat. Mama 


ieni de spălat şi frecat, i-a pregătit o tunică veche, dar 
fa, de-a lui Dionisios, nişte sandale de la Iacov şi l-a 
it să se spele şi să se schimbe. A fost prima şi cea mai 
“binefacere ce a primit-o de când plecase de acasă. S-a 
t şi s-a frecat, mai să-şi jupoaie pielea, apoi a făcut 
tăria curată şi, împreună cu Dionisios, au urcat pe 


templu. Mie putin îmi pasă că nu mă mai primeşte in 


j a i jează şi-mi utere, 
mereu vocea, care mă ajută, mă încurajează şi-mi dă p 


moda persană, adică culcati. Sufrageria este o cameră 
| având în mijloc o masă cam de un cot înălţime, 
surată de o lavita acoperită cu covoare şi perne. Când 
taleaza la masă, mesenii se lungesc pe partea stângă, îşi 
esc cotul mâinii stângi pe o pernă, în timp ce cu dreapta 
ica. In mijlocul mesei se pune o strachină rotundă, cu 
ropriu-zis de mâncare. În jurul strachinei se aşează, din 
loc, pâinişoare de orz. Mama Sharia turnat în strachină 
ă din ouă de peşte dreasă cu diferite buruieni. Fiecare 


îşi zise: - mai sunt simple 
Aedicul Crotos igi zise: «Astea nu j perl 
es ci nigte realitati extraordinare». Apoi vorbi catr 
— : >» e 8: a i a 

T că pe lângă medic este şi magister. Cum arată: 
Un bărbat tânăr şi foarte frumos! 15 

- Draga Dionisios, ai cumva T de ajutoru ? 
- dar nu am cum să-ți plătesc. | | 

- pi plată. Dacă-mi dai de mâncare, un acoper 


uta? câte-o bucată de pâine, o înmuia în strachină şi o 
. de iarnă pentru casă şi pent fa gură. După ce au mâncat ciorba de icre de peşte, 

4 way ae lie 7 Shari a pus in strachină o mâncare de peşte cu măsline 
negotul meu. 


& fiind mâncarea naţională şi de bază a poporului), iar 
i le-a adus un cogulet cu smochine. Ca încheiere, câte 
eu apă proaspătă, din burduf, Totul a fost delicios, 
vintele de mulţumire ale lui Crotos. 


Bine, haide şi arată-mi de unde să ţi le ae - se invd 


Cum se făcuse ora mesei, Dionisios a strâns «prăvălia 


: i voi, copii, v-am adus p 
- Mamă Shari, Rebeca, Iacov ş 2 os la comerțul din uliţă, mama Shari si Rebeca la 


la din casă, David şi Ionas la păşune, cu măgarul şi 
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_ Apoi s-a dus în bucătărie, a pus două vase mari cu apă 


“pă ce s-au ospătat, toţi s-au întors la treabă: | 


Între timp, mama Shari a aranjat masa, Iudeii iau masa 


= deget si a spus: : 


cele două oi. Fetiţa Dina şi Crotos s-au aşezat în preajma lui 


| că numai El poate să-ţi ici 
Dionisios, pe iarbă. La un moment dat, Dina a ridicat un te poate să-ţi redea piciorul. In al doilea 


te-ai rugat lui Dumnezeu să ţi-l trimită. Este adevărat, 


- Auzi? Vorbeşte lisus din Nazaret! 

- Ce spune? - îl întrebă Crotos pe Dionisios. a Lui de a vind 

- "De aceea, zic vouă, nu vă îngrijiţi de viata voastră, de itul mamei Shari. s ; 
| ce veti mânca şi ce veţi îmbrăca. Viaţa înseamnă mai mult ea, nu se roagă ati Sti Pi ee os sa 
dieecat hrană şi haine. Vedeţi corbii? Ei nu seamănă şi nici nu Ezeu, puterea ei de ru » Cand cere ceva lui 
Secerã. N-au cămară şi nici granare, ci Domnul îi hrăneşte. = 
Voi sunteti de mai mult pret decât păsările. Care din voi, prin 
grijile sale, îşi poate lungi viata cu un cot? Ori, dacă nu puteţi 
face cel mai mic lucru, de ce va ingrijorati de rest? Vedeti 
cum cresc crinii. Ei nu torc, nici nu tes şi, totuşi, adevăr zic că aşa i-au dictat i 
vouă, chiar Solomon, în toată gloria sa, nu a fost îmbrăcat ca 5 „at interesele. Cât des i 
unul din ei. Ori, dacă Dumnezeu îmbracă astfel iarba ce 0 
vedeţi azi pe câmp, iar mâine va fi aruncată în cuptor, cu atâ şi, bineAnteles. si al tă 
mai mult vă îmbracă pe voi, putin credincioşilor! Deci, n | este $e es, şi al tău, El conduce t 
= Căutați la ce veţi mânca şi veţi bea, căci toate aceste lucru 


păgânii lumii le caută. Tatăl vostru ştie de ce aveţi voi nevoie a SEI. Te ajută. iti poartă 5 ; 

| Căutaţi mai întâi Împărăția lui Dumnezeu şi toate celelalte e şi El. Pepea itea 1 A făcut legătura 
_ se vor da vouă. Nu te teme, turmă mică, pentru că Tatăl Ta Voia Lui. Iar legătura cu El o Poti ria cu El şi 
je. N ine numai prin 


a găsit bun să-ţi dea Împărăţia”. u stiu dacă mizat mei 
Medicul Crotos rămase pe gânduri. După o vreme, T 3 Bai ia 3 Satis © 
declara oe Dionisios: ae pa > ce-o ai. Iar eu, aş 5 end atârnă 
- In fond, ce spune El, dragă Dionisios, este foart voinţa ta. Vrei să crezi, crezi. N credinţă este 
adânc şi, în acelaşi timp, foarte adevărat. Oricât ne-a “ae Tezi, crezi. Nu vrei să crezi, nu 
zbuciuma în lumea aceasta, tot nu înfăptuim mare lucru 
| Gândeşte-te la piciorul tău: dacă nu apărea El, trimes d 
-= Dumnezeu, rămâneai până la capătul zilelor cu un ciot în lo 
die picior. Doar ştii cât te-ai zbatut cu toţi medicii. În cel m: 
fericit caz, ajungeai să-ţi faci un picior de lemn, dar niciodat 
unul adevărat, şi încă incaltat! Iar tu, ce-ai făcut ca să vină | 
tine lisus şi să-ţi facă acest mare dar? În primul rând, 


i Dumnezeu în secret. El sti i nevoi 

ui Dumn ştie de ce ai nevoie şi-ţi 
> După mine, cred că trebuie să cerem „ 
fäptui singuri. Să nu cerem bogățiile lumii, ori să 


ii 
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Fe 
Dragă Sotirios, de crezut am crezut din toata inima in 


S: «Când te rogi, intră in camera ta, închide uşa 


| 
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ee sl, şi Eu nu voi da afară pe cel care crede in Mine 

3 eee ee ti se va da, bate şi fi se va od 
„căci cel care cere va căpăta, şi celui ce bate ise va 4 
à Eu am venit nu ca să pedepsesc lumea, ci ca s-0 5 85 Ei 
| - mântuiesc». Ei! Ce vrei mai mult gi mai limpede — 
5 “Lui, roagă-te Lui şi ai scăpat de griji. Cu asta, ne-am 


näncat, au mulțumit iarăşi lui Dumnezeu. Apoi, mama 
trâns de pe masă, a luat-o pe Dina cu ea la culcare, 
mp ce David şi Alexandru s-au lungit pe laviţă, 
indu-se cu covoare. Pentru Ionas şi Dionisios s-a pus UR ia 
pe jos, iar pe medicul Crotos l-au poftit pe o laviţă. 
sios i-a adus şi o pătură mare de învelit, precum şi un 
ut cu apă şi, urându-le pacea lui Dumnezeu, s-a retras. if 
Dar, oricat de ostenit se simtea, Sotirios nu putea să 


e ziuă atipi, visând că o îmbrăţişa pe maică-sa. Se 
odidit de lacrimi. Oare ce făcea biata sa mamă? Când 
ultima dată în Atena, incitat de Danielos, o zbughise în 
e Caesareea, fără măcar s-o mai vadă. Spera să se | 
într-o lună de zile, dar, iată, intrase într-a Cincea gi 


de-ntoarcere! E | 
f n d s-a ridicat de pa laviti, Dionisios, Iacov si; ele 
92 7 ae 3 De. turnă Si ; * . 

cuprindea pieptul şi îl pârjolea. să a coal ei coborau de pe terasă. Făcuseră rugăciunea de 
= ulcică cu apă în sân. Senzatia era ingr = căci la asta servea terasa - iar mama Shari aranja 
3 ce au cântat psalmul de laudă şi de mulţumire lui i 

u, bătrâna le-a adus o strachină cu ouă de peşte, - 
„ propoziţii scurte. 


ia 


ră cu ceapă şi cu măsline, apoi pâinişoare de orz şi 
= Ce zice? 5 n Zig rtocale. După ce s-au săturat, au cântat iarăşi 
i A zi îl lămuri acesta. zi A 2 5 

- Vindecă, pesemne, bolnavi, re 


Mleręi în pace, credinţa ta te-a mântuit. Pacea să fie ¢ 
tine. v | ; 


a măgarul de căpăstru, au plecat în pădure. A 
ce apoi au cântat un psalm de mulţumire şi s-au asez in ams il a5 au carat lemne, întrerupând 


| * Mama Shari le-a pus pe masă o strachină mare Pree si nea două stive înalte, pe care 
e ai alae 1 mei, frământate cu mie rit cu iarbă uscată, 
pte fierbinte şi alta cu turte din mei, frământate cu mie : 
1 ee e e ulcica ce-o avea dinainte, iar după 
+e i . “i ZA 
IEEE E că Zac EA A GT ah ik 


Povestindu-i intr-o zi lui Dionisios despre gloata pe care 
o întâlnise in Arimateea, acesta i-a dat amănunte asupra 
dezastrului care se petrecuse acolo. Din mulţimea pornită în 
căutarea lui lisus, pieriseră trei sute de oameni, iar Sinedriul 
dăduse poruncă să se anunţe în ce urbe se află lisus, pentru a 
se preveni alte catastrofe ca aceea din Arimateea. 
tatonările lui Crotos pentru aflarea căii celei mai lesnicioas 
să-l vadă pe lisus, Dionisios îl asigura că va veni ziua când 
va gasi destul de uşor. 


Capitolul V 


ntr-o dimineaţă, au trecut pe uliţa lor nişte vindecati, 
are aflară că lisus era in Bethania. Atunci, mama Shari 
5 câţiva peşti uscați într-o traistă, pâine, măsline, 
ne şi două portocale. Dionisios i l-a dat pe David ca 
lăuzească până pe drumul Bethaniei, asigurându-l că 
umătate de zi va ieşi drept în fata Profetului. Dar, 
junse in Bethania, mulţimea deja plecase după EI, 
te se îndreptase spre lacul Ghenizaret. Se alătură 
li, deşi era conştient că se repeta situaţia din 
ea. Noaptea l-a apucat trântit într-un lan de grâu, iar 
ţa l-a deşteptat o ploaie scurtă şi repede. 
iprejur nu mai exista nimeni. Ca să nu-l bată soarele 
La târât la umbra unei movile, străjuită în vârf de o 
După ce a mâncat un peşte uscat şi o portocală, a 
ochii un pârâu sau un lac, spre a-şi domoli focul din 
ir cât cuprindea cu privirea, nu vedea nici o apă. 
se ridice de jos, însă picioarele refuzară să se mai 
oment, se crezu paralizat şi îl apucă o disperare 
. În jur, dantuiau numai umbre negre. Puterea şi 
ărăsiseră. Era un om sfârşit. Neavând cu cine vorbi, 
vorbească de unul singur: 
ti tu, cumva, medicul Crotos, cerşetorul acesta 
zdrente şi plin de păduchi? Tu, care la Roma 
íi parfumate de două ori pe zi? Tu, preşedintele 
ii medical din întregul Imperiu Roman, glorificat şi 
i şi patricieni? Tu, cel bogat, cu vile la Roma, 
Atena, toate mobilate cu ce exista mai frumos şi 
Tu, cetăţean de onoare al Romei? Tu, moşteni- 
matati din fabuloasa avere a Crotoşilor? Iti mai 
e ai fost. Ai părăsit totul pentru un şarlatan, - 


ce numai medicină? Ce vrei tu să înveţi de la fiul 
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învăţat douăzeci şi trei de ani, din care 4 


care nu ştie nici să scrie, nici să citească? Dacă 


zând in El, dornici să-l asculte cuvântul şi să vadă fapta 

ntinuându-şi calea, cu rândurile îngroşate de ucenici, la 
ce, lisus a fost întâmpinat de alti vreo cinci sute de 
ti cu femei şi copii, asa-numitii «familiari», majoritatea _ 
iti la auzul vocii Lui, ori foşti bolnavi vindecati de El. Toi 
yu coşuri, traiste cu merinde şi formau o categorie 
cial care-şi părăsiseră casele şi, însoţiţi de femei şi copii, 
geau pe urmele lui lisus, călăuziţi tot timpul de vocea Sa. 
Pe chipurile lor se putea citi doar credinţă şi iubire, _ 
de fapt, erau motivațiile pribegiei lor. Bărbaţii erau pe AeA 
-cinci sute, fără a mai adăuga numărul femeilor şi al 
Afară de farisei, scribi şi cărturari, aflați printre ei ṣi 
observat după vestimentaţie, restul erau modest, dar 
bracati. lisus s-a oprit pe un platou, tot la marginea 
uri, s-a aşezat pe o lespede de piatră, iar în jurul Său 
bă s-au răsfirat apostolii, formând parcă o coroană; 
în spatele apostolilor, pe când ceilalţi bărbaţi în 
ta Sa. Femeile s-au înşirat cu copiii în stânga, formând = 
| un fel de culoar prin care se putea ajunge până la El. 


barbă la fel, ochi tri 
seninătate şi dragoste, visător ca fire, 


cu păr negru, cu barbă 


edu 4 deul şi ; ri Be 3 e 
1000 %%% 
ee cois ce erau galileeni, concetateni cu lisus, ce ul din şirul apostolilor. lisus rămăsese visător, cu mâinile 

Toti-cer unspreze™* tea Iscariot? Elegant, mândr nunchi. «Tii, ce bărbat tânăr şi frumos! N-are mai mult i 


de ani; aşa frumusețe numai în Cer găseşti.» 

cărare dreaptă îi brăzdează capul, despărțindu-i i 
două. Un păr de aur-curat, fire de aur îi atârnă în 
meri, un barbişon - la fel. a ae 
unte mare, albă, pe alocurea pârlită de soare, putin 


Sa 
À 


la tâmple. Nasul drept şi frumos, cu vârful putin 
runtea şi nasul de efigie denotă un bărbat dinamic, _ 
voluntar, entuziast, cu spirit de iniţiativă, îndrăzneţ, 
plin de speranţă, eroic şi curajos la extrem: idealul 


: i | lin de sine, i pila eile 
a Tent pie pe gi tradator. Ştiindu- | iubitor de bani, Jisu 
ti intase întregul avut al grupului. — —— 
EPIA pina cică Jisus a luat-o înaintea Jor, plecând 
de lângă Iordan, iar apostolii L-au urmat. Sotirios $-a lua 
dupa ci, mergând lângă Mateivameşul. După ce-i cerce 
‘fizionomii,, observase $i îmbrăcămintea lor. Toţi purta 
!.... voga iile ci 
nd atajos într-o pădure, au fost întâmpinați de aif 
vreo sută de bărbaţi, denumiți «ucenicii» oameni om | 
plecaţi de la plug sau de la năvoade, urmându-l pe isus 
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Fericiti cei persecutați pentru dreptate, căci a lor este 
ărăţia Lui Dumnezeu; 

Fericiti veţi fi când va vor ocărâ, vă vor persecuta şi vor 
cuvinte rele impotriva voastra, suferind pentru Mine; 
ucurati-va şi fiţi veseli, că plata voastră mare va fi in 
ir Aşa au fost persecutați şi profeţii care s-au perindat 
tea voastră... 

"Aşadar, fericirea cerească este opusul fericirii 
nteşti! - cugetă Sotirios. Săracii, chinuiţii, oprimatii de 


Ochii mari, negri - două raze de lumină pline de iubire 
Si milă. Ovalul feţei pur feminin -O gură frumos arcuită, sen- 
| Sibilă, tandră, sentimentală, exprimând blândeţe, capacitate 
de ataşament şi foarte mult devotament: idealul feminin. 
i Fruntea şi nasul sunt prin excelenţă masculine, ochii, 
| ovalul feţei şi gura - pur feminine. Este o impletire excepti- 
onală, de masculin şi feminin. Fără îndoială, in El ambele 
sexe îşi găsiseră îmbinarea într-o impletire perfectă şi 
armonioasă. Vocea Sa masculină, dar cu nuanţe muzicale şi DE 2 
catifelate, feminine - exprimă acelaşi lucru. i şi de aici se vor bucura în eternitate, pe când bogatii 
i O personalitate, conştient de sine - ştie cine este, ce E de suflet şi de credinţă, vor plăti în eternitate greşelile 
vrea Tatăl de la El, având o mare misiune de îndeplinit, dreptätile săvârşite într-o viata. Atunci, e preferabil să 
ntru toată rasa umană; şi o va îndeplini cu orice risc, chiar ncercările existenţei terestre şi să fii răsplătit în 
cu riscul vieţii Lui. Altminteri, un om fara griji, fără necazuri e. Renunţă gi tu, Sotirios la bogăţiile şi gloria din 
de un calm senin, cu un surâs vesel pe buze. Îmbrăcat cu 0 i pregăteşte-ţi moştenirea cerească!" 
haină albă de in ţesut în casă, cu mâneci lungi şi largi, având un secunda aceea, privirea i se întâlni cu a lui lisus şi o 
un brâu lat de-o palmă, care se încheie la spate, tot din in, de lumină îi încălzi întreaga făptură. a 
însă vopsit în albastru, culorea cerului senin; pe umeri i 
„atârna o manta tot albastră, din acelaşi material şi de aceeaş 
culoare ca şi brâul. În picioarele goale poartă sandale. 


Li 


E 2 a 
. Plin Die 3 2 — 


are Tatăl o fi un bătrân tot aşa de frumos ca şi Fiul? - | 

pe moment." t | 
eodată, se simţi înălţat şi plutind ca un fulg. Sufletul i 
luat zborul, ridicându-se, din lumină în lumină, spre 
t. Ascensiunea părea fără ţintă şi fără capăt, însă la un 

t dat s-a oprit şi o voce i-a spus: A 
umnezeu Tatăl nu este un bătrân venerabil, nu este f 
El este însuşi Spiritul Universului - viata şi mişcarea 
uia. Expiratia Sa este lumină, culoare şi sunet; inspiraţia _ f 
te iubire, adevăr şi dreptate. El este unic, etern şi sfânt. 
e începutul şi sfârşitul a tot şi a toate. Totul este mişcare, — 3 
ie şi sunet. Priveşte deasupra ta!" - a spus vocea. rs SA AA 
Deasupra lui, Sotirios văzu o imensitate de corpuri - a 
„mici, mijlocii, rotunde, ovale, cilindrice, de culorile cele 
P erite şi luminoase, vibrand şi mişcându-se încontinuu, 


Cu privirea la El, Sotirios căzuse în extaz, din care- 
treꝛi vocea Sa unică, ce rostea: 
. Fericiti cei săraci, căci a lor este Împărăţia Cerurilor; 
_ Fericiti cei ce plâng, căci aceia vor fi mângâiaţi; 
E Fericiti cei blânzi, căci vor moşteni pământul; 
25 Fericiti aceia care flamanzesc şi însetează dupi 
_ dreptate, pentru că aceia se vor sătura; 
5 Fericiti cei milostivi, căci aceia se vor milui; 
Fericiti cei curati cu inima, căci aceia fi vor vedea pæ 


„Dumnezeu; 
|. Fericiţi făcătorii de pace, căci aceia fii ai lui Dumnezei 


se vor chema; 3 A 
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y ' in i i ; r - ath i alta XA] 
ie învârtindu-se, în jurul lor sau în jurul altora, fie deplasân i artgan şi femeile în stânga. Soti tirios fl avea pe d 
„ atrăgându-se şi, în acelaşi timp, respingându-se reciproc. — W 
Dinamica lor era vie ca şi ele însele; niciunul nu era static, ci 
evolua, intr-un sens ori altul, intr-o perfectă ritmicitate, 
ordine şi armonie. lar faptul cel mai izbitor, era muzica 


i ca să fie salutati cu l iuni si i eae 
divină, cu neputinţă de a fi descrisă, in care se deplasau. ţi cu plecăciuni rA să li se spună 


nvatator), pentru ii 


_ Recapituland pentru sine minunăţia ce i se infatisa, Sotirios nul singur este Învățătorul vostru: [i LA ae es 
|. asculta totodată cu maximă încordare vocea care-i dădea Xcotiți doar fraţi ‘i surori. pM pica 1 Mai “l i 
pali zeu este spiri 2 | Tape pământ, căci unul singur ne este Tată, și acel 
"Aşadar, Dumnezeu este spiritul fără limită în care Tatäl Ceresc. Nici să vă numiţi «Învățător», căci u 


unge cuvintele sale de om. În schimb, i-au rămas înscrise î cuvenita răsplată. | 
i et sub forma unei tainice revelații hărăzite doar lui care se rath prin pert si a a 
presia de nesters pe care-o va păstra cât va t : ca să fie văzuţi. Adevăr vă Spun vouă, ei îşi vor | 
aceea că universul - aşa cum i-a fost revel plată. Ci voi, când vă rugaţi, intraţi 5 or lua 
capodoperă demnă de Creatorul ei. Apoi, tot prin revelaţie chideti uşa şi cereti Tatălui în secret, iar Tatăl, e a 
pătruns în cuget întregul trecut religios al omenirii nevoie, vă împlineşte cererea. Şi nu vă ru oe 
pand cu faptele inscrise in Vechiul Testament. ei spuneţi: 4 itis 


Qand şi-a revenit sau, mai corect spus, când s-a trezit, se npărăţia Ta, facă- i i „ 
pe malul lacului Ghenizaret (Marea Galileii sa i nen nea Se voia Ta, precum în cer, 1 
eriadei), lisus era într-o barcă putin îndepărtată de tr 5 
iar lumea şedea pe mal, în preajma Lui - întâi apostolii 
nicii gi familiarii, apoi, în spatele lor, o mulţime d 


i : şi nu ne lăsa pe noi in ispită, ci ne izbăveşte de A 
baţi, femei şi copii, despărțiți ca de obicei, în două tabere aot 


: decati, ca să mu fiti judecaţi, căci cu judecata in 
i judeca, veţi fi judecaţi, şi cu măsura cu care măsuraţi i 
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ru lor, care se ridica la cinci mii. Pe femei nu le-a 
rat, căci erau prea multe şi răspândite cu copiii. 
a a lisus le-a poruncit să adune resturile şi 
Rurile, ca nimic să nu se piardă, s- 

3 1 s-au umplut două- 
După ce-a lăsat „mulţimea să plece, lisus s-a retras în 
Că să se roage, iar apostolilor le-a poruncit să trecă de 
a parte a lacului Ghenizaret - lucru pe care l-au făcut 
miezul nopţii - spunându-le şi ucenicilor pe unde să 
a, pentru a-i întâlni in drum spre Capernaum. 

tă d între Ştefan şi Nicanor, care dormeau, Sotirios a 
at să înțeleagă în ce chip i s-au îmbogăţit cunoştinţele 
are la istoria Vechiului Testament. Fusese, cumva, 
in neant, în sferele cereşti sau făcuse o deplasare | 
We sau cu trup cu tot, în ceruri? Îşi amintea cu 
ime că, in vreme ce-L admira pe lisus, care vorbea 
u, se întrebase dacă Tatăl Ceresc era un bătrân - 
Dil, la fel de frumos ca gi Fiul. Atunci s-a simţit purtat - 
până s-a pierdut în marele TOT şi auzise o voce care 
A imagine a universului creat de 
su. Apoi, tot prin revelaţie ieri 

pe care şi le-a aves a a a 


vi se va masura. De ce vedeti paiul din ochiul aproapelui gi nu 

vedeţi bârna din ochiul vostru? Când postiti, nu fiţi ca 

fatarnicii - posomorati şi cu feţele întunecate, ca să arate 
- oamenilor că ei postesc; adevăr vă zic vouă, ei vor primi plata 
£ lor. Ci voi, când postiti, parfumati-va capul şi spălați-vă 
-~ fețele, ca oamenii să nu vadă că postiti, ci numai Tatăl 
i Ceresc, care le vede pe toate gi vă va răsplăti... 
a 


Asa i-a apucat seara, când lisus a coborât, in fine, din 
„barcă. Atunci, apostolii i-au propus să dea drumul mulţimi 
lor, să se ducă în satele dimprejur, să cumpere de mâncare şi 
să doarmă la adăposturi. Dar lisus le-a răspuns: 
- Daţi-le voi să mănânce! 
- Ce, Doamne? - i s-a răspuns, nu avem decât cinci pâin 
şi doi peşti. i 
- Atunci - le-a poruncit - să aşezaţi bărbaţii în randu 
de câte cincizeci şi o sută pe fiecare rând, lăsându-le pe feme 
cu copiii de-a valma. 
Apoi, luând pâinile şi peştii, a ridicat ochii spre cer, le- 
_ binecuvântat, le-a rupt în bucăţi şi le-a dat apostolilor să le 
= împartă. La rândul lor, apostolii le-au înmânat ucenicilo 
Sotirios fiind printre cei care le împărțeau. Cu ochii săi 
văzut cum bucăţile mereu se inmulteau, deşi impartitul n 
cContenea. in gloata existau gi familiarii, care, aga cum s- 
“spus, aveau merindele lor, dar s-a întâmplat ca tocmai atun¢ 
“să rămână cu puţine rezerve, căci pribegeau demult cu copi 
„şi cu nevestele, fără să le mai împrospăteze. Insă, 
binecuvântarea pâinilor şi a celor doi peşti, fărâmele di 
traiste şi coşuri au fost scoase, întinse pe iarbă şi împărțit 
frãtegte cu lumea din jur. Sotirios a mers printre ei ca să vad 
dacă nu cumva rămâne vreunul flămând. Ceea ce nu s 
întâmplat, însă, după binecuvântarea lui lisus. Din curio 
zitate, tot Sotirios i-a numărat pe bărbaţi. Şi, cum era 
incizeci de rânduri a o sută de bărbaţi, foarte lesne a socot 


irituală şi materială, iar în a şasea zi l-a făcut 
* pa à Q 
ea Pământului, şi a suflat în nările lui ae de i 
i ăcându-l în ființă vie. Apoi, Dumnezeu i-a 8 


A inceput, Dumnezeu a creat Cerul şi Pământul, deci 


Jin toţi pomii acestei grădini poţi mânca, numai din | 
-unoasterii Binelui şi Răului să nu mănânci ye : 

ad vei 3 din el, vei muri". e 
urmă, Dumnezeu făcu să cadă peste Adam un somn 
luă una din coastele lui, din care făcu o femeie. Şi i-o | 
li Adam. Amândoi erau goi, dar nu se ruşinau. 
76 77 


- circumciziei, dar se făcea la vârsta pubertăţii. Pe când le 


împrejur a pruncilor de numai opt zile, apartenenţa lor la un 


„durează şase sute de ani. 


alianţă, încheiată pe Sinai, unde s-au primit Tablele Legii 
_ Moise pune temelia cultului lui Iahve - cum este nu 


ceͤele ce sunt în cer, în apă sau sub pământ. 


degert, că Dumnezeu nu lasă nepedepsit pe acela care va | 


ee ste ziua Domnului Dumneazeului tau. 


=F 7 | 7 
Wi | F- 
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devenit itual can in tăierea s fie y 
Abraham a devenit un ritual sacru, marcând, prin tăiere să fie multe pe pământ. 
8.- Să nu ucizi. 

10. - Să nu mărturi 
Sa nu poftesti casa aproapelui tău, nici a i mia: 
> din cele ce sunt ale e a. 7 9 Pi ni 


Dumnezeu unic. Deci monoteismul nu este numai o religie 
patriarhală, ci semnifică alianţa lui Abraham cu Dumnezeu, 
Fagaduintele făcute de Creator lui Abraham şi anume; să 
dea un fiu - pe Isac - care va moşteni promisiunea ý 
binecuvântările cerului - s-au împlinit întru totul. Cu revelati 


lui Abraham a început prima etapă în religia omenirii. el mai mare rol al tui Sc pi ca aoe 
) | a fi alcătuit 


Jumnezeu un popor monoteist, | 

en non care, de- a lun 

ji 1 torta mesianismului până la fa i 
* ptura lui lisus. Odată ce şi-a încheiat misiunea, 
tde Leviţi şi de Iosua, Moise s-a retras într-o grotă în 


Şi, odată cu venirea lui Moise, se inaugurează a do 


Dumnezeu - şi etapa inaugurată de el durează până 
apariţia lui lisus, care consfintegte a treia alianţă între om 
Stăpânul său. Moise a fost -pătruns de spiritul divin 
înzestrat cu puterea de a face minuni. Geniu politic pri 3 

excelenţă, an unit mai multe triburi intr-un singur pop 3 et ca şi mine. Dumnezeu va pune C ă 
bine organizat, iar legiuirea dată de el şi-a menţinut intact 
valoarea până la împlinirea menirii poporului israeli 


ul, el a proorocit venirea lui lisus: 


A oneer So scr ae ae a „ a | toată lupta pe care a dus-o acest încli 

Piatra i este o lege mentală morală: atât cu propriile porniri cât ‘i a ee pre 
, 1. - Eu sunt Domnul Dumnezeul tău, să nu ai a q t doctrina mesianismului s-a cete ră 
dumnezei înafară de Mine. | Pe muntele Sinai a dăinuit intact, consfintind 


2. - Să nu-ţi faci tie chip cioplit, nici vreo asemănare ( 
a ivirea zorilor, ucenicii au pletit în că see 

i uceni utarea lui I 

două sute la număr - majoritatea iudei - la stern 
T Greci, romani şi alte neamuri. L-au întâlnit în drum 
A 3 deja urmat de o multime de oameni 
Eo k e isp 25 țărm, s. au suit în ele şi-au ajuns la 
: 0 1 1 cuprinde cu privirea. Cand 
ivatatorule, când ai venit aici? 


3. - Să nu te închini lor, nici să servesti lor. 
4. - Să nu iei numele Domnului Dumnezeului tău 


numele Lui în deşert. 


5. - Adu-ţi aminte de Ziua Sabatului. 
6. - Şase zile să lucrezi, iar pe a şaptea s-o serbezi, ci 
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4 Z - Respectă pe tatăl tău gi pe mama ta pentru ca zilele a 


seşti strâmb împotriva aproapelui 


ele Nebo, aşteptându-şi ‘sfârşitul. Înainte de a-şi da t “| 


2 


= 


i 


y 


yi 


~ \ 
Te 


adevăr vă zic, mă căutați nu fiindcă ați văzut 
ru că v-aţi săturat; lucraţi nu pentru hrana 
Li pentru aceea care rămâne pentru viata veşnic se ie i page iy. ake 
. da. Caci El este Acela pe care te! La zis lisus. Fiul tău trăieşte! 
. Srezand în cuvântul Său, omul nu a mai stăruit, ci a 

za A ‘ x că ntru ca să spre casă. | 

sing util yg apie in Capernaum, lisus a tras chiar la El acasă, unde avea 
voim mnezeu este să credeţi în Cel pe care El vi erul de dulgherie. Nici n-a intrat bine aici, când se auzi 
. itură mare in tavan şi, prin gaura făcută, apăru un pat, 
| it cu frânghia. Era singurul mijloc de a pătrunde în 
i, deoarece uşa fusese blocată de mulțimile ce-L 
pe lisus, ca de altfel şi curtea şi întregul Capernaum. 
Acea un paralizat, pe care familia sau prietenii, 
i cu tot dinadinsul să-l împingă până în preajma 
ului. Văzându-l în faţa sa, lisus a exclamat | 
Omule, mare ţi-a fost credinţa! Eşti vindecat! Păcatele 
rtate! j 
eii şi scribii aflați de față, au început să murmure 


- Dacă nu vedeți minuni, voi nu credeți nimic! 
A care, ofițerul I-a zis cu nelinişte: ~ 
ni moare fiul! 


mi 1 uni faci Tu, ca să credem în Tine? - L-a iscodit 
l ime. ~ 1 - . „ Li 1 - 
a am tresărit fără voie, amintindu mi a 
îr ziua care trecuse, săturase cinci mii de oameni 
Se f es 

Aim i peşti uscați. | : | 
N . pâine din cer! - s-au mal auzit alt 
"Moi 6 nu v-a dat pâine din cer, le-a L 10 
„ Tatăl Meu va dă adevărata pâine datato 


Cine-i asta care huleste? Doar Dumnezeu singur 


C tiva au strigat: 133 e pacatele! f 
A tă pâine! 7 
_ ~Doamne, da-ne ai mon pă 2 ându-le gândurile, lisus le spuse: 
E: + aaa 155 5 1 Acela care vine la Mine, nu ganduri aveţi în inimi? Ce este mai uşor a zice: 
- Eu sunt p s 


= niciodată si acela care crede în Mine, nu 
8 . et im dă Tatăl, va veni la Mine, şi a i 
une la Mine nu-l dau afară, pisat îti 
+ nu ca să fac voia Mea, ci pe a Celui care M-a | * 
e. s nu pierd nici pe ra pri e a oh 
di ci să-l înviez in ultima zi. i 4 
1 vede pe Fiul şi crede în El, să aibă via 


nică. căci Eu îl inviez în ziua de apoi. 


sunt iertate», sau: «Scoală-te, ia-ti patul şi 


îşi fixă privirea asupra lor şi continuă: Be as 
ştiţi, însă, că Fiul Domnului are puterea de a 

le, priviţi! meh 

> intoarse spre paralitic. . ; A 

coală-te, ia-ti patul şi du-te acasă! - porunci cu glas 


A 


; FAE 5 A a iticul se sculă şi se duse acasă, lăudându-L pe 
a În timp ce vorbea, un ofiţer al regelui L-a rugat apă el, au ieşit din încăpere o parte borat: Bs 
ae ză să-i vindece copilul bolnav. lisus a spus: DP i pen 
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farisei şi dintre scribi. Fără să stau pe gânduri, m-am adres; "M-a poftit în interi 4 
8 5 ee ode 85 E interiorul casei, a se 
fariseului de-alături, în limba greacă: şi a turnat putin vin într-o s vai ap o amforă de pe 
- Fără-ndoială că, oricui ar fi adresat lisus aces tă de pâine. Am luat-o şi a l n care a înmuiat o 
cuvinte, ar fi avut acelaşi efect: vindecarea omului; dar dac Asta înseamnă la 105 5 e ; | 
vreunul dintre ei ar fi îndrăznit să pronunţe chiar toate aces - Mulţumesc. ucuroşi de oaspeţi!" 
| cuvinte, paraliticul în veci nu s-ar fi ridicat din loc... este aşa + Eşti binevenit! - i-a r li 
i Fariseul a înțeles, a râs şi a răspuns, tot in limba greacă lănătoare cu cea pe care e ee e per rei 
76 <- Este! a Întrebându-mă i vreme... 
i Întrebându-l pe Andrei cine-i fariseul „pe care l-a an, dar ek PSA. lai spus că sunt grec 
105 eee am aflat că se numeşte Nicodim şi că este mare şi Că nu sunt căsătorit, că am ru esa 3 ne iza mai 
peste farisei. i | care locuieste EEA „a Atena, un frate şi 
- Văd că el crede în lisus! - am zis. potei. ste la el şi trăieşte fericită în mijlocul celor 
- Crede, dar în ascuns, temându-se de ceilalţi, zi = Cred şi eu! ră oe 
; 3 ye $i eu! răspunse ae tdi 
za E 6 a haniti copiii P Maria. Sunt tare draguti şi 
- Asta nu înseamnă să crezi! - i-am răspuns. Apoi a început să no ct da als z 
Peste putin timp, lisus a plecat către sinagogă, urmat g put să povestească din viata ei: 
mulţime. Matei mi-a şoptit: 
- Cât suntem în sinagogă, unde nu ai voie să intri, 
putea-o vedea pe mama lui lisus. O găseşti acasă la ea. 
Şi m-am dus unde fusesem trimis. 


== 


Eu am fost singură la părinţi dar i- i 
x fo e dar i-am pierdut 
do „de mică. Tutorele m-a încredinţat ere ei sa ma 
Bs Sa ma educe. Potrivit obiceiului, Ja paisprezece ani 
st logodită, cu dulgherul Iosif din familia lui David, 
Da ee S PO ani să-l iau de bărbat. Înainte însă, 
d a venit i i i 
diode nit la mine, ţinând o floare de crin în 
salut, Mari i 
2 ei O mare favoare ţi-a fost făcută. 
ulburată, mă-ntrebam ce put : 
Îngerul a continuat: ate ap ada 
i . te 885 Marie, căci ai fost aleasă de Dumnezeu să 
şti fără at eens ur fiu, pe care-l vei numi lisus. El 
il umnezeu şi va domni i 5 
tul veacurilor”. À sea settee pore eee 
unc Lam întrebat: sira A ex i 
1 să mi se întâmple mie aceasta, când eu nu am | 


L-a întâmpinat o femeie” care, deşi se apropia 
cincizeci de ani, era încă tânără şi foarte frumoasă. Aves 
figură nobilă de mare distincţie, acelaşi oval al feţei, acee 
gură, aceiaşi ochi mari ca ai fiului, cu deosebirea că ai mat 
erau de un verde luminos; acelaşi păr auriu, care i 
prelingea puţin pe la tâmple, de sub năframa albastră 
acelagi zâmbet firesc, dar sfios şi umil. Fiind sărbătoare 
„= găsit-o citind dintr-un pergament, psalmii lui David. | 
"îmbrăcată într-o rochie albastră, de in ţesut in casă, lu 

până la pământ şi largă, cu o cingătoare din gnur g 
înnodat in faţă. Mânecile, până la coate erau strânse 
mână, iar pe cap purta năframă la fel ca şi rochia. =~ 
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lisus a fost un copil minune. La un an a vorbit, iar A 
ul cuvânt a fost «Tatăl». Rostindu-l, a ridicat un degeţel 
cer. Abia pe urmă a spus «mama» şi m-a îmbrăţişat 
id fericit. I l-am arătat pe Iosif, i-a întins mânuţa 
tă, zicându-i «bătrâne». Şi aşa i-a spus cât a trăit Iosif. 


| i-a răspuns: e b 
e por "Sfânt se veni peste tine şi puterea peri 
Preainalt te va acoperi. De aceea, copilul care se va nag 

rove va numi Fiul lui Dumnezeu. vei at 

5 se e pic pe mâinile pe piept, mi-am pleca 


atru ani veneau copilaşi din vecini să se joace cu el. 


E „age al Domnului!." ; is turnau 3 bee 1 n fel de T 55 n 

Wes i rul a dispărut precum şi venise. că pi doi tă 3 ppeanp Aree. POL pia €au lui lisus, lar 3 
i ee împlinit optsprezece ani, a venit Iosif, Am in mânuţă prindeau viata şi începeau să zboare. Copiii 
se „ “Când am 1 ret. l-am spus că sunt însărcinată i u mare haz şi băteau din palme râzând. - 1 
8 idea ardea ar sO ca şi mine, înștiințat de Inger Tot la patru ani, a citit şi a scris neînvăţat de nimeni. 
| virtutea A 7 i 


; i Sade e i a copilului. Cărţile noastre sfinte şi ştia pe de rost Legea şi Vieţile i ; 
care fi poruncise să ee, EE ilo 12 şapte ani, Iosif ru dis la templu, la a a LAN A 
ed : bătrân, ca să-L înveţe ce trebuia. După o lună, acesta a 
la noi şi ne-a spus că băiatul are o minte luminată, că 
nai mult decât el şi n-are ce să-L mai înveţe. Într- 
p lisus se ducea la sinagogă, stătea de vorbă cu 
i cu scribi, punându-le întrebări şi contrazicându-i i 


Am întrebat-o dacă a avut sarcină dificilă şi naşte 


EE - Am născut uşor, când mi-a venit ceasul, dar ea a 
. fost greutatile, căci pe atunci se facea — os 
ludeea. Cum toţi primiserăm poruncă să mergem şi 


lh ; | familiei, Iosif, fiind din fami rânduri. Cu toții erau uimiti de cunoștințele Lui, a 
‘ 12 f inscriem e e e la Bethleem, in oragul l eau cu mult vârsta Sa fragedă. ip i ie 
lui David, ` ul fiind plin de lume, nu am găsit un loc ltam în extaz, mă fermeca vocea ei muzicală, D 
2 oe ene ne-am adapostit intr-un staul de vit loare, de farmec şi atât de asemănătoare cu vocea _ if 
han i cu i z j 


ae 3 3 i 4 vină losif cu o femeie, a fapt, nu ştiam ce să admir mai întâi: simplitatea i 
be ccc ve spe 3 ics avea caldu tea oe ide he depăna fericitele amintiri, 155 ia 
| şi născut: Copilul a fost p luca să fie tăiat împrejur şi i-a frumuseţea, puritatea şi umilința ce emanau din 
La opt zile l-am dus pd a spus Îngerul. Apoi m- ființă? Cu adevărat, Dumnezeu alesese. pentru 
dat numele de 1 0 i nou lui Iosif în ui Său, superlativul feminin. 1 
eee a isa an atingă de mine, căci mitra mea . 
 Resehis ca să-l primească pe Fiul lui Dumnezeu, iar dui 
naştere s'a închis. Si unde a stat Fiul lui Dumnezeu nu 


iz 
— 


us împlinise şapte ani, o auzeam vorbind in M 
când a venit la mine o prietenă cu fetiţele ei, 
pt ani şi Elisabeta, de patru ani. Ruth a cules flori 
i şi a împletit câte o coronita pentru ea şi pentru 
a. Apoi, a cules flori de trandafir, a făcut o coronita 
isus şi l-a pus-o pe cap. Dar ea s-a prefăcut în 


= 


poate sta nimeni. Eu am născut fiind fecioară, si dupa naşte 
am rămas tot fecioară. 3 paie 


Bh eis Sea d ce IRI 


Tai 
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. cu Lazär. Acum vreo cinci ani a murit o rudă 
lui îi £ a lăsat Lui lisus moştenire casa de aici, din 
raum. De atunci ne-am i 

„vea mutat din Nazaret, unde aerul 


= coroană de spini şi lisus a început să plângă. Auzindu-L, a 
egit afară să văd ce se întâmplase şi am incremenit cânt 
L-am văzut cu fruntea însângerată şi cu coronita de spini pi 


22 [i E! 
i nt — 
SS eee 


cap. Am vrut să l-o iau, dar a plâns şi mai tare, spunându-m 
ca La dat-o Tatăl şi este a Lui. Totuşi, I-am scos-o şi I-a a 
aruncat-o în foc. Dar, inchipuieste-ti că, în loc să ardă, s- Când lisus a împlinit treizeci SP 
4 A è R z x 8 E- init - X af 
metalizat şi s-a întărit! El a luat-o, a bătut un cui deasup la o nuntă, în Cans: peers i ca a fost poftit cu 4 
a lavitei din camera lui şi a pus-o acolo. M-a rugat să nu rii or. Vita-de-vie creşte până : : n cunoscut datorită 1 
ating de ea, căci Tatăl i-a dat-o. Mai târziu, a făcut o cruc i pe copaci, producând un vi z b vag se întinde pe 
Ain lemn, a agăţat coroana pe „umerii ei şi le-a pus p at. impreună cu noi, au mai fost | 3 căutat şi | 
amândouă în cui. De câte ori le privesc, mi se rupe inima. u de-ai lui lisus. Tocmai când dee e e patru 
5 at vi : sugera in toi, sa 
| Când doi i > ny Leia, mama miresei, mi s-a văitat eih | 
| and avea doisprezece ani, ne-am dus, ca de fiecar Ce mă fac, Miriam, că s-a terminat vinul?" | 
Paste, la Ierusalim. La sfârşitul Sărbătorilor, când am pleci anunţat şi pe lisus, dar El E ui i 3 | 
spre casă, nu Il aveam lângă noi, dar mi-am zis că poate | n-a venit ceasul Meu." mi-a raspuns: d | 


pornise cu vecinii noştri şi cu copiii lor, mai devreme. După! 
zi de mers, negăsindu-L printre aceştia, ne-am întors 
lerusalim, după El. Eram speriaţi şi abia după trei zile L-a leti cu apa Eh, 
„găsit la templu, de vorbă cu fariseii şi cu medicii lui Isra ii d arătă. eee 5 il 
1 care se arătau uimiti de înţelepciunea Lui. l-am spus, tre timp; apoi, atintind mari din piatră, care se 
dc jana, că ne-a speriat şi nu mai ştiam unde să-L căută! is: n INdu-şi mereu privirea asupra 
Atunci mi-a răspuns: i Le 
92 "Trebuia să va inchipuiti că sunt în casa Tatălui Meu!" 
A fost singura data cand ne-a suparat. 


pene ele şi duceti mirelui!", 
mi nu bânuia că apa se transfo thovinles în. 
t de dulce şi de parfumat, erate vin şi încă 
1 or se adunase in el. N 
Nu peste mult timp, i-a spus lui Iosif că vrea să invé 
meseria lui de dulgher. Şi Iosif a început să-L ia pe lângă 
pe atunci avea un asociat in Bethania, pe Lazăr, şi, de că 
ori aveau de lucru în lerusalim, se duceau amândoi 
Bethania, să doarmă în casa lui Lazăr. Lazăr are două surd 
pe Marta şi pe Maria. Fusese căsătorit, îi murise soția 
„locuia cu Maria, sora mai mică. Când lisus a împli 
şaisprezece ani, losif a murit. Cunoscând foarte bine mese 


‘gals 


a de dulgher, lisus a continuat să lucreze până la treizeci 


nere itil De 


a i: s-a ridicat de pe laviţă i mi-a ară i 

Jl 4 foarte curată, Avea a covor ek ohm 
> E aceste agatata într-un cui, atârna o. 
a = mas de un cot, iar pe umerii ei, o coroană 
spi un alt colţ, pe un raft, se aflau nişte suluri 


* b G 
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i "Cum să-l pricepem aceste cuvinte?." 
; a care lisus le-a răspuns: | 
„Spiritul este cel care dă viaţă, iar vorbel sunt 
Ma ace * ig Mele 7 
t şi ir Dar ve printre voi unii care nu cred oe De a 
a, va-m spus că nimeni nu poate să vi i ă | 
Ost dat de către Tatăl." POR a eee “ing A 
Din această pricină, multi ucenici ărăsi 4 
a ri nici s-au retras, părăs ‘a 
og ahi explicat Filip in incheiere. re en at 
~ Desigur, şi-au închipuit, am zis eu, că lisus i-a ind | 

» . — i: em: 

e bucăți din trupul Lui gi să le mănânce, deşi i-a - 
emit asupra cuvintelor Sale, că sunt spirit şi viata. Aşadar, 
et de învăţătura Lui, nu de trupul Său. Învățătura Lui 
ade ărata hrană a spiritului şi, dacă ţi-o însuşeşti, lisus 
ne în tine şi tu în El. Aceasta e viata veşnică. 125 


de pergament. Mărturisesc cu toată sinceritatea că, 
_ vederea crucii şi a coroanei de spini, am avut o tresari 
Maria m-a condus la poartă, unde ne-am despărți 
Tocmai atunci, lisus iesise din sinagogă urmat de ceilal i 
- "Trecând prin dreptul porţii, a aruncat o privire duioasă 
iubitoare spre mama Sa şi, cu nelipsitul surâs pe buze, a me 
i înainte. | 
7 Eu m-am alăturat lui Filip, cel mai apropiat de mine. | 
urma noastră, l-am văzut pe Nicodim, cu un alt fariseu. L-a 
întrebat pe Filip, mirat: | 
„A - De ce aşa de puţină lume? La plecare erati foa 
multi. 5 
W gat Atunci, Filip mi-a povestit cele întâmplate în sinagog 
= Învățându-i pe oameni, lisus le spusese: 8 i 
h "Adevăr, adevăr zic vouă; cine crede în Mine, are via 
veşnică. Eu sunt pâinea vieţii. Părinţii voştri au mâncat ma 
in pustiu şi au murit. Eu sunt pâinea cea vie care s-a cobol 
din cer şi cine mănâncă această pâine, va trăi veşnic. Pain 
pe care v-o dau Eu este trupul Meu, pe care-l jertfesc pen 


Abia atunci s-au lămurit Filip şi Nicodi i 
ae i Nicodim asu i 
Aratei esențe a cuvântării auzite în sinagogă. .. 195 ; 


Mergând cu lisus înainte, am intrat în Betsaida, — 
ta aflată pe malul mării. Bătrânul Zebedei, tatăl lui 4 
lui Iacov, spăla năvoadele cu alti câţiva pescari. Ca i 
ridicat în picioare să-L salute pe lisus, iar bătrânul 
se văicărea că nu prinsese în ziua aceea nimic. lisus 


LAS 


4 si 


viaţa lumii”. 
ta Auzindu-L, iudeii au început să cârtească, zicând: i să traverseze Iordanul şi să arunce năvoadele in 4 
"Cum poate El să ne dea trupul Lui să i-L mâncăm? aptă a râului. Imediat a ieşit cu două bărci în lar 
bee i t pe iarbă, mai departe de mal şi mailângăel. 
75 "Adevăr, adevăr zic vouă: dacă nu mâncaţi trupul Fi ul este un 'râu destul de mare. aie A A 
„ Omului şi nu beti sângele Lui, nu aveţi viaţă în veşnicie. DA tiliban, intră în Marea Galileii, o străbate în două şi FA! 


acela care mănâncă trupul Meu gi bea sângele Meu are i 
„veşnică, iar Eu îl voi învia in ziua de apoi, căci trupul 
este adevărata hrană şi sângele Meu este adevărata bău! 


e cum s-a răspândit vestea că lisus se află în Betsaida, | 
Acela care mănâncă trupul Meu şi bea sângele Meu, ram in Betsaida, 


să curgă bolnavii. Doi orbi au venit lângă el. 


E in Mine şi Eu rămân în el.“ ; vreţi să vă fac? 
15 Atunci, multi dintre ucenici au început să mur edem, Doamne! — 
|. între ei,spunând: . | foe Ee i, bine, vedeţi! - le-a zis El. 
: 9% 91 
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Wee schis ochii si au lăudat pe isiuni, nefiresti, cu un bap cât un dovleac şi o cocoaşă — A 
clipă, li s-au rene ee 7550 f : Târându-şi oribilul trup, cu capul îndoit pini la d 
weal s-a oprit înaintea lui lisus. he 
Îndreaptă-te! - i-a poruncit El. iy 72 
Jmul s-a indreptat ca un are intins, b 8 
un craniu şi membre proportionate. Multumindu i 
slavindu-L pe Tatal Ceresc, a plecat făcând loc altei 


0 ani 
cu băiatul său ae’ vreo pa renee 
name în fata lui lisus, o papra pravalit 
se zvarcoleasca. | 
n ie ‘smut tie iti poruncese: să ieşi din el 


ormolo¢ 
sui a ieşit un mic animal ca un m 
= urat mirositor, a căzut la pământ, şi dupi 


dispărut. 
ul s-a Poet şi a început să vorbească. 


J barbat cu mâinile. răsucite la spate. Ajans înaintea 


> Ic » omul şi le-a întins şi deveniseră normale. ae | 


ie s-a apropiat trăgând un e in care zacea u j 
bele picioare. 

- un! - i-a poruncit lisus. | 
aa ăia căruţ, având, ca prin farmec, 
împreună cu femeia ce-l ata a — 


vindecătorului său. 


, trăgă 

ni un băiat de vreo zece ani, 
urma lor veni un Din ochii ei curgea puroi fis 
1 ae bunica pana in faţa lui lisus, 


up? el se ivi o femeie trăgând ane ea o momâie. Era 
a învelit î în cearceaf. 
eleşte-l! - .-a spus lisus. 
nne, are lepră! - se tângui femeia. 
eleste-l, îţi spun! - a repetat lisus. Bi | 
tunci femeia l-a ascultat, trăgând cearceaful de 
Era îngrozitor la vedere, plin de pete carei i 
carnea până la os. | 
pie-]! - i-a zis iarăşi lisus, femeii. e 
a împins până în dreptul Său. Când l-a tits 9 
frunte, bolnavul s- a prãbusit la pământ, a început 
lească, iar din corp i-a ieşit o trâmbă de fum. Ee 
oa ** msy i-a zis: i: 


A, 


re ! Este singura îi 
5, ie te Tog, vindecă-mi bunica 

ă lume, vorbi băiatul, plângând. 

ormat într-o mare milă. A inti 

> frunte. Un tremur r 

in tălpi. Când a ridicat 

2 ei nt cu nepot 
adus amândoi mulţumiri, arderi pei e 


i-a ‘dat ascultare, i iar când iu ăi, era pes ie 
ne avea nici o te şi La slavit pe Iisus. 3 


lui, şi-a făcut un loc alt bărbat, însoţit de o „ 
e de zece ani · ee eee eee, a: 


E statie: — cor, 
pară ei, s-a ia 15 lisus sd = le de acele JFF 


7 92 | 
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tatăl, a căzut în genunchi şi i-a mulţumit, lăudându-l p 


hi Erau demonizati. Abia când au ajuns lângă mine, 


Israel! | 


da fel cu iudeii? a întrebat Vitelius. De zece ani ne chin 


„credinţa deplină că numai Tu ne poţi ajuta. Tu poţi to 


i vrei. Zi doar Lai i His! 17 
Pam o vorbă, să se vind&ce copiii noştri, gi nu re 
1 a început să plîngă, ceea ce L-a impresionat | 
3 a fie vouă după credinţa voastră! - a rostit El. J 
E E igen i moi pe jos, e serene a violent, 
$ nd, ndu-şi lanțurile. Insotitorii a it 3 
in 1 Ae a rămas mien lângă aaa i 
a .. A 7 44 2 i = 
e la gură, t, avii au încremenit. Erau vineti şi cu 
pR idicați-vă şi duceti-va acasă! - le-a poruncit lisus. 

a 3 toţi s-au sculat de jos, complet sănătoşi, 
E „meg aa iri împreună cu însoțitorii. ts 

E] ne, îţi multumim din t inima! - zise Viteli 
imile şiroindu-i pe fata oata inima! - zise Vitelius, 
= Credința v -a aj i î 

i a ant voastra y a ajutat. Acum mergeti în pace! - a 
a nd pe lângă El, Cornelia s-a aplecat gi I-a sărutat 
a oe atal ei a repetat gestul, iar dupa el, toti au 
fa tel. La plecare, au lăsat o movilă de lanţuri in 

Oi am răsuflat uşuraţi. fra 


- Dezleag-o! - i-a poruncit isus tatălui. 

- Doamne, fuge! - i-a explicat el. 

- Dezleag-o, iti spun! - a repetat lisus. 

Omul s-a supus, a dezlegat lanţurile copilei şi ea a dă 
să fugă, dar s-a împiedicat în propriul ei păr, a căzut | 
pământ şi a început să se zvârcolească. 

- Demong; ieşi din ea şi să nu mai intri! » 

Îndată a tignit din gura ei un animal mic, galben, ca 
mormoloc mai mare, a căzut pe pământ, apoi a dispărut. 

- Ridică-te! - i-a spus lisus cu autoritate. | 

Şi fata s-a ridicat. Privirea i se transformase, era seni 
normală şi ÎI măsura pe vindecător cu adoraţie. Împreună ¢ 


Dumnezeu. 


În timp ce-i cântau laude, am văzut cum înainta sp 
lisus un grup compact de vreo sută de oameni, care de faf 
însoțeau cam cincizeci de adolescenţi, toţi priponiti în lan 


recunoscut pe Vitelius Apius, un mare latifundiar din Sici 
şi tatăl a trei feciori şi o fată - Cornelia - de şaisprezece a 
demonizată. Mă ocupasem şi eu de ea, fiind la Roma, i 
fără vreun rezultat. O tineam legată la mine în sanatoriu, irtor la mi 2 
„nu-şi sfâşie pielea ori să sară pe alţii, cum făcea când venise PR Seeger şi bătrânul Zebedei, 
apucau crizele. Vitelius. cheltuise o avere cu ea şi nu t pe care-l făcu-se în ui lisus de pescuitul 
miram să-l vad aducand-o ‘in ludeea, nădăjduind rci la mal, toate pline cala indicată de El. Trăsese 
găsească o lecuire. lisus le-a vorbit latineşte:  - A peşte, şi îl poftea pe lisus la 
- Eu sunt trimis numai pentru bolnavii din casa am întors în Betsaida, unde ne-au ip e a 
ie de copilaşi între trei şi şase ani. Curtea lui Zebe dei i 
ni te De. de copii micuti. L-am privit pe lisus cu 
“fără de „runde în fața bolnavilor chipul Său exprima ` 
ara de margini, acum avea surâsul vesel pe buze 
ou fără griji, radia fericire. S-a aşezat pe jos Toţi 5 
pat împresurat. Unul I s-a aşezat pe un den en A 17 


- Doamne, dar noi ce suntem? Nu suntem gi noi oa 


SEO Stee eS a e e 


umblând pe la toţi medicii să-mi vindece fata. lar acum, d 
lună de zile suntem pe drum. Venim tocmai din Sicilia, 


— 
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e 


lu 


y ostenisem, in sanatoriul din Roma gi în toată practica 4 
| medical, să vindec pe aşa-zişii demonizați! Cate buruieni 
ſiersesem , câte încercări disperate nu fäcusem cu el.. 3 
voit se dovediseră toate cunoştinţele mele de medic 
i pentru ca lisus să-i vindece în câteva clipe. Si pe toti, | 
| N 


eşti salvarea mea, Tu eşti... - am încercat să 
i eg 6 : r 

Nu trebuie să te temi de satana, să te laşi biruit de rău. 
teste mare meşter în ticăloşii. Totul este să nu-i laşi 
i loc în sufletul tău. Crede în Dumnezeu şi crede în 
căci Eu nu părăsesc niciodată pe cel care crede în 


(pi i fel: prin cuvânt. Si ia w 
i TE oak foarte greu, prididit de 3 | 
dimineaţa, după ce m-am spălat în curte, la fântâni E 
0005 Zebedei, am simţit nevoia să continui cugetarea. Şi an 
N RZA i lul mării. 
rnit-o de unul singur, pe malul m 
a Peste întreaga vegetaţie căzuse oO rouă abunden | na | 
rind totul cu boabe de argint. Priveliştea era minunat d mnezeu i-a trimis in oam eni, ca să se manifeste 
a ă si proaspătă. Şi, totuşi, eram mohorât. Ba chiar tris Juterea şi gloria Lui; . it eee | 
frumoas SEP aizeci de ani, mă simțeam ca un cop Doamne, cum se face că la Cuvântul Tău sau la 
ee 5 : 3 A lâng de atâta singurătate. «Oare und ‘a Ta, omul se vindecă imediat? e pb R 
ane ; s en andi deodată. Fericirea pe care mi-o turf qu fac eu aceste minuni, ci Tatăl le face! El este spirit, 
e. aste lisus?» - . en . 
r 4 la care nu as fi vru 
lisus în suflet era ca o comoar e e 
ee tul zilelor mele. Înafară i N 
ee cp ia, nici ilia, nici averea. Singu 
: mic: nici familia, nici 
interesa nimic: nici profesia, | Bi ees tot 
4 fiu mereu cu lisus. 
-lucru ce mi-l doream, era să fiu m s 
C Fără El, viata nu mai avea nici un rost! Cate grozăvii, * 
Ha şi câte boli puteau să existe, macinindu-i 55 Bete 
pe el fl pândea vreo boală cumplită, vreunul din 
chinuiau oamenii?! 


da inundă O linişte sfântă, totală şi mă simţii pe deplin 


Doamne, ce sunt aceşti demoni, cum s-au băgat ei în 


tre El şi om. La atingerea Mea sau la cuvântul 
1 purifică prin foc fiinţa cerească a omului, adică 
T acesta, la rândul său, pe loc, vindecă trupul. După 
Dumnezeu vindecă omul dinlăuntru înafară, pe 
inţa voastră, medice Crotos (era prima oară când 
li se adresa astfel), încearcă să cârpească omul 
i spre înlăuntru. Ori, ce este mai de pret? Trupul, 
p | erde, ori sufletul care este chipul şi asemănarea lui 
La gândul acesta, mă cuprinse o spaimă fără margi eu şi rămâne veşnic? Ce va da omul în schimbul 


l. = PA woei 5 * , 
ee 3 tine nu se poate atinge satana, caci esti bote 
5 755 it deodată binecuvantata voce. 5 
ae, AAN, lisus, sufletul meu! Ce fericit sunt ca al venit! 


“Spunând acestea, am căzut la picioarele ose 


af 1, am intrat in Betsaida, unde ne ieşiră în cale 
aelului, farisei, scribi, veniţi din Ierusalim şi din 


„ e r A MR, . * e e 
eee Po E — a 


Mine. El s-a pogorât pe pământ prin Mine, ca să 


1 3 2» - mă întrebai, tremurând ¢ ui? Sau ce devine el dacă-şi pierde sufletul? Pământul 
«Oare aşa te încearcă satana i e = comorile sale nu poate răscumpăra pierderea 


ți de apostoli, de ucenici şi de o mulţime de lume. a: 


CI răi 


Asie Stei Ci alai 


Aș; 


i 
4 


r 


tot cu 


insul Iudeii. Din gloata s-a desprins un bărbat, Din cauza impietririi ini 
pietririi inimii voastre a scris Moi 
Moise 


aşezat în genunchi în fata lui lisus şi L-a întrebat: stă poruncă. D 
- Bunule Învățător, ce să fac ca să moştenesc vid sie. De aceea, rata eee rm ee a făcut om şi 
u şi pe mama sa 


ÎN ataca te ETA 

2 E a na lui şi amândoi vor deveni un sin 
E oa 8 separe ceea ce Dumnezeu a unit Be 
2 ucenicii il priveau întrebător, El le-a 
= Oricine lasă femeia lui şi 

F emeia lui şi se î ă 
ee > $i se însoară cu alta, sav. 

P o şi orice femeie care-şi lasă bărbatul fe “5 
4 avarseste un adulter. tal voia a 


veşnică? 
lisus i-a răspuns: 
De ce mă numesti « 
este bun. Ce-ai citit în Lege? 
Să nu omor, să nu fur, să nu 
cinstesc pe mama şi pe tatăl meu. Toate acestea 
Doamne, încă din tinereţe. 
[isus l-a privit cu iubire ş 


bun»? Numai Unul Dumne 


mărturisesc strâmb, 
le-am făc 


i i-a spus mai departe: 


împarte săracilor, ia · i cruce: Continuîndu-şi calea, prin mii 
> a, prin mijlocul târgului Betsai 
tsaida, pe 


- Atunci, vinde tot ce ai, 
urmează-Mă! — zece gazde l-au pofti 
Omul a rămas puțin dus pe gânduri, vădit încurcat, aj in, fiind cu sneha à ie 3 Pentru ca, se cuvine 
ada şi nici nu rămâneai - 


post. Orice gospodar era fericit să-l aibă în casă 


“s-a depărtat abia târându-şi paşii. În urma lui, lisus f 
-privirea peste cei dimprejur şi spuse: 
- Cât de greu este pentru bogaţi să ajungă în Împări 
Cerurilor! 
Apostolii şi ucenicii îl măsurau incurcati. lisus urmă: 
- Mai lesne trece cămila prin urechile acului decât in 


bogatul în Împărăţia Tatălui Meu! 
Atunci, apostolii, foarte mirati, şi-au zis într ei: «C 


simțită pe dată. Pe dru — i i i 

n 3 Jucariile lor Ach ja i gi 1 ris 
Bee re, cu o răbdare de nedescris, lisus le 3 

atingere. e 
E 3 2 isa unui fariseu si ne-am întins pe lavite 
E re serie Si fariseii prezenti s-au mirat că 

an in curte, înainte să ne aşezăm la 


poate fi mântuit?» 
| Iisus, uitându-se la noi, a răspuns: i L-au întrebat pe lisus: 

_ Oamenilor le este imposibil, dar nu şi lui Dumne e ce apostolii şi ucenicii Tai calcă ran 

pentru că lui Dumnezeu totul îi stă în putinţă. e mâini înainte să vină la sta ip rânduiala şi nu se 
Sl s le-a raspuns: i 


La rândul lor, cărturarii şi fariseii l-au luat în prin 


ispitindu-l cu o întrebare: dacă îi este permis omului să-şi la voastră? Căci Dumn i 
azi j a E, 7 | Dumnezeu a zis: «Cinst i 

seca d i 3 i 5 ‘a mama ta şi cine-i vorbeşte de 1 este pe tatal 
Ce va rânduit Moise? Ce poruncă scrisă v-a lăsa! ». Iar voi ziceti: «Cine va zi du să moară 
ii je e: alone nes dat voie să-i scriem scrisoare de despa este Domnului, orice ai Sab Tp sau mamei, 
-  gis-o lăsăm. 5 nu va cinsti pe tatal sau pe mama „ 


at legea lui Dumneazeu pentru rânduiala voastră. 
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ă, oda i 
» Odată cu El, binecuvântarea belgugului şi a păcii se 


Voi de ce cãleati porunca lui Dumnezeu, pentru | 


=o 
DE . 


— 


am ant, făcând «pleosc . MS 
fut lăsând o dara de ba. dd aerul şi care au 


=a a coborât atunci di i nag 

ntia brodată şi a că n carlingă. Şi-a învelit tot co 

El a vis. ŞI a căzut plângând la picioarele lui i da 
82 pe şi să nu mai păcătuieşti! 

E ulat şi a plecat umilă, lăsând în urmă carlin, 
re cu tot. în urmă carlinga, 


Fatarnicilor, bine a proorocit Isaia, zicând: «Poporul acesta 
cu buzele Mă cinsteşte, iar inima lui departe este de Mine. In 
Zadar Mă cinstesc cu învățături omeneşti şi-Mi nesocotesc 
poruncile Mele!» 

Apoi, uitându-se către noi, adăugă: 

Nu ce intră pe gură spurcă pe om, ci tot ce iese di 
gură! 

Petre i-a zis: 

- Lămureşte-ne, Doamne, aceste cuvinte! 

- Cum, nici voi nu M-ati înţeles? - se miră lisus. Nu stif Ac 
ca tot ce intra ă i ă magdala este o sta 

pe gură se duce în pântece şi pe urma 

aruncă afară? Dar ce iese pe gură vine din inimă şi as 
spurcă pe om. Deci, din inimă ies gândurile rele, pizma, dor 
uciderii şi al răzbunării. Ci astea îl spurcă pe om, nicidecuf 


4 5 e a le pent 
mainile nespalate cu care mănâncă. pentru producerea cosmeti 


Altminteri, orăşelul e pre 
Şi florile îl acoperă, i 


lii: legind din Betsaida, am pornit-o, cu lisus în frunte, sp 
aşezarea vecină - Magdala. Aici l-a întâmpinat pe list 
_ Maria Magdalena. Acela care aşterne rândurile de fata, o şi 
numai din auzite, căci avea mare faimă, şi îşi zise în sinea | 
«lată o celebritate complet goală!» - fiindcă purta o rocl 
lipită de trup, făcută din plasă, iar găurile erau aşa de mă Sei ip 
încât sânii şi o bună parte din piele ieşeau înafară. Nu mai ei oi: lei cea, 0 
de sex, noroc cu părul... Peste cap avea tot o plasă, presă = aper, căci primul care intra după tulbu astepriad 
cu pietre strălucitoare. Peste rochia neagră din plasă, atâf i Vara SL Be 
o mantie brodată cu crini lucitori. Se afla într-o carlif 
joasă, romană, trasă de două zebre. 
S'a oprit la câţiva paşi în faţa lui lisus; surâsul Lui ve 
Sa transformat în milă. La privirea Lui, din corpul ei, i 
-~ subtiori şi coapsă, pe ambele parti, au tagnit afară: din pal 
„dreaptă - trei demoni de culori diferite, roşu, galbet 
= cenuşiu; din stânga corpului - iarăşi trei demoni, v 
„cafeniu şi violet, iar pe gură a țîşnit unul negru, mare... 4 i 
= şapte demoni, scârboşi, băloşi, rău mirositori, care au file milă, isus i-a zi 
az l-a zis: 


= luat-o în 
ia, np uui, lângă porţile oilor, este scăldătoarea - 


int ă 

ii a în apa: O arătare de om 

ire de-abia mai răsufla. Văză 

Tei să fii sănătos? 

care paraliticul i-a răspuns: . 

Oamne, nu are cine să mă 

ea 1a ma arunce în ă 

3 mă ai scăldăto 

pei, iar până mă târăsc eu, alţii mi-o 5 
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- Scoală-te, ia-ti patul şi umblă! ca 

În clipa rele d a omul s-a ridicat de parcă nu ră 
zăcut niciodată şi, trăgându-şi patul, plecă, lăudând fapta 
Dumnezeu. 


eiu, angajând pentru sine numai bărbaţi. Era singurul 
n ludeea slujit de bărbaţi. 
Deci, Nicodim i-a oferit lui lisus clădirea cea mare şi 
cele necesare găzduirii. Sala de mese, în care intrau 
sute de persoane, abunda în covoare scumpe şi perne 
te. La intrarea noastră, ne-au întâmpinat şi alţi oaspeţi, 
lati de Nicodim pentru această ocazie. Toţi cei prezenţi 
u parte din nobilime şi din lumea bogată şi cu siguranţă 
ră să prânzească cu lisus. Fireşte, nu se aşteptaseră ca 
cu lisus să vadă invadând casa sărăcimea şi oamenii 
| care îl urmau pretutindeni. lisus nu se sinchisi de 
sia lor şi se adresă lui Nicodim, în auzul celor prezenţi: 
Când dai un praznic, nu chema rude, prieteni şi 
inge bogate, cu gândul ca, la rândul-lor, să te cheme şi 
pete. Ci cheamă întotdeauna schilozi, săraci, nenoro- 
e nu pot să-ţi răsplătească mâncarea, iar plata ti se va 
Tatăl Ceresc. ` 
După aceste cuvinte, ne-am aşezat la masă, 
du-ne, ca de obicei, pe partea stângă, fiecare ţinând 
De pieptul vecinului său. Afară de lisus, de apostoli, de 
de Nicodim şi invitaţii acestuia, s-au aşezat la masă şi 
ri, săraci şi oameni umili. Unul din comeseni l-a 
it pe Toma: 


ariseii i i jur, l- tat şi i-au zis: 
Fariseii ce mişunau împrejur, i au acos 
- Nu ţi-e permis să tragi patul într-o zi de Sabat. 
- Cel care m-a vindecat, mi-a spus limpede să-mi iă 
tul şi să umblu! : | 
weg Vorbind, se tot uita împrejur, căutându-L pe lisus, 
să-L arate fariseilor mânioşi. Însă nu Il descoperi, deoare 
Adon zi însă, tot în apropierea templului, îl văzu 
i re-i spuse: i | 
0 5 Tat, jet făcut sănătos. De acum, să nu mal grescy 
ă nu-ţi fie mai rău. j : | 
iai Om s-a grăbit să-L arate pe ere 
t e ; 8 4 să-l gă ae 
fariseilor, iar aceştia se intelesesera ăsească vi 
omoare, deoarece a călcat Sabatul, făcând vindecări. 


ieşi i i inat Simon leprosu 

La ieşirea din templu, L-a întâmpinat Sim l 
Nicodim. Amándoi L-au poftit la masă. lisus i se adresă 
Simon leprosul, zicându-i: 


- Mai este o săptămână până la sărbătoarea Paştelo De ce profetul lisus mănâncă la masă cu oameni de 
i 5 105 i calitate şi cu bolnavi? 
vin la tine cu ucenicii. . 5 3 j 
- Câte persoane, Doamne? A aceasta, însuşi lisus a răspuns: 


- Vom fi douăzeci şi ae ke oa lisus scurt, 

-se apoi către casa lui Ni B's Se | 

ie ENAA pall A într-un parc de chiparoşi, ea ale | 

un etaj şi se distingea printr-un mare ponents - * 

de ani în urmă, Nicodim îşi pierduse soția şi de atu $ 

această clădire luxoasă numai pentru găzduirea e lo 

clădindu-şi o altă casă, cu cinci camere, mobilată î 
care locuia singur. Tot atunci, concediase toate 


Nu cei sănătoşi au nevoie de medic, ci bolnavii. Eu nu 
it să chem pe cei drepţi, ci pe cei în nevoie şi păcătoşi. 


a poarta lui Nicodim aştepta o mulţime de bolnavi şi 
zaţi. Odată ajunşi lângă ei, lisus i-a vindecat doar prin. 
il rostit. Un scrib s-a apropiat de El şi i-a spus: 
nvăţătorule, te voi urma oriunde vei merge 

sus i-a răspuns cu blandete: - 
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Ze ze 


- Fiul Omului nu are unde să-şi pună capul. 


mugtar care, semănat în pământ, poate umple o grădină ¢ 
pomi Pe ale cărui ramuri păsările cerului îşi găsesc adăpost! 
m 


| femeia îl împarte în trei măsuri, până el se dospeste. 


sămânță bună? Un duşman a făcut aceasta. Vrei să í 
| ducem, s-o smulgem din rădăcină?" 


. grâul. Lăsaţi să crească împreună până la seceriş şi atun 
„veţi alege mai întâi neghina care, legată în snopi, va fi ars 
lar grâul îl veţi culege în grânarul meu." 

a să cumpere țarina. 


4 - mărgăritare, care, găsind un mărgăritar de mare pret, vint 
doatã averea să-l cumpere pe acesta. 


- Vulpile au vizuini şi păsările cerului au cuiburi, numa 
e cei buni, aruncându-i pe primii în flăcări, unde sunt 
plânsete şi scrâşnirea dinţilor. Cine are urechi de 


Scribul a rămas năucit în drum, în timp ce lisus, cu al 
„Să audă! 


vreo sută de oameni, s-a îndreptat spre Muntele Măslinilor. 


înfăşurat în mantale şi ne-am întins pe iarbă. 


* 


Au trecut pârâul Chedron, apoi valea Iosafat şi au intra 
într-o grădină de măslini, unde lisus s-a aşezat pe iarbă, ia 
noi împrejurul Său, vorbindu-ne despre Împărăţia Cerurilor: 


95 Împărăţia Cerurilor este asemenea unui grăunte di 
Millor: 


ici. Romanii i-au altoit şi, la primul rod bun, au parcelat 


paratia Cerurilor este asemenea unui aluat, pe ca pe. 
e în bucăţi, cu câte cincizeci de măslini fiecare, pe care 


Împărăţia Cerurilor se aseamănă cu omul care 
semănat sămânță bună în farina lui; noaptea, a ven 
yrasmagul şi a semănat neghina printre grâu. Când a cresc 
neghina, slugile care semănaseră sămânţa bună, au zis: 

"Doamne, cum de a crescut neghină, că noi am semă 


E osif din Arimateea şi hangiul Shalum, fiecare cu mai 
“sau mai puţine parcele. Shalum a clădit şi o casă, a 
at un teasc pentru ulei şi de atunci a primit numele 


emani». Este singurul loc îngrădit pe tot muntele, şi 


"Nu, ca nu cumva, smulgând neghina, să smulgeti >! nim şi noi cu lisus, mai ales noaptea. 

me timp, Petre adormise, dar Andrei continua să 
: = Pe celălalt mare proprietar, pe Iosif din Arimateea, 
mparatia Cerurilor este asemenea unei come 


ascunse într-o țarină, pe care un om o găseşte şi vinde tot, . 5 ; 
eri in Sinedriu, nobili şi foarte bogati. Pe deasupra, mai 


Împărăţia Cerurilor este asemenea unui negustor ¢ i rude. Fiul lui Iosif, Ezechia, este magister tarist la 
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Apoi, s-a retras pe munte, pentru a se ruga, iar noi 
2 4 ; 
l u şedeam între Petre şi Andrei. Andrei avea chef de 
ŞI mi-a istorisit câte ceva în legătură cu Muntele > 


> Acesta fusese. cândva un munte acoperit cu măslini 


zemani», deoarece «teasc» în limba aramaică se spune a 


ine lumea să-şi tescuiască măslinele şi să scoată ulei. 


zut astăzi stând cu capul pe pieptul lui Filip. Iosif şi 
“a We y ) p. Iosif şi 
im sunt farisei foarte învățați, medici ai elni, i 


i şi asistent al savantului Gamaliel. O tine în căsătorie _ 
Mes, fica unică a lui Nicodim, în timp ce fata lui Iosif- 
5 Împărăţia Cerurilor este asemenea unui năvod arunq l Debora şi zisă Drusila - este măritată cu Fell, 
in mare, în care intră peşti de tot felul, dar din care pescari ato ii 8 852 ie 
| aleg doar pe cel bun, iar pe cel rau îl aruncă in mare. i 5 


Astfel va fi la sfârşitul lumii: Îngerii vor despărţi pe cei | 


pus în vânzare. Nicodim a fost primul cumpărător. l-a st 


Seer NS e chs, li, A A Tag 
SRE, A iz me FT CIA ieee ee ae 


A doua zi ne-am îndreptat cu lisus spre Ierichon. Ne- 
ajuns din urmă o mulţime de bărbaţi, femei şi copii, încărcaţi 
cu coguri şi traiste pline cu merinde. 

Be Printre femei am zărit-o şi pe Maria Magdalena. E 
îmbrăcată simplu şi, cu noua-i înfăţişare, nu-i dădeai nic 
douăzeci şi cinci de ani. Într-adevăr, era foarte frumoasă, da 
îi şedea mult mai bine in veşmintele simple şi modeste de 
acum. 


Vameşul a coborât la iuţeală şi l-a primit pe Profet plin 
Curie. Fariseii au început să murmure între ei, că a 
in casa unui om păcătos. În timpul acesta, Zacheu, 
cu smerenie în fata Profetului, zicea: j 
` Doamne! Dau jumătate din averea mea săracilor, iar 
m nedreptăţit pe cineva, îi înapoiez împătrit. 

sus i-a re sea cu imensă iubire: 

Astazi s-a facut mântuirea acestei case, i Fi 

i a venit să caute şi să regăsească ce era ate 195 


i În mulţime se vedeau multi farisei şi scribi. Intrând îl 
lerichon, am întâlnit un orb cerşind pe marginea drumulu 
- Auzind zarva din jur, a vrut să ştie cine trecea. Atunci, e 
dam spus că trecea lisus din Nazaret. Cergetorul s-a pornit 


sus străbătea satele şi oraşele Galileii, învă 

Sus st i, învățând in 

i şi vindecând orice boală şi orice infirmitate. ee 
care-L urmau, leşinate de foame şi părăsite, îi 


a strige cât îl tinea gura: ra cu nişte oite, pe care El, lisus, le pă ivi 
llisuse, Fiul lui David, fie-ti milă de mine! i mulţime de nevoiaşi, deseori le, oara ca r 4 


Eu, şi câţiva de alături, l-am dojenit pentru modul i 
care zbiera. Dar el a urlat şi mai tare: ae 
5 - Iisuse, Fiul lui David, fie-ti milă de mine! 
| lisus s-a oprit şi ne-a cerut să-l chemăm. Orbul şi 
| aruncat mantaua ţinută pe umeri şi degrabă a venit la lisus. 
f - Ce vrei să-ți fac? f ; 
- Doamne! Să văd! 
- Crezi că-ți pot face aceasta? 
- Cred, Doamne! - a strigat orbul. 


işul este mult, iar lucrători sunt ini i 
lt, iar lucrătc puțini. Rugati, 
mnul secerigului, să trimită lucrători atu 


ul Său. 


zi, intrând într-o casă, doi orbi 5 550 ropiat de El: 
lui David, ajută-ne! 0 3 2 o 
-a spus lor: 
deti că Eu pot să vă dau vederea? 
a răspuns: - i 
, Doamne! 

i-a atins pe frunte şi le-a zis: 

se vouă după credinţa voastră! 
oc li s-au deschis ochii. © 1 

plecaţi, să nu spuneţi nimănui cele in „ 

lisus la plecare. 2 A ihe te 1 oe 
ei au răspândit vestea minunii în tot ținutul. 


: Intrând în lerusalim, un oarecare Zacheu, şef pes 
a „ vameşi şi om cu multă avere, s-a urcat într-un dud, că era mi 

de statura. Trecând pe sub dud, lisus a privit în sus şi a zis: 
ꝝZacheu, da- te repede jos, că astăzi rămân în casa ta! 
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-  văzuseră asemenea fapte, dar fariseii II invinuiau 


"ucenici de-ai săi, pentru a- L întreba dacă El e Mesia că 


Ti aT 
Tree 


MST reget = ye ay 
. 2 ‘ a 


Un alt infirm, de astă dată un mut, s-a infatisat înainte 
Lui. lisus l-a atins cu degetul pe frunte şi mutul a început să 
laude pe Dumnezeu. Toată lumea se mira de aces 
vindecări cu totul miraculoase, susţinând că niciodată nu 


lata: ne în ajunul Paştelor ajun 
sa lui Simon Leprosul. pna 
J în templu. Vindecat de le 


vrăjitorie, susținând că-i scoate pe demoni din oameni ¢ „n lerusali e 
ajutorul lui Belzebut, pe care, chipurile, il slujea. J salim. Marta, puţină 

n această perioadă, loan Botezătorul, deşi aflat 
închisoare, auzise de faptele Lui şi a trimis la isus pe câţi 


|. trebuia să vină, ori trebuie să aştepte pe un altul? lisus le 
„răspuns: anh dee di AE 4 Lace nee 
fă - Spuneti-i lui Ioan ce vedeţi şi ce auziti. Orbii v. 

şchiopii umblă, leproşii se curăţă, surzii aud, morții învia 
iar săracilor li se vesteşte Împărăţia lui Dumnezeu. Fe 
acela pentru care Eu nu sunt osminteală! 9»... 
„Apoi, întorcându-se către ucenici, a vorbit şi desf 
În Joan si Aah Reni e AS THs 
E El este mai mult decât un profet. El este cel des 
care s-a scris: «lată! Trimit înaintea Ta pe un sol al Meu c 
iti va pregăti calea». Toţi proorocii dinaintea lui loan | 
anuntat şi M-au anunţat, iar de vreţi să ştiţi cu adevărat ¢ 
este, el este Tlie, care trebuia să vină, fostul profet. Cine 

urechi de auzit, să audă! Ei 
5 Pe urmă, a certat oraşele in care făcuse cele mai mi 
minuni şi totuşi nu se pocăiseră: _ EAEI 

92 - Vai, tie, Chorazime! Vai, tie Betsaida! Vai, 
Capernaumel Dacă s-ar fi facut minunile pe care le-ati va 
in Tir şi in Sidon, demult s-ar fi pocăit ele prin foc şi 


a ă doar azima Apoi, între ore i si 
a. şi : oe le trei şi d 
N vr te a nl pascal a oo 
Pu A n, * YA i Npa 
1 mascul, fără nici un defect şi suficient de a 


Hii BP OTRIN Dad 


je i şi s-o ocolească. ANI 
1 vedea sângele şi voi trece pe lângă”, se spune în iS i 
«a trece pe lângă» este «pasah» în li PEN de 

lângă» este limba ebraică, 

mnând, deci, «trecere pe lângă». Această sira i 
dată de Moise iudeilor, pe vremea captivităţii lor | 
4 parte «Abib», adică a spicelor, când se apropie _ i 
a S-ar: ir tâi în u, această lună a fost numită «Nisan» şi 
„„. Sodoma minunile săvârşite in tine, Sodoma rămânea dintâi în anul iudaic; pe cînd anul nou civil începe 
| i, la echinox, adică la 21 septembrie, când vibe 
u noaptea. Iudeul trebuie să mănânce încălțat, 
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această aşezare îndrăgită, I-au ieşit înainte copii cu ail i 
lor ciobite şi dezmembrate, pe care poate da p i 
À simpla atingere. Şi El, şi copiii râdeau fericiţi. Şi viaţa 


pr ați 3 Uen Laii nu mai lucra dulgheri 


ci se ocupa de stupii de albine, de capra şi 5 rip om 
care: i alcătuiau mica-gospodarie. In poarta ns ae 
„toată Bethania şi, bineânţeles, sumedenie — 
4 demonizati, şchiopi, orbi, eta d. i 
1 imi -i urmă acasa. t ; „cap 
f oe ae 5 Lazär, vecinele au venit cu iai a - ] 
căruri pregătite, au aşezat mese în cele pa 


precum şi afară, în curte. S-au ospatat in lege pe puţin o 4 
de bărbaţi. După amiază, lisus a intrat in odaia ce 


pregătise, împreună cu cei doisprezece apostoli, invatandu 


şi dându-le putere să vindece orice boală. 
; - Vindecati * 
. alungati demonii! In dar veti primi, în dar f 

la păgâni, nici la samariteni! 


j i ați dacă este vreun om vrednic să 
aia pe ramAneti până veţi ve mega i 
K facut. Oriunde intraţi, spuneţi că pacea voas > . E 
cei din casă.-Dacă sunt vrednici de pacea = ai 
rămâne la ei, dacă nu, pacea se va întoarce să — 
a primesc, scuturati $i praful de pe talpile risen 8 
primeşte, mă primeşte pe Mine şi pe Tatăl car : 
ad Pe iată, vă trimit ca pe nişte oi în mijlocul lupilor. 


| ii şi iti ca beii. Feriti 
da i ca ii şi neprihaniti ca porum - 
ens va at ds tribunalelor şi va vor bate cu vergi 


5 e, cn i a regilor, 
sinagogi. Veţi fi duşi înaintea legiuitorilor şi a regi 


mărturie a lor şi a păgânilor. Nu vă temeti de cum ie 


ae pipote Pit ălui Ceresc va vorbi 
5 u voi veti gral, ci spiritul Tata - ia p 
a Nu lust geet nici aur, nici argint, nici două haine, 
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ii iati ii, cură ti leprosi 
bolnavii, inviati morţii, ta 2 
Mergeti, cu osebire, Ja oi 
4 pierdute din casa lui Israel! In orice oraş ori sat und 


in vi 


Li 


* 
lțăminte şi nici toiag, pentru că orice truditor îşi merită 
a. Mergeţi şi spuneţi oamenilor că Împărăţia Cerurilor 
opiat de ei. 55 ; 

: A doua zi, apostolii au plecat, iar isus împreună cu noi, 
cii, şi o mulțime de lume - bărbați, femei şi copii - ne-am 
ptat spre Ierusalim. Cum nu eram nici iudeu, nici 
lit - convertit mozaic, ci doar ucenicul lui lisus, nu 
d acces în templu şi în sinagogi. De aceea, am rămas în 
în timp ce Iisus a intrat în templu să predice. Ca şi mai 
€, când nu eram cu El, îi auzeam vocea indiferent unde 
lam. Vocea Lui mă călăuzea pretutindeni. Ştiam limba 
levoie de alte explicaţii, cum se intimpla chiar 
dlilor. Aşa se face că de afară, de unde Tămăsesem, 
m ce vorbea El în templu. apres rs 75 
fariseii îi ceruseră un semn venit din Ceruri. lisus le-a 


18 


Seara, voi ziceţi: Maine va fi frumos, căci cerul este 
iar dimineaţa ziceti: «Azi o să fie furtună, căci cerul 
‘Osu închis». Fatarnicilor, 


adulteră cere o minune. 
Căci, după cum lona a 
ul Chitului, Ia fel şi Fiul 
in inima pământului! 


I se va da doar minunea lui had 
Stat trei zile şi trei nopţi in 
Omului va rămâne trei zile şi 


ag 


A ieşirea din templu, un om i-a căzut în genunchi: 4 5 
Doamne! Mama mea zace paralizată in pat. Vino, j 
e şi vindecă-mi-o! | | 1 
us l-a urmat, şi noi după El. Între timp, ni 8 
se o gloată de cerşetori şi săraci. Mergeam cu toţii 
anul cel mai de vază, lisus fiind chemat de hangiul 
. Bolnava arăta ca o mogaldeata, chircită, cu A 


i 


— 
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şi in plus, intelegeam ce spunea, dintr-odata, fără să 


ştiţi să distingeti semnele 
Şi nu puteţi distinge semnele timpurilor?! O generaţie 


genunchii la gură şi cu capul între picioare. lisus ne-a luat ¢ 
Sine în cameră, pe Ştefan, pe mine, pe Barnaba, pe Shalum 
pe nevasta acestuia. Strecurându-se printre noi, fara să | 
observat, a mai intrat şi un băieţel cam de doisprezece anisq 
on Marcu - unicul fiu al hangiului. 

lisus a atins cu degetul femeia pe cap şi i-a zis: 

- Eşti dezlegată de suferinţă! 

După aceasta, ea s-a întins dintr-odată, s-a înfăşurat 
cearceaf şi a venit la picioarele Lui, spre a-l mulțumi. Acela 
lucru a făcut întreaga familie a hangiului. Ridicând oct 
înlăcrimaţi, Shalum i-a zis: 2 i 

- Doamne, Te rog să rămâi la masă cu noi! 

Auzindu-l, m-am şi gândit că toată sărăcimea 
cerşetorii templului mişunau pe afară, ştiind că plecase 

„spre hanul Shalum. Şi nu m-am înşelat cugetând astii 
„fiindcă abia i-a înghesuit hangiul în trei sali de mese. Dato 
Por, au plecat toţi fariseii şi scribii care veniseră în uri 
noastră, deoarece nu s-ar fi înjosit să mănânce cu aseme 
«căzături». = eg ice e Na ip Sat 
Ne-am aşezat la masă: Ion Marcu, băiatul lui Shalu 
cu capul pe pieptul lui lisus, iar lisus cu capul pe pie 
meu, eu cu capul pe pieptul lui Ştefan, iar Barnaba - cu ca 
pe pieptul lui Jon Marcu şi aşa mai departe. Barnaba 
nepotul Mariei, nevasta lui Shalum, deci lon Marcu şi 
Barnaba erau veri. Bătrâna Esthera, mama lui Shalum, 
servit masa. N-a fost niciun fariseu şi niciun scrib, am f 
numai noi, ucenicii, şi o parte dintre familiarii care merg 
peste tot cu lisus. hi Plus, lume de «proastă» calitati 
cerşetori şi săraci, câţi vrei... Fariseii şi scribii, când i-au vă 
pe aceştia din urmă, au strâmbat din nas şi de la uşă 
plecat 2 iri FF 
“Când am ieşit de la Shalum, ne aştepta o mulţime, 
bolnavi şi infirmi care-L aşteptau pe lisus. El le-a ve 


a cea bună, a apropierii Împăr iei i i 
1 care, tc nise toţi, 1 1 3 A 
In zilele ce urmară, ne-am dus în Ari 
indu-l pe Iosif, ne-a ingtiintat că, sacha miners 
reea un lucru de necrezut: portul si întregul şes al 
pn lui colcăiau de bolnavi demonizati. Se vie ca 
A din tot Imperiul Roman, pentru că numărul lor se j 
Ja câteva mii. Eu mi-am dat seama pe loc ce-i mânase 
estina: desigur, laudele lui- Vitelius Apius, tatăl i 
iei, miraculos vindecata de Profetul din Nazaret. În | 
ul nostru, ne-am oprit la marginea Ghibeonului, pe un 
unde Se şi strânsese o groază de lume. Întinzându-se 
à sosirii Profetului, veniseră bolnavi şi infirmi din 
l, din- Emaus şi din alte localități vecine. Pe când cei 
şi căutau locuri ori se ghemuiseră în preajma 
ului, se auzi un strigăt în limba greacă: 
Venifi aici! L-am găsit! ei 
i, pe dată, s-a stârnit un vacarm de neînchipui 
dezlănţuită, turbată, s-a pornit în fugă Pte oe 
du-şi “bolnavii in picioare, căzând unii peste alții 
p Văicărindu-se, gemând. În câteva clipe, s-au incitat 
5, care părea în primejdie de a fi strivit. Dar El a întins 
E mulțimea dezlănțuită şi, ca prin minune, ea a 
i wee e pa fulgerat, in locul unde se 
di 5 i mulţimea încremenită, 


‘ 
via Se 


n clipele următoare, s-a desprins din prim i 
dat însoţit de doi Nicoale re şase şi, meri 1 58 e 
e el. Plângând, omul a făcut semn că nu poate vorbi 

1 demonizati. lisus Ea chemat către El; omul 
a genunchi, târând după sine şi cei doi copii. Iisus a 

ama, i-a atins cu degetul pe frunte şi a zis: | 

X moni, ieşiţi din ei şi să nu mai intrați! ; } 
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| linigte se făcu. Deodată, prin „mulţimea compactă se lv! 


= 


Z - odăjăii mergând înainte, iar in spate O siluetă infagurat 


= 


IN 


th 
By p 
A: 


= 


a: 


ARSS ie 
5 


lisus cu nişte scăunele şi târându-şi trupul pe ele. Feme 


pe urmã I-a zis: 


Abia atunci băieţii parcă au turbat, rostogolindu-se i 
jos, cu bale la gură. După un timp, au contenit acest zbuciu 
îngrozitor şi au rămas întinşi fără vlagă şi fără viata, de par 
muriseră. ie 
- Ridicati-va! - le-a poruncit Domnul, şi duceti-va aca 


bolnavul continua să se învârtă, până când ajunse cu 
i pina la picioarele lui lisus. 
- Dezleagă-!! - a poruncit El preotului, - 


g uri în locul orbitelor, în care se răsuceau două bile 
. Mulțimea prezentă a scos un "Ah!", înspăimântată, iar 
> care puteam să-i văd şi-au pus mâinile peste gură, ca 
mai dea glas groazei ce-i cuprinsese. 


Le-a urmat un tânăr fără picioare, care înainta s 


care-l însoțea a ingenunchiat în fata lui lisus şi a zis: | 
- lisuse, Fiul lui David, fie-ti milă de singurul meu copi 
Fără să mai atingă infirmul, lisus a zis: 
- Mergeţi în pace, tu şi fiul tău! — | 
Pe loc, tânărul s-a ridicat pe două picioare lungi 
tefere, s-a repezit la lisus, l-a căzut dinainte şi l-a spus: 
| - Doamne! Vrem să ne botezüm! FoG 
lisus a privit la Cleopa, care s-a sculat de jos şi a pleg 
imediat cu cei doi. i : 


t puternic a căzut pe crestetul omului; apoi s-a stârnit 
Mremur, care pe toţi ne-a zvarlit la pământ. 
n hantati, cu toţii am început să plangem. Din creştetul 
i a tins de lisus, s-a ridicat un nor roşu, ca focul. Nu era 
care să nu hohotească înspăimântată. Până şi sugarii în 
> mamelor, plângeau ingroziti. Pe cât îmi şedea în 
eu îl urmăream pe lisus, care se ridicase în picioare, 


in vreme ce alti infirmi se îndreptau spre lisus, 
spatele nostru a izbucnit un ropot de cai, de parcă 
herghelie întreagă gonea către noi. Iisus a ridicat din c n 
mâna, poruncind prin simplul Său gest să se facă linişte în sfârşit capul, în locul craniului descărnat şi idolii 


Ridică-te, omule! 


grup neobişnuit, format din patru egipteni, un preot 


cearceafuri, cu o glugă în cap, dusă de câte un eunuc! ee 

fiecare brat. Ajungând la lisus, preotul a făcut o plecăciun pornit să-l lăudăm pe Dumnezeu, în feluri şi 
; ainul vindecat a rămas în genunchi şi, într-un 

auzit spunându-l Profetului: ; 


- lisuse, Fiul lui David, aruncă-ţi o privire s$ 
Bs nne! Vreau să mă botez! 


nenorocitul pe care ti L-am adus! a | 
În aceeaşi clipă, omul cu gluga pe cap s-a prabus 
pământ, cu faţa în jos şi a început să se învârtească pe bu 
Ca medic, am înţeles pe moment că suferă de bi 
Vviermelui rotativ. Eunucii s-au dat în lături, înspăimântați, 


tul vindecat, a plecat cu el. În urma lor, eu mă tot 
am, încercând să-mi aduc aminte când îl mai 
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Acesta l-a dezlegat şi de sub glugă a apărut o tigvă cu 


lisus a întins mâna şi l-a atins cu degetul pe frunte. Un 


pura unui bărbat trecut de cincizeci de ani, cu părul 88 
albe, cu o figură nobilă, spiritualizată, radiind fericire. 
m-am întrebat: «Oare unde îl mai văzusem?» Pentru 
cunoscut. Noi, cei din imediata apropiere a lui 


üs l-a privit pe Ştefan, care luându-l de brat pe 


3 ayes r JE 


€ ochii la cer, în timp ce pe față I se prelingeau lacrimi a 
a uitat la bolnavul prăbuşit la picioarele Sale şi a 


d 


văzusem pe omul atins de boala nimicitoare a viermell Punându-i mâna pe umărul dr i i 
eee a | j i pe drept, lisus l-a binecuvântat 


k = i ; 
N 77 in pace, Manachen! 9 
Ah! Manachen, Manachen! Veselul 

rile ie west - mi-am zis, luminat. tzin pe 
in Alexandria îl cunoscusem cu treizeci de ani î 

a ani în urmă 

s căsătorise cu Na-Lothus, frumoasa soră a bee 
* îmbolnăvise atât de năpraznic? Apoi, m-am gândit 
esse botezase, negreşit aveam să-l mai revăd, 

E i oe fusese foarte mirat că ceruse 
jar pe deasupra, I se adresase Profetului spunându-l 7 


"După o tăcere apreciabilă, lisus a privit cu stäruin 
multimea impietrita gi ridicând mâna, a zis: = 
-= Sculati-va de jos şi duceti-va sănătoşi la casele voast 
Ie a porunca Lui, toţi s-au ridicat vindecati: orbi văză 
foşti schilozi pe picioare, ciungi cu mâini, paralitici 
membre întregi, leproşi curăţaţi, demonizati teferi şi radio 
într-un cuvânt: renăscuţi. Aşadar, bunul Dumnezeu 
` glorificat fie în veci! - săvârşise in văzul nostru o vindecare 
masă, căci erau adunaţi pe platoul Ghibeonului câteva mii 
oameni. Mi ultimea se risipea anevoie, căci în timp ce o din 

i plecaseră la porunca rostită de lisus, peste 9 mii 

It să fie botezați, îndreptându-se împreună cu noi şi 

|, spre apa Iordanului. Şi 
om s-a retras în munte, cum a 8 8 

[ii am tot botezat o lună 2 — er gen wee p cu 

| suflare a fost hrănită de zece sate şi trei târguri 


În timp ce mulțimile se scurgeau către casele lor, d 
cum ceruse lisus, au năvălit spre noi localnicii din Bethel, 
Emaus şi din Arimateea, spunându- ne că fusese cutre 
mare la ei, că-i trantise cu feţele la pământ şi crezuseră că 
pieriserăm în flăcări. Norul roşu plutise până la ei. lar 
lisus poruncise mulţimii să se ridice de jos, vocea Lui capătu 5 si i 
auzise limpede peste tot. Atunci se ridicaseră şi ei şi fugis lisus 5 nr poa A ra întors şi apostolii. 
să vadă ce s-a întâmplat in Ghibeon. După Iosif linişte, a trecut cu noi 3 4 e ascultăm isprăvile 
Arimateea şi după socotelile altor cărturari, numărul oa baile ca bici (ef. de 125 Betsaida, unde am 
nilor trecuse de douãzeci de mii, o cifrã pe care fariseii ai ntre oameni, Il aştepta o 3 Cand lisus a ieşit 
wat⸗ o în derâdere, grăbindu-se a preciza că «oricum, nu cât dispăruse. El 5 5 4 lime imensă adunată 
fuseseră bolnavi». Dar, în ciuda lor, mulţi medici ai Israel Nie pândise 15 ndecat infirmii, bolnavii gi 
cărturari şi scribi au îngenuncheat şi au mulţumit Domni | > ; 
recunoscând că o atare minune nu le văzuseră ochii p 


atunci. 


Be: 


2 „ea zi, seara, când terminase cu ultimul suferind şi = 
dea drumul mulţimii spre a se retrage, I se făcu milă 
Buna ti şi ne spuse nouă, celor apropiaţi: 

e trei zile îmi ascultă învăţătura şi primesc binecu- 


Ştefan s-a. întors cu “străinul recent vindecat, 
| însănătoşirii fără să mănânce şi fără să doarmă. 


căzând din nou în genunchi, l-a spus lui lisus: 
= iti mulţumesc, Messia, Fiul lui Iahve! 
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Mediterană şi râul lordan, Galileea este alcătuită din câ 


* 


de toate nuanțele. Numai eu am numărat douăzeci şi 
dar cu siguranţă nu am ispravit gama. Si, cum este firesc, 
“paradis floral emană un parfum dezmierdător nărilor, 
ca şi acela al chiparoşilor veşnic în floare. Portocalii 
laolaltă cu migdalii, măslinii, smochinii şi curmalii, toţi . 
aţi de ghirlande uriaşe de trandafiri urcători, 

ndu-se printre şi peste arborii minunati spre care, fără 

te întinzi şi le rupi rodul. Stând în lanul de grâu, 

am mireasma îmbătătoare a florilor, pe care, invo- 

am legat-o de zecii de stupi ce-i văzusem în fiecare 

in această privelişte divină, am făcut un popas de 
i, timp in care am reluat pe îndelete ultimele 

plări petrecute în zilele ce trecuseră. Aflasem că 

il lui Manachen stärnise mare vâlvă în Sinedriu, iar 

„că. îndrăznise: a- L denumi Messia, impusese -chiar 

carea acestuia, prilej cu care preşedintele Anna 

Nase cuvinte foarte aspre la adresa lui Manachen.:De 

nea, mi-am amintit că, tot în perioada din urmă, câţiva 
"veniseră la lisus în vreme ce vindeca bolnavii, 
idu-L cu întrebări şirete. «Oare puseseră la cale să-l 

că O acuzare?» - m-am întrebat plin de teamă. Oricum, 
€ urmele Lui, aşa cum o dovedi şi întâmplarea care se 3 
i chiar atunci. - 

fe când ne odihneam în lanul de grâu, iar Petre şi alti 
Câțiva cutreierau printre spice, adunând boabe şi 3 
idu-le după ce le frecau între palme, câţiva farisei, 
nu ştiu cum zi de unde, îl iscodiseră pe lisus, | 


Acuma nu le pot da drumul flămânzi, căci nu au putere şi 
pot prăvăli pe drum. Trebuie să le dau de mâncare. | 
Dar ce, Doamne? Cu ce să saturi atâta puhoi € 
lume? - au zis eae 
Cate pâini aveţi? 
- Bante: şi „„ La rãspuns un apostol. 
- Atunci randuiti-i! - a hotărât El. $ j 
Lam aşezat din nou în şiruri de câte o sută ca $ 
dată, bărbații la dreapta, iar femeile şi copiii la ai 
luat cele şapte pâini şi cei câţiva peştişori, a ridicat ochii : | 
cer, l-a mulţumit bunului Dumnezeu şi pe urmă ni lę 
înmânat. Noi le-am rupt în bucăţi şi am început să 
impartim, fără ca puţinul din mâinile noastre să se termi 
până nu am săturat întreaga mulţime, mâncând şi noi ¢ 
ne-a trebuit. Am adunat resturile, la fel aaa o 
umplând şapte coşuri şi am numărat patru mii de ăr 
înafara femeilor şi copiilor. Abia după aceea lisus le-a 
drumul în satele învecinate, unde şi-au găsit 4 
s-au culcat, pe când noi şi lisus ne-am întors in Betsai a, 
bătrânul Zebedei. 


ay După o noapte de odihnă, am plecat de-a lun 
A ileii, mergând pe malul lordanului. 
J 1 ae eae a creat Galileea anume pentru 4 
demnã de peregrinările Fiului Sau! Agezata între Ma 


întinse, alternând cu coline, toate coborând către po 
meen Clima e blândă, fără furtuni şi intemperii asi 
Pe şesurile unduioase, cresc lanuri de grâu, orz, mei, să | 
se recoltează de trei ori pe an, astfel încât o bună parte di ! 
localnici sunt prinşi în agricultură, restul fiind Di 
ceea ce constituie minunatia Galileii este 8 ol 
“greu de egalat altundeva pe pământ. S-ar zice că a ploua 
cer cu crini albi, roşii, galbeni, violeti şi albaştri, precum § 


Pentru ce ucenicii tăi fac ce nu se cade în ziua de 
bus le-a răspuns liniştit : a p 

Nu aţi citit ce a făcut David şi slujitorii săi când le-a ȘI 
ne? Cum au intrat în casa lui Dumnezeu şiaumâncat 
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pâinile punerii înainte, de care doar preoţii aveau dreptul Apoi le-a făcut semn cel ăsăli 

se atingă? Sau n-aţi aflat din lege că preoţii calcă sâmbi “ucru pe care l-au făcut ia arena i ea 

fiind în templu, dar sunt nevinovaţi? Ori, adevăr, adevăr şi cu iubire în glas a grăit: . apropiat 

vouă: aici este Cineva mai mare decât i ag şi de ati sti ; re! Tie-ti zic, scoală-te! | 

înseamnă cuvintele «milă voiesc şi nu jertfă», n- ati învinui f Mortul a sărit d î = a 

oamenii Mei, căci Fiul Omului este şi Domnul Sabatului! d-o să nu mai ping Apai See indurerate, 
Pe urmă, lisus a pornit iar la drum, lăsându-i în urn in fata lui lisus, multumindu-I şi . 

iar odată ajunşi in prima aşezare de oameni, a intrat int lezeu că a trimis poporului Său un mare Prof ie 

sinagogă şi abia acolo am văzut că fariseii veniseră după El. 1552 55 


Înăuntru era un om cu mâna uscată şi, neslãbindu- 
iscodirile, fariseii L-au întrebat din nou: 
- Este îngăduit să vindeci oameni în zi de Sabat? 
- Dacă urtuia dintre voi îi cade o oaie într-o groapă, 
se duce s-o scoată? - le răspunse Profetul. Ori, cu cât este m 
de pret omul decât o oaie? - continuă El. De aceea zic vot 
se poate face bine şi sâmbăta. 
După aceasta, întorcându-se către infirmul la care 
referiseră fariseii, îi porunci acestuia: 
- Intinde-ti mâna! 
Omul I-a dat ascultare şi am văzut că mâna bolnavi 
ţeapănă s-a însănătoşit pe deplin. Fariseii au plecat furi¢ 
sfatuindu-se în ce chip să-L mai ademenească. 


Din sinagogă, lisus a continuat pribegia, îndreptând 
către oraşul Nain. O mulţime apreciabilă îl urmă. Când 
ajuns în Nain, ne-a tăiat drumul un convoi de înmormân 
ducând la groapă un tânăr ce fusese unicul fiu al unei văd 
Sărmana mamă îl plângea de ti se rupea sufletul. Sură 
vesel al lui lisus a dispărut ca întotdeauna în faţa durerii 
suferinţei; cu o milă nesfârşită în ochi s-a apropiat de ma 
şi i-a murmurat: 

- Nu mai plânge, femeie! 
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Capitolul V. 


legind din Nain, pe care il miluise cu aşa o minune, lisus 
ntinut să meargă până la poalele muntelui Tabor, Acolo, 
indu-se pesemne ostenit, a făcut un popas într-un crâng, 
> ne-a spus pilda semănătorului: 

Iegit-a semanatorul cu seminţele pregătite. Si, 
cându-le, una căzu lângă drum. Şi păsările cerului o 
ă; alta căzu pe pământ pietros, unde crescu puţin şi 
ma se uscă; iar alta căzu între mărăcini, care au 
Igit-o de-a binelea. Una singură a căzut pe Pământ bun 


- Vouă vă este dat să intelegeti tainele Împărăției lui 
lezeu, pe când celorlalţi le e dat să privească şi să nu 


c cuvintele Mele: 

nănătorul este Fiul Omului, iar sămânţa este cuvân- 
Dumnezeu. 

Sămânţa căzută lângă drum sunt aceia care aud 
ul lui Dumnezeu, îl primesc in inima lor, dar necre- 
€O spulberă, ca nu cumva să se mântuiască. 

amanta căzută în pământ pietros sunt cei care primesc 
ul lui Dumnezeu, cred în el câtva timp, dar nefiind 
ici, la prima încercare se leapădă. 


următorul popas după scurta odihnă în 
pinat o mulţime de oameni sănătoşi, dar 


le-au în 
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să audă şi să nu priceapă. De aceea, vouă am să vă 


ei şi L-au rugat să plece de la ei, Omul din i 
pe emonii L-a rugat să-l lase, să rămână i 
La răspuns: , cu El. 9 
j 9 ntearee-te în casa ta i în f 5 8 6 
a făcut Dumnezeu tie. Sn E ta şi spune tuturor. 


i Plecând, a vestit în tot oraşul ce-a făcut Iisus pentru el 


dornici să-L vadă pe Domnul, precum şi bolnavi, aşteptâni 

vindecarea. 
160 Primul - un surdo- mut - L-a privit cu disperare, rugan 

~ du-L, din ochi, să-l mântuiască. lisus l-a luat mai deoparte, id 
Varat degetele în urechi, apoi a scuipat pe ele şi i-a atins limba 
dupã care, înălţându-şi fruntea spre cer, a suspinat şi a zis: 

- Efata! - adică: «Deschide-te». 

5 Pe loc s-a slobozit limba mutului, iar cu urechile 
început să audă. Tisus La rugat să nu povestească nimănui q 
Se întâmplase cu el. Bineînţeles că vindecatul nu ia di 
ascultare, ci, de cum se desprinsese de El, s-a pornit să strig 
ce i-a făcut lisus. Mulțimea din jur murmură uluită: 
i - Pe toate le face Profetul din Nazaret! Orbii văd, surz 
aud, mutii vorbesc. Laudat fie Dumnezeu cel mare şi sfânt! 


us s-a urcat cu noi în bărci şi 3 
: cutreierand satele şi oraşele şi bi asr a i 
= Pocaiti-va, că v-am adus Vestea Cea Bună: Împărăţi 
ilor s-a apropiat de voi! SEAT 
Fretutindeni era aşteptat şi, de cum Shi 193 
ducea vorba ca fulgerul despre sosirea Lui 12 
. stringeau oamenii. Şeful sinagogii locale - un i 
di Mair - l-a căzut la picioare, Tugându-L să-i vind 2 
5 Pe drum, şapte oameni L-au întâmpinat, invitandu-L Tucă, în vârstă de doisprezece ani, care tră i 
mas. După ce a mâncat, am trecut în ţinutul Gheraseenil¢ ey ; i BOA BA 
„L-a întâlnit un demoniac gol, ieşit din morminte - asta d 
- locuinţa lui - chinuit şi târât de demoni şi mânat în pus 
Când l-a văzut, lisus a poruncit demonului să iasă din 
Omul a căzut la picioarele Lui, strigând cat îl tinea gura: | 
- Ce este între mine şi Tine, Iisuse, Fiul Celui Preaina 
Ie rog mult să nu mă chinuiesti. 5 
Cum te cheamă? 
- «Legiune», căci suntem mulţi. 
Lau rugat să nu-i trimeată în prăpastie. Ceva 
„departe păştea o turmă de porci. Demonii L-au rugat § 
sse să intre în porci. El le-a zis: „ 

i Duceti- va! ES „ 
lesind din om, au intrat în porci şi toată turma 
_ repezit drept in lac; păzitorii au fugit şi-au povestit celor | e Mesa 
„oraş ce s-a întâmplat. Stăpânii porcilor au venit şi văzând à eb deşi mi-a mers tot mai rău. Pe când Tu, e 
= picioarele lui lisus pe demonic, îmbrăcat şi sănătos, | am, 


a ome = casa acestuia, care mai de care se 
în nde eg măcar să-l atingă mantia. Astfel, o 
— u-se pe la spate, i-a atins UGE 
f, pe intors şi-a întrebat: F ponio: lisus EAA 
ne m-a atins? - 
+ rula toată lumea te strâmtorează şi Tu mai Ee 
ies -a atins? - Îi răspunse un apostol. - 555 
k Otuzi, Cineva m-a atins, a stăruit El, deoarece 
putere ieşind din Mine! „5 aie 
ap îi scruta pe cei din apropiere, vrând să 
ptura cu pricina. Atunci, femeia, văzându-se _ 
enit tremurând şi a căzut la picioarele Lui: 3 


42 
— 
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aga cum a gi fost! Îți mulţumesc, Doamne! i naba şi ne-a dat Bethlee papa 
Chipul înlăcrimat al femeii strălucea de fericire. lis după cum urmează: mul ca destinaţie. Apoi ne-a 
10.2 zis: a j i 
3 - Fiică, credinţa ta mare te-a vindecat! Mergi in pace! omnul secerişului să scoată lucrătorii | 
| dat a seceriş. lată, 


; 
| sigură că mă poţi vindeca, chiar de-ti atingeam numai hai i, prin care avea să treacă 1 ms 

5 m-a alăturat 
k 


În timp ce vorbea femeia, cineva din casa lui la aşii binelui. Nimic i nimeni „ 
; ŞI nimeni n-o să vă vateme. Mergeţi! 


7 = . 

ingtiintã pe nefericitul tată că fiica sa murise şi nu mai ave trimit ca mieii in mijl i 

y ; : i 5 8 ocul lu | 3 3 

de ce să-L osteneasca pe Domnul lisus. Atunci El se adre iste, nici bani, nici încălțări ui i luaţi NIMIC Cu voi: 

„hui Tair, spunându-i: : i Baie e j ziceți: «Pacea să coboare în pepene In casa unde 

i - Nu-ţi fie teamă, ci numai crede, şi copila o să-ţi | i In ea mâncând şi band ce vă ee 75 casă!» - şi 
in fata, pentru că 


„salvată! 
a că ne-am continuat calea spre locuinţa lui I: 
Ajunşi acolo, lisus a luat cu El înăuntru doar pe frá 
Zebedei şi pe robustul Petre, noi rămânând cu multim 
„afară la poartă. În curte, toţi plângeau şi se tanguid 
Trecand pe lângă jeluitori, lisus le spunea: 
- N-o plangeti, căci nu a murit, ci doarme! 
Apoi, ajungând în odaia copilei, unde i-a luat şi care vă izgonesc. Cine va asculta de 3 


- Scoală-te! 
F Copila s-a dat jos din pat, a început să meargă, iar li 
a cerut să i se dea de mâncare. La plecare, a rugat părinții 
nu răspândească vestea învierii fiicei. 


pădă de Mine ă şi 
h ine, se leapădă şi de Acela care m-a 


4 1 am plecat către Bethleem. În 
7 a a hangiul Shalum. Şi cum fiul său, Ion 
nia, a cerut să ni se alăture. Ajunşi în 


Cu toate acestea, vestea se întinse ca fulgerul şi 
intrat cu totul întâmplător la o casă locuită de ` 


douăzeci de gazde L-au chemat la masă. Ca urmare, ne 
| răspândit prin tot târgul şi ne-am ospătat. După masă, 
pPornit- o din nou la drum şi ne-am oprit pe inserate in 
Voalcea, unde Iisus a început să aleagă dintre noi, ucenicii 
cei pe care voia să-i trimită în lume, să vestim Evanghelia 
| nouă, A pus deoparte şaptezeci dintre noi, apoi m 
imperecheat câte doi şi ne-a trimis in treizeci şi cinci 


intru. Ei ne- 
m adus la cunoaştere că veni din partea Lui lisus, 
ucurat aşa mult, încât S-au grăbit să-i 1 E 
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„părinţii ei, s-a aplecat peste fată, i-a luat mâna şi i-a porune ŞI care se leapădă de voi, de Mine se | ada. I i 
le eapădă. lar 


dea să fie în această casă! - le-am spus de cum am 
au mulțumit şi ne-au ospãtat cu ce-au 


ais 


1. 


ore 
12 


rs prea mult, m-am trezit dojenindu-i: 


ini - la porţile lor. Bătrâ 
vecini. Tot oraşul s-a adunat a 
suferea de şale, zăcând în pat de un an. — i-a zis 
In numele lui ha e eee * 
i, data, batranul a „duc * 
la 1 anunțând tuturor vindecarea- za dea 
am ieşit după el şi l-am corectat, spunând de fat 
3 noi te-am facut sănătos, ci lisus din Nazaret! 
Apoi, ne-am adresat celorlalți, zicându-le: | E 
- Pocăiţi-vă, că mpărăţia lui Dumnezeu s-a ap 
de voi! 


Abia după rostirea cuvintelor m-am întrebat: «Ce va 
are, lisus?» Oricum, voi îndura mustrarea ce mi-o va 
dar pe moment eram mulțumit, căci toţi plecaseră 
le cuprinşi de ruşine. Ca să mai îndulcesc atmosfera 
Oare, am adăugat: 
“Acum este timpul să vă deschideţi inimile, crezând in 
cuvântul Său! El vă spune tuturor: «Pocăiţi-vă, că s-a 
at de voi Împărăţia lui Dumnezeu!» 
dstorul şi-a continuat povestirea, spunând: 
Bethleemul este un oraş foarte mic, dar cu treizeci de 
15 „ urmă era vai de el. Noi avem in pastrare toate oile 
După ce Un fiat u venit cu ful demonizat, BAME vreau să zi ie Seal ee 
d ani iati ap e Barnaba i-a zis: il câte 170 deodată fate aai din seri 90 ăzeam 
avea spume la gură şi fata strá tos, demone, pleacă din el! impreună cu Azer si cu Sams tând 5 te şi 
- În numele lui „ «a ‘tavalit şi, deodată 3 3 on he cu ura ts A i pe spa 4 ŞI 
5 i eae, de mână, l-am scutu jum e ee i 25 5 ra ian lui stata n 
saat qa tope ena let sănătos. Numărul bolna i mai de aches! - eral #4 daia i de Wee 
a, i 5 n 14 ngă noi un Înger. Ne-am speriat tare tare, dar 
iti i-am i uit. Un pastor, auzin sun le-a zis: : 
. a venit Š ne spună că el Îl E | u vă temeti, căci vă vestesc o bucurie mare pentru tot 
Este al nostru, din neamul lui David, i lu ester s-a născut în oraşul vostru ei 
văzut chiar când s-a născut. ö•jL dove Ca să vă încrec tati, mergeţi i găsi într-un stau 
8 a OU . 
ic pve a reve timpan edi Ţic roi ee 
ee ct născuse lisus. M-a cuprins 4 ;preună cu În erul «Mărire întru cele de sus lui 
iati Ar 9 8 pradei oameni, chiar după tré i pe miar oda şi între oameni bunăvoire!» 
i -i do edi | | >. 
ul a ec Profetului pe pământ şi, fără să cum fil s-a închis, nemaivăzând pe nimeni, Wee ge 
„«Haidem, să mergem la Bethleem şi să-L căutăm!» 
ma şi am plecat să găsim pe noul născut. L-am 
iesle, împreună cu Iosif şi cu Maria, cărora le-am 
wintele Îngerului. Apoi ne-am întors la oile noastre, 


ici u ati fost în star 
- Da, e al vostru, dar nici unul nu aţi în stari 
oferiţi 15 colt cald, în căminele voastre, ci L-ati Pat 
‘nască, pe El, Fiul lui Dumnezeu, mir. un staul de vite! 
vouă! 
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lisus i-a răspuns: 
— Oare nu ştii că trebuie să păzeşti poruncile legii? 
„Şi care este cea mai mare poruncă? - a continuat 


preamărind şi lăudându-L. pe Dumnezeu pentru tot 
văzusem şi auzisem. 


4 1 pe Domnul Dumnezeul tău, cu toată inima 
| E» etul tău şi din tot cugetul tău! Aceasta este cea 
Er mai mare poruncă. Iar a doua, asemenea ei, este 
s 1 tau ca pe tine insuti! | 
A sa-L ispitească în continuare, fariseul a î 

ine este aproapele meu? și 1 
itunci lisus a grăit: 

Un om a plecat din Ierusalim către lerichon. Pe drum 


mama Domnului lisus. O lună întreagă am stat in Bethle¢ 
` răspândind vestea cea bună şi făcând vindecări în nume] 
lisus, şi în tot acest răstimp m-au urmărit spusele păstor 
Aşa că, înainte de a părăsi oraşul, l-am străbătut de la 
capăt la altul.. 
Este o aşezare umilă, având în centrul ei doar o sca 
o sinagogă şi un han. Numai câteva case arată cum treb 
restul - nişte cocioabe cu staule şi tarcuri de oi. Şi, totug 


acest locşor se născuse lisus! 2 “page l-au dezbrăcat şi l-au bătut, lăsându-l jos 
Tab; A 3 = tara “ata. A trecut pe lângă el un preot care 1. 
e-abia aşteptam să-l revăd şi cu mare bucurie ar şi-a urmat drumul. La fel a facut şi 3 a 
povestit lucrările pe care le-am săvârşit in numele Să upă el. Doar unui samaritean i 5 . ma a 
ne-a spus: | din cale, i-a uns rănile, le- 2 5 
- Nu vă bucurati prea tare de cele făcute! Ci bucură ea dus la primul han, unde cepe a a suit pe calul | 
că numele voastre sunt scrise de-acum în Ceruri! isat hangiului doi dinari şi i-a zis: T DEAT) A doua a 
| Apoi, vorbind ca pentru Sine, dar şi ca să auzim şi la-ntorc şi, de-oi cheltui mai mult fe oma de grijă Si 
continuat: ia intoarcerea mea", Pom Hiyar a 
Te laud, Tată, Stăpân al Cerurilor şi al Pământulț are din trei ti i f 
P $ Bhi? fi se pare a fi aproapele celui căzut pe 


ai ascuns aceste lucruri inteleptilor şi le-ai dezvelit doar 
simpli! Toată puterea Mi-a fost dată de Tatăl. Şi nime 
cunoaşte pe Fiul decât numai Tatăl, aşa precum nime 
cunoaşte pe Tatăl, ci numai Fiul şi aceia cărora Fiul vrea 
facă lor cunoscut. Fericiţi sunteţi voi pentru tot ce vedeţi 
multi profeti şi împărați au vrut să vadă ce vedeţi voi 
vrut să audă ce auziti voi! 


sg pre a avut milă de el, a răspuns fariseul 
u- te şi fă asemenea lui! - La îndemnat lisus. 


1 am fost gazduiti de Marta, sora lui Lazăr 
a ae pe Jos, la picioarele lui lisus, ascultându-l 
Ada nd-o, Marta s-a plans că sora ei, Maria, nu-i 
mână de ajutor. lisus i-a răspuns; re 
arto, Marto! Pentru multe lucruri te framanti şi te 


Un fariseu care se fofilase pe nesimtite, L-a intreb il M 
Da partea cea bună şi-a ales, care nu-i va fi 


senin: 
- Învăţătorule, ce să fac pentru a moşteni viaţa vegf 
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leşind de la ele, se întoarse deodată spre mulțimile ce 
urmau şi le spuse: | 

- Veniti la Mine, toţi cei osteniti şi impovarati, şi vă 
da odihnă. Luaţi jugul Meu şi învăţaţi de la Mine, căci 
sunt blând şi smerit cu inima şi veţi afla odihnă suflete 
voastre. Jugul Meu este uşor şi sarcina Mea la fel. 

În Ierusalim, L-a întâmpinat un fariseu, poftindu- 
masă. Acesta s-a mirat văzându-ne că ne rânduim la 
fără a ne spăla mâinile. lisus i-a zis atunci: 

- Voi, fariseii, spălaţi partea dinafară a paharului 
vaselor de mâncare, iar interiorul vostru este plin de furt ¢ 
rautate. Fatarnicilor, oare cel care a făcut partea din afară 
a făcut-o şi pe cea din lăuntru? Daţi milosteniei cele 
lăuntru şi totul va fi curat. Vai vouă, fariseilor, că ¢ 
zeciuială din izmă şi din orice legumă, dar lăsaţi la o p 
judecata cea dreaptă şi iubirea faţă de Dumnezeu! Vai ve 
fatarnicilor, că iubiţi cele dintâi locuri în sinagogi şi vă p 
să fiţi salutati prin târguri! Vai vouă, cărturari gi fat 
fatarnici, că sunteţi ca mormintele ce nu se cunosc şi oa 
calcă peste ele fără să ştie! 

Unul dintre medicii Israelului s-a răzvrătit şi i-a zis: 

- Învăţătorule, cu vorbele astea ne osândeşti şi pe nd 

- Vai vouă, medici ai legii! - a zis Profetul. Voi pune 
spinarea omului sarcini grele de dus, pe care voi n 
atingeti măcar cu un deget. Vai vouă, căci voi 
mormintele profeților pe care părinţii voştri i-au om 
arătându-vă astfel încuviințarea fata de faptele lor. De a 
înţelepciunea divină a spus dinainte: «Le voi trimite profi 
apostoli şi-i vor omori, iar Eu le voi cere înapoi sânge 
care acest popor l-a vărsat de la facerea lumii, începâ 
sângele lui Abel până la sângele lui Zaharia, ucis între al 
„templu. Vai vouă, medici ai legii, că ati luat cheia cunoa 
nelaãsaàndu - i şi pe alţii să se împărtăşească din ea!» 


'rivirile fariseilor şi ale cărturarilor scăpărau de ură, ei 


2 8 0 . d alte La — . - 
seu şi alte întrebări, pentru a-l găsi vină în 
“and au ieşit din casa fariseului, afară pta 

3 - - * ? ul, À 

lẹ că abia o cuprindeai cu privirea. 1550 2 4 1 50 


J eriti-va de aluatul fariseilor care es ărnici 
2 | A te fă cia, căci 
am ce este acoperit nu va rămâne aibe și sere ea 


» 


Jr om din multime a strigat: 

Invăţăt i 

E 55385 porunceşte fratelui meu să împartă 
Sus a răspuns: 
X ule! Cine m-a pus pe - Mine judecător şi 
poi, rotindu-şi privirea peste mulţime a co 
3 i mpletat: 
Periti-va de îmbogăţire, căci viata nu — 
pe care le strangeti! Ascultati la ce va spun Eu! 

irina unui bogat a rodit aşa de mult, că stăpânul ei se 


Jnde voi pune atâta rod?! Va trebui 

e vechi şi să fac altele mai încăpătidare, . 
ey 5 po voi zice sufletului meu: «Ai bunatati 
a A 1: De-acum odihneste-te, mănâncă, bea şi 
imnezeu i-a zis, însă: Pia ame 
ţi ştiutorule, chiar în astă noapte iti voi cere : 
napo! şi toate cele adunate, cui vor rămâne?" 
oP os == care adună comori pentru sine şi nu 
* ceruri! Cine are urechi de auzit, să audă! 
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Intrând în templu, mai marii preoţilor şi cărturarii s “Trecând pe lângă cutia pen 2 . 
adunat împrejurul Său, iar unul dintre ei L-a întrebat: Eii bogaţi ara Pentru parure a tezuplului, a 
- Spune-ne, cu ce putere faci bine bolnavilor? 

lisus i-a țintuit cu privirea şi a Zis: 

Mai întâi, răspunde-ţi-mi voi la o întrebare: loan cu 
putere a botezat? 

Incurcati, s-au socotit in şoaptă ce să-i răspundă. Di 
“ziceau: «Cu putere din cer», lisus avea să le spună: «Atu 

de ce nu ati crezut în el?» lar de ziceau: «Cu putere dé 

oameni» se temeau că vor fi lapidati, deoarece întregul pof 
era încredinţat că loan fusese profet. După un timp, 


răspuns: 


1 5 5 vaduva a dat mai mult 
3 ceilalți au aruncat din pri : 
runcat tot avutul! ; din prisosul lor, iar ea 


p preajma Profetului apăru Simon Leprosul, care L-a 
$ Pp nzeasca la el. În timpul mesei, a venit o femeie F 
p onvas de alabastru, cu mir; strecurându-se binişor,a a2 | 
k picioarele lui lisus, unde s-a oprit şia îngenunchiat. 


- Nu ştim! r 
Iar lisus le-a zis: ma $i a început a-I şterge picioarele cu bogătia ei 

357 a 3 - i atia pă 
- Nici eu nu vă spun cu ce putere fac toate câte se vád H u-le şi ungându-le cu mir. "Era 1 5 05 


Şi la ieşirea din templu a fost iscodit de trimişii 
doar-doar Îi vor găsi o pricină, ca să-L dea pe mâna pr 
ratorului. Astfel, un fariseu L-a întrebat: | 
x - Învăţătorule, ştim că eşti un om drept, invatandu- 
-~ toți calea adevărului. De aceea, vreau să ne spui: este di 
să plătim tribut Cezarului? 255 

Price pãndu- viclenia, lisus i-a răspuns: 

- Făţarnicule, de ce mă ispiteşti? Arată-mi un dinar! 

Fariseul I l-a întins. i 
ee - Ale cui sunt chipul gi inscriptia de pe dinar? 
„ întrebat lisus. yet 


ata vecinătate: Simon vădea un mare dispreţ; Iuda o i 
E o lăcomie posesivă care mi-a pricinuit scârbă; 
| păreau cu totul nepăsători. Dar lisus o tintea cu a 
e şi cu milă. O clipă Îşi roti privirea peste apostoli, 
e asupra lui Iuda, care s-a sculat deodată şi a ieşit a 
ie. Apoi, Iisus a vorbit către gazdă: wee, | 
Sin ione, vreau să-ţi povestesc ceva! a 
Spune, Invatatorule, a răspuns el. 
om avea doi datornici. Unul îi inci sute E 
Ale Cezarului! - a recunoscut fariseul. a älalt cincizeci. Neavând de stia pe sai 
“ Atunci, dati Cezarului ce este al Cezarului şi lui D. iertat pe amândoi. Care din ei i va iubi mai mult? e. 
neꝛeu ce este a lui Dumnezeu! - a grăit lisus, astupand § 3 ed că datornicul căruia i-a iertat osi mai mul i mens 
jscoadei, care s-a fofilat printre oameni şi a dispărut. ae t, zise 
g: | ept ai judecat! - glãsui Profetul, — 


po întorcându-şi privirea către femeie, mai spuse; _ 
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- Vezi această femeie? Am intrat in casa ta, dar 
Simone, nu mi-ai dat apă să mă spăl pe picioare. Pe cand e 
cu lacrimi mi le-a spălat şi cu părul capului mi le-a şters! 
nu mi-ai dat sărutare, dar ea, de când a venit, îmi sărut 
întruna picioarele. Pe cap nu m-ai uns cu untdelemn. Dar e 
cu mir îmi unge picioarele. Adevăr zic vouă! lertate su 

păcatele ei cele multe, fiindcă mult a iubit şi ea. Pe cane 
celui care iubeşte putin, tot putin i se iartă! Femeie, păcate 
tale ti-au fost iertate! - rosti lisus cu glas tare. 
Fariseii prezenţi au şi început să şoptească: 
- Cine este acesta care îndrăzneşte să ierte păcatele? 
Fără a-i lua în seamă, lisus continuă să-i vorbeas 3 
a ne-a poruncit, în legea lăsată 


femeii: 


- Credinţa te-a mântuit! Mergi în pace! 4 
Cineva venit de afară, Il anunţă: = âlcul bărbaților se märise find a ; 
- Mama şi fraţii te aşteaptă afară şi vor să te vadă! hy Curioşi să-i audă răspunsul. C ne Ingrosat de multi 
La care El a raspuns: {pusă la cale de ei, cu gândul 1 8 ca intrebarea 

giei şi să-L piards,” Prindăcu un răspuns 


- Mama şi fraţii mei sunt cei ce ascultă cuvântul 
Dumnezeu şi-l păzesc! 


La ieşire, Il aşteptau, ca întotdeauna, bolnavi, pe 
i-a vindecat prin cuvânt sau atingere. Apoi am intrat cu 


. 


Apoi, dându-se la o part 
Ç] * A P y 2585 i 
Ee ; » S-a aplecat chi ături 
ceput să scrie cu degetul în tarana, Unul poai = 
i cu 


în grădina Ghetsimani, unde ne-a lăsat, El urcând într-un 3 
mai retras pentru a se ruga. La reîntâlnirea cu noi, Veni pe la spate să vadă ce s 

A U Cr} 2 8 m 

întrebat: — 7 5 i i igi Omul arunca piatra = 2 5 se contură 

- Cine zic oamenii că sunt eu? 3 azu stigmatizat şi dispăru „Un altul citi 

- Unii zic «loan Botezătorul», alţii «Ilie» sau unul a e lui lisus, citi «ucioa azvârlind Piatra. Al 

vechii profeti, 1 s-a răspuns pe rând. 177 5 oe ‘a Loara se văzu sadn P 1 0 Pe urmele 

Na : i : 
MRM și se făcu nevar woe lepădă imediat bolovanul din 
: 1 


Dar voi, cine ziceţi că sunt? 
Atunci Petre, desprinzându-se dintre noi, I-a 


hotărât: 
- Tu eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu celui viu! 280 
i uită rămase si 
ingură in 


142 143 


F 
— SA oe 


2 
ès 


mijlocul drumului; lisus îşi şterse degetul de rant se 2 
de jos, privi împrejur şi, nemaivăzând nici un — 1 ea. | E i 
 . Femeie, unde sunt cei care te învinuiau: Nici Lângă Marea Tiberiadei, ne-au întâmpinat nişte mul- 
e-a osândit! j leosebite ca înfăţişare. După îmbrăcăminte, cu siguranță i 
“A Ea răspunse: străini de loc, iar după numărul lor s-ar fi zis că toate * 
Imperiului îşi trimiseseră grosul bolnavilor, estropi- 
şi demonizatilor. Plimbându-mi ochii peste cei pe care 
rindeam cu privirea, mi-am zis: «Doamne, câtă mur- 
şi suferință umană mi-a fost dat să văd în ultimii ani de 
încă fiind la Roma, credeam că am isprăvit, prin | 
ca medicinii, toate bolile ce împânzesc pământul!» 1 
isus s-a aşezat la poalele muntelui, lângă mare. 
it, O ceată masivă, alcătuită din romani cu bolnavii 
nizati pe care-i căraseră până in Palestina, a înaintat HER 
isus. Unul dintre ei, pesemne conducătorul lor, I-a spus: 
- Doamne, am venit de departe, călătorind o lună de 
| să-Ţi aducem demonizatii; suntem convinşi că numai 
poţi vindeca! De aceea, Te rugăm, spuse omul cu " 
i în ochi, îngăduie-le să te atingă numai de haină, ca să y 
enesti luând pe fiecare în parte! = 72 
isus a strâns mantaua pe genunchi şi a zis: E A 
Veniti la Mine! . ii Te 
And au ajuns demonizatii în fata Lui, au fost trântiți 
pământ, cu fata in sus. Cineva a zis: <a 
isuse, Fiul Celui Preainalt, să nu ne chinuieşti 
ându-ne din nou în prăpastie. Lasă-ne să ne ducem în sa 


t ca întotdeauna de oameni, şi am plecat cu toții spre a i 


Nu, Doamne! | 
a “Nici eu nu te osândesc. Du-te, şi să nu mai gresesti! 


; Atunci se apropie de mine Shalum, cae Aa la el 
nunându-mi că Ion Marcu vrea să mă vada. i 
E- 5 dragă, i-am spus, eu nu stau locului, ÎN urme 
pe lisus, dintr-un loc în altul. . 
575 gine bine, încuviinţă Shalum. Dar poate să te în | 
25 ă şi fiul meu, Ion Marcu, care vrea să fie cu Une. 
când ajungeţi pe aici, stai la mine. 
og Eo emit ata, mi-am dus putinul bagaj la el 
| din clipa aceea am avut un loc al meu, unde puteam să trag 
nevoie. După aceea, am stat îndelung de iai cu hang 
 Shalum, iar printre altele am spus următoarele: 

T$ pagal Lei chemat pe lisus ca să petreacă Paştele 
casa ta, nu uita s-o pofteşti şi pe mama Lui. Şi să nu trimiţi 
vă oricine s-o cheme, ci te duci tu cu soţia ta, fiindcă ae 
este orice femeie, ci mama Profetului şi trebuie s-0 cinste 
dupa cuviință! Apoi, la ospăț, s-o aşezi la un loc de cin 
alături de propria-ti soție. Şi nu uita ca, pe lîngă Îi 
trebui să ai în vedere o seamă de alte persoane ca 

1 3 Iosif din Arimateea, farisei şi preoţi de seamé 


d = A + = „ cărhătari lângă i 

Terusali i, care vor dori să fie de sărbători lang: | 
aes a fii pregătit ca să dai de mâncare sumedenici 
ae - săraci şi de cerşetori care-L urmează oricând pe lisus, + 
|. Peste puţin, l-am luat pe lon Marcu d 
y merinde pregătite de mama Estera şi am pornit cătri 


isus a zis: 7 
5 I eți-vă! ; RA | 
Oniacii s-au zvârcolit şi s-au innegrit, rupând / 
e. Din gura fiecăruia a ţâşnit pe pământ câte o 
că» scârboasă şi, ca un stol de păsări, au zburat în 


1 > ştiam că se află lisus. La sosirea noastră, tocmai icy 
* Ba i en 7 > i — că 
eae, 5 ; : j 
ai ee 222 145. ve 
i zi 8 Lake d 8 .. ˙ͤ . mii ll] 3 i ESENS 15 = fs EN 1 W So sees 


i mantale ca să ne odihnim. Înainte să ne prindă somi 
-ne-am gândit îndelung la lisus. Trei zile şi trei nopţi stat 
“aproape nemişcat, ca să fie atins de bolnavi, iar noi 
„simţeam nici un semn de oboseală, nu închiseserăm un ¢ 
Di nici nu sufeream de foame. Până şi copiii, destui la nu 


= fusese încremenită ca să vadă minunea minunilor. 


apãru şi lisus. Am trecut Iordanul şi am intrat in Tir şi Side 


TERA pl Sa Al PET 
ý i" N 


eu carele din satele şi aşezările învecinate. 


rămaşi între noi, am cântat psalmi de mulţumire şi laudă | 
„Dumnezeu pentru minunile săvârşite 'sub ochii noştri, 


) femeie cananeeană a ieşit di urte şi 
feme eşit dintr-o curte gi s- 
tana şi s-a luat 
Fiul lui David, ajută-mă! Fiica mea este chinuită 
c de demoni! ; 
sus nu i-a răspuns, continuând să meargă. Atunci, 
-a zis: 
T 3 si 
Doamne! Auzi cum strigă, ajut-o! 
A care lisus i-a răspuns: ee e 
Eu sunt trimis doar la oile pierdute ale Israelului. 
trat d intr-o casă, femeia a venit după El, a 
ichiat dinainte-l şi a zis: f 
Doamne! Ajută-mă! 
La grait: | 
se cade să iei pâinea copiilor şi s-o arunci câinilor. 

gând, femeia a spus: | 


lisus a zis: 
- Ridicaţi-vă! 
Şi, de îndată, l-au dat. ascultare, potolindu-se 
ridicându-se de jos. Multumindu-I, au sărutat mantaua şi 
făcut loc altor bolnavi. Aceştia, doar atingeau colțul 
mantalei sau poalele ei şi se însănătoşeau în aceeaşi cli 
Trei zile s-au scurs până au trecut toţi pe dinain 
Profetului, timp în care lisus a rămas neclintit unde 
aşezase, lăsând pe nenorociti să-l atingă mantaua, spre 4 
tămădui. 
A patra zi şedeau toţi în genunchi, iar lisus le-a grait: 
- Credinţa voastră v-a mântuit! Acum mergeţi în pace 
După aceea, s-a retras în munte pentru a se ruga, 
vreme ce mulțimile şi noi ne-am ospătat din merindele ad 


- 


„ Abia după ce şi-au astâmpărat foamea s-au scu 
miile de însănătoşiţi, lăsându-ne doar pe noi, ucenici 
apostolii, care eram cam două sute de persoane. Od 


ci, lisus i-a spus: a 

meie, mare. ii este credinţa! Fie-ti dupa credinţa ta! 

| ei s-a însănătoşit în acelaşi ceas. fs 

când a căzut seara, ne-am lungit pe iarbă şi ne-am întăşu 3 ; i 

Be seară, când am trecut Iordanul din nou 

A ne în Capernaum, L-a întâmpinat un veritabil 

un bărbat tânăr şi arătos, atlet de mare clasă pa care-l 
m la Dionisios. Era sutaşul Antonius. După ce-L 

ă obiceiul roman, acesta i spuse: 

nu se migcasera de lângă mamele lor, de parcă toată sufla amne, servitorul meu e paralizat in pat şi suferă 

lisus i-a răspuns: 

pi şi adu-l! 75 

amne, eu nu sunt vrednic să-mi intri în casă; doar 

Tostit de Tine socot că este de ajuns ca să-mi 

A sluga, fiindcă şi eu am sub comandă ostaşi, care, 


La ivirea zorilor, ne-am îndreptat spre lordan şi 4 
când am început să dezlegăm bărcile ca să ne urcam în 
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iz ates 


_ mozaic; de asemeni, că era şeful gărzii romane gi aves 


25 ieşirea din templu, i-a imputat că Iisus nu plăteşte cuve 


` poruncise, şi cu adevărat a găsit în gura lui moneda d 


de le zic: «Du-te» - se duc; sau le spun: «Vino» - şi V Ştii 
Aşadar, porunceşte servitorului meu şi el iti va da asculta 

lisus ne privi cu amărăciune, zicându-ne: 

- L-ati auzit? Adevăr zic vouă! În tot Israelul n 
întâlnit atâta credinţă ca la omul acesta! 

Apoi, întorcându-se către Antonius, mai adăugă: 

- Du-te şi facă-se tie după credinţa ce-o 811 

Sutagul Il salută cu acelaşi salut al Cezarului, Ii mult 
şi plecă. 

Dionisios fusese sub comanda lui, pe front şi de lä 
cunosteam că Antonius tine de nevastă pe fiica şefi 
sinagogii din Capernaum, că avea trei feciori şi era pro 


ŞI du-le gândurile, lisus a luat un copil lângă EI şi 
? O cine primeşte pe acest prunc în numele Meu, pe 
MA primeşte şi pe Cel care M-a trimis, căci acela care 
ai mic între voi, este cel mai mare! 
oan La zis: 

1 văţătorule, cunoaştem un om care goneşte demoni 
hele Tău şi l-am oprit, pentru că nu merge cu noi. 

isus a spus: 

Nu- opriţi, căci cine nu i i 

Ni este im 

ee potriva Mea, este 


7 ñ ~ 


u m se apropia Paştele, am pornit la Ierusalim. eat 
să 5 prin Samaria, fiind calea mai scurtă, dar 
nenn nu L-au primit. Razvratiti împotri i 
1 ti pewa lor, Iacov şi 
Doamne, vrei să pogori foc di 

„atei pog in cer, precum a făcut 
su S i-a certat, zicându-le: 

Nu ştiţi de ce duh sunteți stăpâniţi, căci Fi i 
Ni de ce d i, căci Fiul Domnul 
hit ca să piardă sufletele, ci să le scape! e he 


pază fortăreaţa Antonia, unde trăia Pilat, guvernate 
roman. Tot prin Dionisios am aflat în curând 
întorcându-se acasă, Antonius l-a găsit pe servitor sănăto 


În aceeaşi zi, s-a mai petrecut un fapt care merită 
aştern pe hârtie: TAA 
]Incasatorii dajdiei, oprindu-l pe apostolul Petre 


dajdie. Înainte să-l fie împărtăşit acest lucru de către Pe 
lisus, care ştia totul, îi porunci acestuia: 
- Du-te la mare, aruncă undita şi deschide gura primi 
peşte ce-ţi va cădea: vei găsi un statec (patru drahme). D 
la templu să-l dai ca dajdie pentru Mine şi pentru tine! 
Petre I-a dat ascultare, a prins peştele, după cum 


gând pe alt drum, am ajuns cu bine usalim şi 
la hangiul Shalum, cite am Rams . 
0 ilui $i pe © mulțime de cărturari şi farisei din 
3 in frunte cu venerabilul Anania, în vârstă de 
1 $i doi de ani, fost mare preot vreme de şaizeci de 
it din Arimateea era cu soţia, iar Nicodim cu fiica şi 
leze chia. Nu lipsea nici Gamabet, marele cărturar al 
nici Manachen. Lam sărutat pe mai marii 
lui, vrând să le pătrund gândul ce-i adusese şi mi-am 
na că cei mai multi veniseră ca să afle cât mai multe 
& t Iisus. Mama lui lisus şedea lângă soția hangiului 


care-i vorbise Iisus, pe care o duse la templu. — 


8 
lu: 


- “Tot în zilele acestea, pe apostoli îi bantuia întreba 
care dintre ei s-ar putea socoti cel mai mare? i 


149 


$ 
osp 


wy IN 
aig 
i 
20 
Sig 
= | 
| 
=g 
5 
7 


EN 


~ _ jntelectualitatii iudaice. 


; tă Atunci s-a făcut auzit Manachen grăind: 


cu câțiva paşi îndărătul Lui. 


lisus grăi: en 

- Duhul Domnului este peste Mine pentru că El M-a 
ă anunţ o veste bună săracilor. M-a trimis să vindec pe 
u inima zdrobită, să vestesc iertare celor în robie şi 
r să le dau vederea; să liberez pe cei apăsaţi şi să 
SC un an de glorie Domnului. Acesta sunt Eu! 
hezeu a făcut prin Moise un legământ în carne cu 
inii voştri, întărind tăierea împrejur, cerându- le jertfe 
angele animalelor şi stropirea tabernacolului şi a 
telor de cult cu acesta. Dar azi, Dumnezeu face o nouă 
ă, prin Mine! Şi nu doar cu voi, ci cu întreaga suflare 


Shalum şi era fericită că petrece Paştele cu lisus, fiul 
„vesa ah întrutotul pravilele ăia 2 
Eies se inp isa foarte bine de toate cele tind doua 
ee ee eee 
sine Sli, lisus i rămas în mijloc, înconjurat de e 


f i 
Când străinii şi cergetorii s-au retras, care pe unde 
putut, bătrânul Anania a luat cuvântul şi a grăit: 


ă rămas între noi, am vrea să ştim CI nt veşnică! Dumnezeu nu mai vrea de la voi sacrificii 
W eee, zeu a vorbit lui Moise, ingtiintand ii pentru iertarea păcatelor, ci vă cere să-l împliniţi 
„eşti! Ştim că Du fraţii tăi, asemenea ţie, şi voi pt Atiti cărţile sfinte şi veţi pricepe despre ce vorbesc Eu. 
«Profet voi sopia pre 115 Esti tu acest Profet? - Il între hiar Duhul Sfânt vă spune: «Voi face cu ei o alianţă, 
cuvintele Mele în gura Lui: : re le voi pune legile Mele în inima lor. Le voi inscrie in 
“es places il lor şi le voi ierta păcatele şi răutăţile lor». Aşadar, 

a zis: | 


a ea 
- Şi, mai departe, ce I-a zis Dumnezeu lui Moise? 


= a 
- "Şi cel care nu va asculta de cuvintele Mele p 


„loan încoace, şi acuma, prin Mine, începe Noua 


I : între Dumnezeu şi omenire. 
abin lui Dumnezeu, nul dintre farisei, a întrebat: 
i 4 spun Eu, in numele lui | TATISE!, bat. 
. 3 . ce trebuie să facem noi? 
să nu fiţi pedepsiţi? 


- Eşti fetul făgăduit? - stărui Anania. i 
- aa ar ee spus de la inceput! - spuse lis 
- Bine, tu vei fi spus altora, d m şi rea Ti-este 

ne spui şi nouă? - vorbi abilul preot. 
de gr genet dpa, toate lămpile se stinseră, ca la por 
iar lisus, învăluit de o lumină alba, strălucitoare, fu inal 
ni cot de podele, pe când cei din apropiere fură îndep 


anului şi Dumnezeului vostru! 
It cărturar zise: | 
ŞI ce vrea Dumnezeu de la noi? =e apt 


in lume, ci ca să împlinesc voia Sa! 


Mabiel întrebă: 


Li K. 
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a: 0 alianţă in spirit, prin credința oamenilor în Ell 


pe care o încheie acum Tatăl cu voi şi cu toţi oamenii 
| alianţă spirituală, prin care vă iartă greşelile şi 


Doar v-am spus! - vorbi mai departe lisus. Să impliniti ; 


aK Ay v Si BES d K 


To 


Sih OSD 1 
N see PIS 


- Să va pocăiţi şi să vă nagteti din nou, din duh şi * ; 
Her Petre şi-a luat apostolii, părăsind încăperea. Fiind încă 


apă, ca să deveniți făpturi noi! 
Nicodim grăi cu nedumerire: e, Shalum a plecat să se culce. Ceilalţi s-au întins pe 


şi-au ţinut mare sfat între ei, iar Barnaba şi cu mine 
n întins pe lavite, ceva mai departe de ei. Bătrânul 
ia spus: 

p Ce ziceti, că lisus l-a luat cu Sine pe Manachen? 

Ir loc de răspuns, câţiva se mirau cu glas tare. 

- Auzi, să dispară deodată, şi să mai ducă şi încă un om! 


- Ce înseamnă «să vă nasteti din nou»? 
De data aceasta, în locul Profetului, vorbi Manachen 
- Să vă botezați! - preciză el. 
lar lisus completă: j l E 
- Să vă insusiti învăţătura cea nouă şi s-o trăiţi zi de 
Nu se pune vin nou în burdufuri vechi, fiindcă s-ar spå 
burdufurile şi ar curge vinul din ele; ci se pune în burd | 
noi; tot astfel, şi învățătura Mea trebuie să intre in 
făptură nouă. Apoi, fiecare să-şi ia crucea şi să Mă urm 
ca să devină perfect, aşa cum şi Dumnezeu e pertect! 
O clipă tăcu, rotindu-şi privirile peste toţi cei de 
după care întrebă: Sire 
- Voi ce credeti despre Hristos? A! cui Fiu este? 
Răspunsul a venit într-un glas: 
_- Al lui David! 
-Atunci Manachen s-a strecurat înaintea lor şi le-a zi 
- Vă inselati! Hristos este Fiul lui Iahve, nu al lui Da 
Peste toţi s-a lăsat tăcerea uimirii. 
După putin, lisus a continuat: n 
Cum este fiul lui David, când însuşi David, inspir 
Duhul ceresc, Îi numeşte Domn, când spune: «Zis-a Do 
Domnului meu: şezi la dreapta Mea până-i voi pun 
vrăjmaşi la picioarele tale»! Ori, dacă David II nun 
Domn, cum este El fiul său? | 
ul Nimeni nu a cutezat să dea un răspuns ori să $ 
= rostească un cuvânt. a 
ae ligus a dispărut din mijlocul nostru, lăsându- 
| ntuneric. Shalum a dat fuga şi a aprins lumânările; 
“atunci am băgat de seamă că, odată cu lisus, dispă 
= Manachen! | 


tere o fi având? : 

Altul a spus: 

Cum de i-a trecut prin cap, lui Manachen, că Hristos 
iul lui Dumnezeu? 

e acesta, cât şi pe alţii, a încercat să-i lămurească Iosif 
rimateea, spunând: 


it ros de viermi, până se hotăriseră să-l ardă de viu. Dar 
i când pregăteau rugul şi preotul merse împreună cu 


a scris pe zidul odăii: «Nu-l ardeti! Duceţi-l la Iisus, 
ul din Nazaret!». Atunci, preotul l-a pus într-o cvadrigă 
de patru cai, schimbaţi la răstimpuri, şi au ajuns cu 
che la lisus, care l-a vindecat! Împreună cu el, au fost 
ati câteva mii, poate zece mii, de alti bolnavi şi infirmi. 
nez lor ajunsese până in dreptul casei mele, iar eu mă S 
Chiar în poartă. A fost un cutremur grozav de pământ, fe 
&-a trântit pe toţi, bineînţeles şi pe mine. i: 


shen tocmai primise botezul, era sănătos, ca şi azi, i 

in genunchi în fata Profetului, spunându-i: «Îţi 
Messia, Fiul lui Iahve!». lisus i-a pus mâna pe 
| i-a zis: «Mergi în pace, Manachen!». Ori, trecând 


152 153 


a > j 4. 7 
ni pp en eee ati | — een 


Manachen a zăcut de o boală foarte rară, trei ani sa 


i în odaia lui Manachen ca să-l ducă spre ardere, o 


Când ne-am sculat, am alergat să văd ce se întâmplase. . sai 


K En 


rer e A = a 
„ANNA a i a | i. 
| : -L denumească, Manache care ma călăuzea. Astfel, am aflat că El o pornise către a 
prin toate cma Yl sia Se he asc şi ne-am îndreptat într-acolo, ajungându-L din urmă. | 
f «Fiul si ae ee ia grăi: lisus a poposit in casa ucenicului Anania, unde a spus 
9 3 toarea pildă: “Sem | 
l arene a mau 8 Un om avea un smochin plantat în via lui. Când a . | 
f Apepi ae şi să facem ce ne învață lisus! Supă roade şi nu a găsit, i-a spus paznicului la vie: 4 
[+ 8 a te grabesti, i-a răspuns Gamaliel. Eu trebuie latã, am aşteptat trei ani ca să obţin roade şi nici acum 0 ] 
* OAE on Manachen...- găsit! Taie-l, ca să nu mai ocupe loc de prisos!" 5 
mai s t e : Paznicul i-a zis: i 
| 1 = feti, el corespunde. întrutotul. Stăpâne, mai lasă-l anul acesta. Eu am să-l sap îm- $ 


E ia-l numeşte «Messia», «Admirabil», «Sfătuitor», «Pring 
a 2 „Părintele veacului ce vine». În schimb, alti profe 
mai ales leremia, in psalmul 21, ne vesteşte strigătul unui ¢ 
către Dumnezeu, un om ce se află în mare suferință, 
disperare. Ori, dacă după Isaia ar fi Messia, atunci celălalt 
suferinţă şi durere, cine mai este? Să fie doi în * 
fapturã, sau numai unul? - se declară nemulţumit muse ul. 
„Josif din Arimateea luă cuvântul din nou şi grăi: 
„= Mă întreb: care altul, in locul Lui, ar face minunile 
care suntem cu toţii martori? Arătaţi-mi, de există, un al 
cu aceeaşi putere, şi voi crede în el. Până atunci, eu cred 
2 3 Tot înfruntându-se între ei, s-au ivit zorile. Au plecat 
ó la casele lor, la fel de neîncrezători precum fuseseră şi pd 
atunci. Doar Nicodim gi Iosif au hotărât să urme 
- învăţăturile lui Iisus. 


2 


şi am să-i pun gunoi şi poate la anul o să dea rod. Dacă 
l vei tăia." j 
Cine are urechi de-auzit, să audă! 


> optsprezece ani era îndoită de sale şi nu se putea — 
ta. Deşi era Sabat, lisus n-a lăsat-o în suferinţă, ci, 
du-i mâinile pe cap în formă de cruce, i-a zis: Fa 
Femeie, eşti liberă de infirmitatea ta! 8 
n aceeaşi clipă, cocoşata s-a îndreptat şi a pornit să-L 
scă pe Domnul! Şeful sinagogii, revoltat că lisus 
ise o vindecare în ziua de Sabat, s-a adresat 
ioşilor adunaţi, spunându-le cu glas tunător: 
Sunt şase zile lucrătoare într-o săptămână! Veniţi şi 
aţi-vă în oricare din ele, dar nu în ziua de Sabat! 
 Fatarnicilor! a spus lisus. În zi de Sabat voi nu va 
ji vitele? Această femeie, care e o fiică a lui Abraham, 
huncita de optsprezece ani de duhurile satanei şi nu 
a liberată în ziua de Sabat? eta | i 
n felul acesta, a închis gurile. fariseilor, pe când 


i dimi i cu Ion Marcu am condu: 
tpt tam ui ra ar 
"o barcă, la Capernaum. În urma noastră, l-am văzut | BB a 
- Nicodim urcându-se în altă barcă şi îndreptându-se sf i simpli se bucurau şi a uceau slavă ui Dumnezeu 
| Antiohia, să-l întâlnească pe Manachen. Pe drum, până minunile ce le vedeau. 1 f 

Capernaum, unde am lăsat-o pe Miriam, auzeam vocea 1 ö 
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ee ORAS a aA d 


155 


E 


Stăpânul i-a zis: | | 
"Du-te la drum şi de-a lungul gardurilor şi sileste-i să 
pe cei întâlniți, ca să-mi fie casa plină, căci nici unul 
> invitaţii mei nu va gusta din ospăţul pe care li-l 
tisem!" 1 8 ; 


din Damasc, a trecut prin multe oraşe şi sé 
— „ ekt, făcând vindecări 
con -se doar în Decopole, unde a fost invitat la masa, 
* de fariseii locali. Printre preoţi şi gazde, 
said un bolnav de hidropică. Cum era Sabat, lisus a privit 
ae „me ee nu să vindec un suferind în zi de Saba i 
Toti au tăcut, parcă intelesi intre ei. roca lis 
întinzând mâna, l-a atins pe nenorocit şi l-a vindecat. Ap 
zis: 


-a zis: 

- Dacă vine cineva la Mine şi nu-şi urăşte tatăl său, 
| sa, femeia sa şi copiii săi, fratele, surorile şi chiar yf 
ia viata, el nu poate fi ucenicul Meu; deci care dintre ` 
renunţă la tot ce are, nu poate fi ucenicul Meu. 


p 


* 

A 

4 

1 

; 

O mulțime de oameni ne însoțeau. lisus s-a întors spre | 


_ Care dintre voi nu sare să-şi scoată copilul sau o 


A, a 9 
ă-i fântână, în zi de Sabat? 4 
‘ay one nu primi răspuns de la cei întrebaţi, dar 
1 exclama: : a 
er Fericit acela care va lua masa in Împărăţia 
- Dumnezeu! 5 
i lisus a spus o pildă: 
- Un ta a aia un ospăț mare, la care a aoa, fo . 
ulti. La ceasul mesei, a trimis un servitor pe la cei c 5 
n mis 
să le spună că totul e gata şi că sunt aşteptaţi. rari . 7 
"oaspeţii s-au scuzat, pretinzârid că nu pot veni. frim „e 
tocmai cumpărase o farina şi trebuie < mea 3 
is că-şi ărase cinci perechi i şi trebuia 
„Altul a zis că-şi cumpărase cinci pe arti 
| 7225 la e Un al treilea a spus = sc ` oa 5 
ă vină a ana la ultimul 
i nu putea să vină. Tot aga, P 1 N 
5 Întorcându-se, sluga i-a repetat stăpânului 
i i, supă ăpânul i-a Zis: 
„Atunci, supărat, stăpânul I- i a 
ria Tun in pistă şi pe străzi şi adu-mi aici săracii, infi 


Pentru că în casa unde intrase apăruseră o mulțime de 
şi, fariseii murmurau între ei că se împresoară de toate 
rile şi de păcătoşi, la care nimeni nu s-ar uita. 
ându-le judecata, lisus le-a zis altă pildă: 

Care dintre voi, dacă are o sută de oi şi pierde una din 
le lasă pe cele nouăzeci şi nouă, ca s-o caute pe cea | 
tă, până ce-o găseşte? lar când dă peste ea, n-o pune 
JS pe umeri şi-o duce acasă, chemând vecinii să se 
alături de el, că a găsit oaia pierdută? Adevăr zic 
n Ceruri, mai mare va fi bucuria pentru un singur 
5 care se pocăieşte, decât pentru nouăzeci şi nouă de 
zare au nevoie de pocăință! 

au care femeie, având zece drahme şi pierzând una 
ele, nu aprinde lampa şi nu mătură casa, căutând 
capăt în altul, până ce-o găseşte? Iar odată aflată, 
Jeamă vecinele să se bucure alături de ea că a găsit 


mes i= NAYS 


1 Ne 
| Alea eR 


orbii şi şchiopii”. i cei! găsiţi, da pierdută? Adevăr zic vouă: la fel de mare va fi = 
Servitorul s-a supus, a chemat pe toţi cei gas i ngerilor lui Dumnezeu pentru pocăirea unui singur 
spus gazdei: - ut! E 


l ’Stapane, i-am chemat pe câți i-am văzut, dar tot 
+ A 777 este loc.“ J 
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a aa eu de atatia ani te servesc şi niciodată n-am cal 

a a şi niciodată nu mi-ai dat un ied ca să mă 3 

a ror mei. $i cand a venit fiul tău, care a mâncat thes 
estrânatele, tu ai tăiat pentru el vitelul cel îngrăşat!" : 


[isus le-a spus o altă pildă: 

-Un om avea doi fii; cel mai tânăr a zis tatălui său $ 
dea partea sa de avere şi atunci tatăl le-a împărţit la ama 
averea cuvenită. După câteva zile, cel mai tânăr şi-a luat 
venitul lui şi a plecat departe, în tara străină, unde şi-a risi 
toată averea în petreceri şi desfrau. Veni o foamete mare 
acea ţară şi, nemaiavând niciun ban, s-a angajat în slujbi 
un porcar. Bucuros s-ar fi hrănit cu roşcovele porcilor, da 
i se dădeau. Venindu-şi în fire, şi-a zis: 

"Servitorii tatălui meu au pâine din abundență, ia 
mor de foame printre străini. Sculându-mă, voi merge la 
meu şi-i voi zice: «Tată, am greşit în fata Cerului şi în faţă 
nu mai sunt vrednic să mă numesc fiul tău, dar ia-mă că 
servitor al tău.» Şi s-a dus la tatăl său. 

j De departe, tatăl l-a văzut şi, făcându-i-se milă de el 

îmbrăţişat şi l-a sărutat. Fiul a zis: 5 
i "Tata, am greşit înaintea Cerului şi înaintea ta, nu 
sunt vrednic să mă numesc fiul tau!" e 

SC Tatăl zise servitorilor: 

"Aduceţi repede cea mai frumoasă haină şi-l îmbră 
Puneti-i un inel în deget şi încălţăminte în picioare, ad 
vitelul cel gras şi tăiaţi-l, să mâncăm şi să ne veselim, 
acesta este fiul meu. Mort era şi a înviat; pierdut era, şi 4 
găsit!" i i 
Şi au început să se veselească. lar fiul cel mare e 
camp. Când a venit gi s-a apropiat de casă, a chemal 

servitor şi l-a întrebat: d a 

»Ce înseamnă asta?" 5 

Servitorul i-a zis: | „„ 

i “Fratele tău a venit, iar tatăl tău, pentru că l-a 
sănătos, a tăiat vitelul cel îngrăşat." „„ 
(ee EI s-a supărat şi n-a vrut să între. Tatăl său a ieşit 
dia rugat să intre. El a răspuns tatălui său: 


ule, tu eşti totd i 

| eauna cu mine, şi tot ce 
. sa ne bucurăm şi să pie Acta na n 
„pă l tău (şi lisus a apăsat pe cuvântul «frate») er 
şi viat, pierdut era şi a fost găsit!" j 


P 1 şi Galileea, în drum spre lerusalim, l-au 

pa zece leproşi. Păstrând oarecare. di ă 

5 axă EL Istanta, au 

lisuse, Învăţătorule, fie-ti milă de noi! 

Hi 3 noi! 

p de la depărtare, lisus le-a spus: 

I 3 şi aratati-va preoţilor! 

enorociţii şi-au continuat cal în. timp. ce 

' i-au co a! ea, dar, în tim 

a “sai nea vindecati. Unul dintre ei, un eee 

„A tat, s-a întors la lisus, l-a căzut în genunchi 

4 te facuta cu el şi multumind pentru 

E ndu-l cu tristeţe în ochi, Profetul i-a zis: 55 

P 3 = zece vindecati? Unde sunt ceilalţi 

3 g i ecât acesta, samarinean, să vină şi să-l 
ă pe umnezeu? Ridică-te! Credinţa ta te-a 


8 


a lui Dumnezeu este in mijloc 
1 întorcându-se către noi, ne 3 
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“Fiului Omului, dar nu o veţi vedea. Şi vor zice vouă: «Es 
aicilo - «Este acolo!» Dar să nu vă duceti, să nu alergati dup 


mai ales că aga cum spunea, mă îngălbenisem la fata. Cu gr 


mai tarziu, l-am întrebat pe masivul Petre, care mersese c 


Vor veni zile când veţi dori să vedeţi una din zile şi chestionat de farisei. La început, nici aa fost crezut 
ăscuse fără vedere şi i-au anchetat pe părinţi. Fără să 
şetorul era apărat de lisus, întrucât avusese curajul să 
sc fariseilor cuvinte usturătoare. Ca pedeapsă, l-au 
din templu gi din sinagoga! 

3 „câteva zile după înfruntarea fariseilor, Învățătorul îl 
i, pe când era împresurat de farisei şi scribi. 

pezi tu în Fiul lui Dumnezeu? - l-a întrebat El. 

vine este Doamne, ca să cred în El? 

šus i-a răspuns: 

F L-ai văzut! Este acela care-ţi vorbeşte! 

4 ci omul I-a căzut in genunchi şi a strigat din tot 


„EI! Căci, după cum fulgerul străluceşte şi luminează cerul ¢ 
la un capăt la altul, la fel va fi şi Fiul Omului în ziua Lui! Dé 
mai întâi, El trebuie să sufere mult, să nu fie recunoscut 4 
bătrâni, de mai marii preoţilor şi de cărturari, ci să fie omor 
şi să învieze a treia zi! : i 

Cum eu mergeam mai în urmă cu Ion Marcu între Fil 
si Natanail, n-am auzit limpede spusele Sale, dar, fara sa § 
pentru ce, am tresărit şi-am rămas locului. Filip a început 
mă tragă, întrebându-mă totodată dacă aveam vreo dure 


m-am urnit din loc şi am continuat să fin pasul cu 
= Cercetându-le chipurile şi văzându-i nepăsători, mi-am zis 
poate mă înşelasem şi totul era o închipuire de-a mea. M 


„Te d, Doamne! 


20 ti şi farisei: 

zu am venit în lume pentru ca orbii să vadă şi cei 

ie. j ii să vadă şi cei ca 
vină orbi! i sa 


alături de El, şi mi-a confirmat tragica prevestire, adăugi 
riseii L-au întrebat: 


că nu avusese curajul să-l pună întrebări. 


Într-o zi de Sabat, ieşind din templu, am văzut 
cerşetor orb din naştere. Petre ia Zis: 

- Cine a păcătuit, Doamne? El, sau părinţii lui, de 
născut orb? 

Nu înseamnă că el sau părinţii lui au pacatuit g 
aceea s-a născut orb. El a venit pe lume astfel, ca să fie $ 
„ preamărirea lui Dumnezeu. Câtă vreme mai sunt în lume, 
sunt Lumina Lumii! - a spus lisus. 
Apoi, scuipând în {arana, a făcut un pic de noroi, a 
cu el pleoapele cerşetorului, după care i-a poruncit: 

- Du-te şi spală-te în apele Siloamului! 
ie” “Omul l-a dat ascultare, s-a spălat şi pe dată a văzut. 

„spusele lui Andrei, proaspătul vindecat a fost în două rant 


us a răspuns: 

De-aţi fi orbi, nu aţi avea păcat! Dar voi singuri ziceti 
b>. Aşa că păcatul vostru rămâne. Lumina mai 
puţin în mijlocul vostru. Deci mergeţi cât mai aveţi 
, C2 să nu vă prindă întunericul! Căci acela ce merge 
me rie, nu ştie încotro se îndreaptă. Cat mai aveţi 
credeţi in Ea, ca să fiţi Copii ai Luminii! 

Po a plecat şi s-a ascuns de ei. 


r pizma şi ura lor negre Il urmăreau pretutindeni. E 
ce mulţi farisei începuseră a crede în El, însă tainic 

2 inedriul poruncise ca să fie exclus din templu şi 
jog’ pe cel care recunoaşte în lisus pe Hristos. 


160 161 


a privit o clipă cu dragoste, după care s-a întors ~ 
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| „splendoare, şi mai toţi, ne uitam către marea albastf 


Cu alt prilej, când a fost din nou ispitit de prea 
farisei, le-a răspuns: 

- Cine crede în Mine, crede în Acela care M-a trimis 
cine Mă vede pe Mine, vede pe Acela care M-a trimis. E 
venit ca o Lumină în lume, pentru ca aceia care cred în 
să nu trăiască în întuneric. Cine aude cuvintele Mele şi ni 
păzeşte, nu îl voi judeca Eu, pentru că nu am venit în lu 
judec lumea, ci să o mântuiesc. Cel care nu prim 
cuvintele Mele, va fi judecat de ele, căci Eu nu vorbesc n 
de la Mine. Tatăl care M-a trimis Îmi trimite cuvinte! 
care Eu nu fac decât să le repet prin viu grai. ` 


it, începu să se scurgă în câmpia Sharonului, de parcă o 
rie de furnici răzbiseră din muşuroaiele lor, plecând 
aute hrana. Cu ochii la tălăzuiala acestor oameni - căci 
hi erau - am priceput într-o strafulgerare că debarca- 
a Caesareea cu ţinta: Galileea şi Profetul din Nazaret! 
Xe e următoare, am înţeles că samarinenii cu siguranţă 
ieptaseră să treacă pe teritoriul lor şi de aceea o luaseră 
drum lateral. Mi-am zis cu teamă că peste putin timp 
să cada direct peste noi şi cu acest ultim gând i-am 
it cu şi mai mare luare aminte, îngrozindu-mă de praful 
la ce le stârneau. 


În pribegiile nesfârşite prin Galileea, urmând pe 
i-am întâlnit pe Nicodim şi pe Iosif, care tocma 
întorseseră din Antiohia, de la Manachen. De la ei am 
că, după botez, Manachen tocmise doi scribi, ca 
consem- neze faptele şi cuvintele lui lisus; că lichidase 

"Egipt şi se stabilise în Antiohia. Invidia şi ura Sinedriul 
făcea tot mai simțită în jurul Lui, devenind un fel de zid n 
şi gros, care-L însoțea pretutindeni. Dintre aceşti intelect 
sigur erau unii de bună credinţă, dar erau totuşi de 
iscoade fatarnice de-ale Sinedriului, iar figurile lor o spu 


ntre timp, lisus le dădea o nouă lecţie fariseilor 
ați, care se țineau cât mai deoparte de oamenii 
§ şi de cerşetorii nelipsiti din armata noastră: 

Doi oameni s-au dus la templu să se roage: unul era 
, altul vameş. Fariseul se ruga în picioare, spunând: 
Dumnezeule, iti mulţumesc cã eu nu sunt ca ceilalţi 


rea mea şi nu sunt necinstit ca vamegul ăsta!" 
a rândul său, vameşul, în genunchi, cu fata la pământ 
stezand a-şi ridica ochii spre cer, se ruga: 

Dumnezeule, iartă-mă pe mine pacatosul!”. 

Adevăr zic vouă: vameşul a fost mai îndreptăţit decât 
il, căci acela care se înalţă se va smeri, iar cel care se 
ste se va înălța! 


De prin satele Galileii se adunaseră câteva mi 
suflete pe urmele Invãtãtorului, şi cu tot acest puho 
oameni ne-am îndreptat spre Muntele Efraimului. 
poposit într-o deschizătură mare a muntelui, chiar la ho 
dintre ludeea şi Samaria. | 

lisus adăsta pe o lespede formată din rocă, ava 
faţă Bethleemul, iar in spate - câmpia Sharonului şi m 
pe care pluteau corăbii. Era o privelişte de o dumnezeii 


După aceste cuvinte, lisus făcu o pauză, iar când se 
a să vorbească din nou, un muget îngrozitor ne 
se urechile, urmat de un galop nebunesc, înfăşurat 
ă de praf. Pe măsură ce galopul se apropia, 
lucitoare. Pe chei se zărea un neobişnuit furnicar, ¢ Nate, poeta îi rae te ge ls ta 

| sălbăticiuni scăpate oricărei paze şi pornite să facă 
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şi, că postesc două zile pe săptămână, dau zcciuiaa 


| prăpăd. Infernalul vacarm provenea, se înțelege, de 
fi furnicarul de oameni pe care-l zărisem pe țărm şi care 
îndrepta către noi, amenințând să ne cotropească. lisu 
întoarse fata spre gloata dezlănțuită, care într-o clipă 
potoli, încetând să mai zbiere, înaintând mai încet, adu 
bolnavii călcați în picioare, targile gi cârjele sfărâmate 
răsturnate până atunci. Ă 
Până la ivirea acestui val infernal, cei vreo două mii 
pelerini care ne urmaseră în zilele acelea, ascultaseră, s 
pe iarbă, învăţătura profetului. Dar, faţă de numărul lor, 
şi aşa era foarte mare, noii sosiți se cifrau, negreşit, la cât 
zeci de mii. Odată ajunşi mai aproape, mi-am dat seami 
toate neamurile pământului debarcaseră în câmpia S 
nului: albi, arămii, negri şi galbeni, goniseră din toate cd 
rile lumii în căutarea lui Iisus, toţi cu bolnavii şi schilozii le 
Profetul nu-i slăbea din privire, iar ei rânduiau bol 
în mers, punând în faţă demonizatii, cu zăngănitul de lan 
apoi bolnavii şi infirmii, însoţiţi de ajutoarele necesare, id 
urmă de tot - mulţi oameni fără bolnavi. În fine, în ap 
erea lui lisus, talazul a încremenit şi am putut distinge TP POEA D inn sere AE 
limpede din ce oameni se compunea. Vai, ce epave! ind . i “a te oa miliardelor de milenii, 
resturi de fiinţe, ce monstruozităţi, cu urme de oameni nie i; „ Am rãmas impietrit. 
medic, m- am întrebat: «Prin ce minune mai rasu 1 See a trecut pe deasupra mulţimii, 
rămânând agatati de viata?» a 5 N rechi a 
lisus s-a ridicat de pe lespede şi atunci l-am Zidi, ati-va şi 40 e 57 
- chipul, divin de frumos, transformat într-o mască a sufe ae pară ra ee bt E : 
şi a durerii. Ai fi zis că trupul lui a adunat toată suferinţă infirmi si 5 Se vindecasera! După ei, 
Atâta sensibilitate şi atâta iubire de oameni încă nu Rak mul 111 îi 5 deveniseră snk tae aria 
văzut! Un gând m-a strafulgerat: «Pentru aceste hidoj chi 1 5 ei ridicat mâinile către cer, apoi 
omeneşti părăsise cerul, venind pe pământ?» Fai tă. ae eee frungile in franz. A fost o 
exprima parcă întreaga suferinţă ce-l apăruse înainte, i aa 15 adâncul fiecărui suflet prezent. Un 
şi milă. Sub privirea Sa, demonizatii s-au prăbuşit la ‘pam | octorului Ceresc... 


: $, in picioare, cu surâsul I pe | 
zvârcolindu-se, rupând lanţurile, făcând spume la 3 i ee eee 
p țurile, P. rea frumuseţii Sale dumnezeieşti, învăluit în raza 
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findu-se şi strâmbându-se ingrozi iin ta 
n zitor, în praf si în a 
izit o voce: ee gas Bee 
Tisuse, Fiul Celui Preainalt, să nu ne chinuieşti 
* u-ne iar în prăpastie; lasă-ne să ne ducem în marea 
isus a spus: 
Duceti-va! 
Atunci, toți demonizatii au fost zv4rliti cu fata în sus, pe 
t, cu smucituri puternice care au rupt lanţurile, iar 
ii au tagnit din gurile lor ca un stol de lilieci negri, 
d pe deasupra mulţimii şi căzând în mare. Demoni- 
tinşi pe jos în prat, s-au ridicat şi apoi au îngenunchiat. 
întins mâinile către ei, a ridicat ochii înlăcrimaţi către 
rata, glorifică numele Tau! 

3 ul s-a deschis, o rază în culorile curcubeului L-a 
n creştet până în tălpi, şi, într-un tunet, am auzit 
Dumnezeu: - A 

glorificat şi-l voi mai glorifica! 
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pt, mi-au declarat, în dialectul Imperiului Roman, prin 
yuteam comunica între noi, că un oracol le adusese 


pol 3 Re 7 i sitatea 4 SOs ya e 25 ; 7 îi 

vânt blând şi cald, iar a ge b si riti v nirii Fiului lui Dumnezeu pe pământ. Pe aceeași 
cu brațele ridicate spre cs a pat und Jaseră că Acesta trăia in Iudeea şi că toţi cei botezați în 
ile la pământ, asemenea un come Ash ui vor merge cu El în Cer. Lam întrebat în ce limbă 


glasul lui Dumnezeu şi mi-au răspuns: «În limba 
. Mă refeream, desigur, la momentul când sse 
sese Cerul şi cu toţii fuseserăm zguduiti de vocea 
Dar, spre deosebire de noi, care auziserăm cuvintele: 
glorificat şi-L voi mai glorifica» - după ridicarea 
r trântiţi la pământ, ei mai auziseră şi următoarele: 
Domnul Dumnezeul vostru, Unic, Viu şi 


Când mulțimile s-au sculat şi au pornit către mare, si 
în rucişat în rara Sharonului cu altele, proaspăt debarc 
| epta. Bineînţeles, doar de aproape le 


. 


3 nordici, helveti, egipteni, asirocaldeeni, fenici 


indieni, negri şi foarte mulţi galbeni, iza 2 a . Atunci au întins ei brațele în sus, împreună cu | 
„oameni, cati, şi şi-au înclinat capetele, în semn de 


. Primii ajunşi în faţa Profetului, au îngenunchiat, jaf 
2 rom 5 an aspus: ? a 3 ; | 
m 3 E E foto Noi am venit numai să te vedem! 
credem că eşti Fiul lui Dumnezeu şi vrem să ne botezăm! 
 Hsusarăspuns: === . 5 ; 
Ali crezut, fiindcă ati văzut, dar oera zic 
fericiți vor fi aceia care vor crede fără să vadă! 4 
; Pe urmă, fără să mai spună un cuvânt, a pona * 
Foyre Jordan, urmat de apostoli şi de noi, uceniar. ©” 
Al spre 20 aprinsesera focuri, la care îşi frigeau peşti. ie, 
suit în munte, de unul singur, pe când noi am rami 
aşteptarea mulţimii, şi patru zile am botezat, fără pi 
"odihnă. Locuitorii aduceau pâini şi ce mai aveau de mân 


re şi adorare, făcând aceasta de trei ori la rând. 
pt, vrednic de luat în seamă, era convingerea 
că vocea venită din cer era a lui Dumnezeu, de 
facerea lor totală, «Auzind-o, întreaga fiinţă mi-a 
inată şi am crezut că este Unicul şi Atotputernicul 
steşte», mi-au repetat mulţi dintre noii veniţi. 3 5 
terminarea botezurilor, lisus a rămas o lună de 
locul Jor, vestindu-le Împărăţia lui Dumnezeu şi 
văţătură. Ei ar fi vrut să nu-L mai părăsească, dar 
yarceti-va la casele voastre, spuneţi tuturor ce-aţi 
uzit, credeţi în Dumnezeu, credeţi în Mine, căci 
“pururi cu voi! Eu nu îi părăsesc pe cei care cred în 


ie aşa că fiecare grup botezat, ieşit din Jordan, ATA pei ee à 
şi se ospăta. A doua zi, lisus a Ye 55 etragerea lui lisus pe munte, spre arse ruga, au 


tul, fericiţi că-L văzuseră pe Fiul lui Dumnezeu! 
au răspândit pe la casele lor, după merinde şi 
iri, lăsându-ne, în sfârşit, pe cei mai apropiaţi de lisus: 


învăţindu-i pe noii adepţi cum să facă voia lui mr 


 Apoi,iarăşia dispărut. 155 
e 1 tot timpul cu prozelitii, ne-ar 
în vorbă cu ei şi am aflat amănunte de mare pret. Buni 
indienii, negrii şi galbenii, care erau însoțiți de câ 
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Lz câtăva vreme, au adormit toţi, pe când eu nu 
am să mă liniştesc, deoarece rămăsese în mine puternica 
divină şi, mai ales, ecoul care plutise deasupra mulţimii. 
le minunat Îşi manifestase Dumnezeu puterea! | 


a vindecarea lui Manachen, un trăznet îi căzuse pe 


Mai întâi, am ridicat imnuri de mulţumire 
Dumnezeu pentru lucrarea ce-o încheiasem, iar la lăsă 
amurgului, ne-am lungit pe iarbă, ca să ţinem sfat între 


Fiind între cei doi Simoni, Petre şi Simon din Cana, | pa 
i şi un nor de foc se plimbase peste mulţimea trântită de 


întrebat pe apostol, cum aveam obiceiul. 
- Spune, Petre, ce-ai simţit când ai auzit glasul titul cutremurului, vindecând toţi bolnavii prin foc! 
Dumnezeu? i, mulțimile, de trei ori mai numeroase decât atunci, 
- Să simt!?... cenuşă... m-am făcut ! eră tămăduite prin ecoul vocii divine ce se plimbase pe 
Alţii adăugară în cor: ipra capetelor. Deci, vindecarea se facuse prin sunet! 
- Pulbere ne-am facut! ; À u ştiu când mi s-au închis ochii, dar se vede totuşi că 
Toma, ca o replică la mania mea «medicală» orn t pentru ca in zori, Andrei a început să tragă de 
a-ntreba pe fiecare ce-a simțit, m-a luat în primire: spunîndu-mi: «Sus, nimicule!» Ne- am pornit la drum, 
- Îți place să-i tot iscodeşti pe alții, Sotirios! Da alul Iordanului, lisus apărând în mijlocul nostru la 
ce-ai simțit? ca in Samaria. Ne- am oprit in Sichar, unde erau multi 
- Eu?!... piatrã m-am facut... 
Natanail m-a imbarbatat: 
Ei, mângâie-te, Sotirios, fiindcă «piatră» insea 
mai mult decât «pulbere»! 
Atunci a intervenit şi Matei: 
- Abia atunci mi-am dat seama ce nimic este omi 
exclamă el. 
La care loan completă cu solemnitate: 
- Nimic, nimic, şi totuşi, Dumnezeu iubeşte ne 
«nimicul» acesta, de vreme ce şi-a trimis Fiul pentru a-l U 
din întunericul satanei, la Lumina Lui! 
Ce salt frumos făcuse Ioan in esoterism ! $i nu fiil 
avea obiceiul să sprijine capul pe pieptul lui Iisus, ¢ 
şedeau la masă, ci pentru că era înzestrat cu harul 
puţini aleşi de a-L intui şi a-L cunoaşte pe Dumnezeu 
mult decât noi toţi, simțind cum în pieptul Fiului bate if 
Tatălui. «Nu degeaba este favoritul lui lisus» - mi-am zis 


O ascultă de acasă, văzându-şi de treburile gospodăriei, 
rau Dionisios şi Simon Leprosul, cei dintâi întâlniți de 
Alţii, care-şi iau nevestele şi copiii şi traiste cu de-ale 
plecând după El şi urmându-L. mereu, dornici să-l 
scă şi fapta, pe lângă învăţătură. Ambele categorii 
n dintre vindecatii sau chematii prin vocea Sa. Dar şi cei 
ribegesc după El, sunt şi calauziti prin glasul Său, ştiind 
il pot găsi, aşa cum se întâmplă şi cu mine, deşi nu am 
fopriu-zis vindecat. | 
| Sichar, am întâlnit şi familiari statornici, care, pe loc, 
oftit în casele lor şi, de cum se aşeza pe un scaun, 
e sau într-o încăpere, îl năpădeau copilaşii cu 
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s să lucreze în via lui. Pe la ceasul al treilea a venit iarăşi, — 
ut pe alti oameni stând fără lucru, în piaţă, şi le-a zis fort. ia 
"Mergeţi să lucraţi in via mea şi am să vă plătesc diseară 
7 cuvine." ye 0 a i fal! NCR | 
A mai ieşit pe la ceasul al şaselea şi al nouălea, 
d la fel. Mergând apoi, pe la ceasul al unspreze- 


D O femeie cu bărbatul ei au venit purtând in brate 
„copil înfăşat într-o pânză. I se vedea numai capul, fără vars 
„îmbătrânit şi numai o suferinţă, judecând după lacrimile c 
|. şiroiau pe obraz. Surâsul vesel al lui lisus a devenit dint 
dată iubire şi o milă fără sfârşit. A zis femeii: 


i - Dezveleşte-l! i 

SRONA Când a dat deoparte cearceaful, medicul din miné , a găsit alții şi le-a zis lor: 

3 7 tresărit îngrozit: la un trup de cel putin opt ani, copilul ave "De ce staţi aici toată ziua fără a lucra?" 

„burtă imensă, roşie şi gata să pleznească; pe când mâinile Ei au răspuns: 4 

|... picioarele erau de nou-născut. Şedea pe burtă, cu memb "Pentru că nimeni nu ne-a tocmit!." st 
- răsfirate, un adevărat păianjen cu chip de om! lisus i-a int "Atunci mergeţi şi voi in via mea şi ce este drept veţi ae 

SA mäna şi, dintr-un salt, s-a sculat în picioare. Însă, picioă e ; te 

| mormale şi zdravene! Gol cum era, s-a repezit în braţele, Făcându-se seară, stăpânul a zis vechilului său: 

„ lisus, Femeia s-a grăbit să-l acopere, pe moment, în vreme Cheamă lucrătorii din vie şi fă-le plata, începând cu cei 

~ alta a fugit într-o casă, i-a adus häinute şi l-a îmbră mă, până la cel dintâi." 525 

HR „Părinţii au ingenunchiat, multumindu- I cu lacrimi în och Venind cei tocmiti în ceasul al unsprezecelea, au primit 

| rugând să fie botezati. Am întrebat pe mamă ce vârstă al in dinar. Si tot astfel până la cei dintâi, care au primit 

| copilul şi mi-a răspuns că avea şase ani. Adică exact ci n dinar. Atunci ei au cârtit împotriva stăpânului, - 


i: i 1 
ştia din urmă au lucrat doar un ceas, iar tu le 
i ca şi nouă, care am dus greul şi argita zilei!” _ 
Stăpânul le-a zis: 5 À ' 


= dădusem după noua-i înfăţişare. ÎI chema Ignatie şi, pri 
| du- în brațele lui Iisus, m-a strafulgerat gîndul că, la í 
| turitate, feciorul vindecat va deveni un adept zelo 


8 Profetului din Nazaret! ' pie ; 1 
Ake "După botez, părinţii au rămas printre familiari. E nu vă fac nedreptate. V-aţi invoit cu mine să lucraţi  - 
ea ire | dinar? Eu atâta vă dau! Deci, luaţi-vă ce este al vostru _ 


geți cu bine! Eu vreau să le dau gi celor din urmă cât 
dat vouă. Oare nu am dreptul să fac ce vreau cu avutul 
ochii voştri sunt răi pentru că eu sunt bun?" SNEEN 
el, cei de pe urmă vor fi cei dintâi şi cei dintâi vor fi 
urm ă! Căċi mulți sunt chemați, dar puțini sunt alegi! 
-a scurs o lună de când nu s-a mai infatigat înaintea 

„niciun demonizat şi niciun schilod din inima 

i. Mă mira acest fapt şi nu ştiam în ce chip să mi-l 


lisus şi cu noi ne-am continuat pribegia, după prân 
poposind într-un sat pe malul Iordanului, fiind chemaţi 
mai multi localnici în gospodăriile lor. Abia ajunşi în am 
” lisus s-a putut odihni într-o curte, unde ne-a vorbit ia 
„Împărăţia lui Dumnezeu. Se strânseseră mulţi localnici d 
- împreună cu noi, stăteau în jurul Său. “i 

„+ Împărăţia Cerurilor este asemenea unui stăpân caf 
ieşit în zori să tocmească lucrători pentru via lui. Cu 
_ întâlniți, s-a învoit cu un dinar pentru ziua de muncă şi 
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m tălmăcesc, până deunăzi, când l-am întâlnit pe Iosif 
Arimateea. Sosit proaspăt din Caesareea, acesta a povestit 
aflase în port cum două corăbii romane, intesate cu bolnav 
demonizati, pieriseră în larg, datorită încăierărilor iscate in 
demonizati. De la naufragiu scăpaseră doar marin 
romani, fiind adunaţi de o corabie egipteană ce se îndre 
spre Roma. Drept urmare, romanii scoaseră un ed 
„ înterzicând porturilor şi proprietarilor de corăbii să 1 
primească bolnavi cu destinaţia Palestina! 

Aşadar, din această pricină se subtiasera gloatele 
infirmi şi demonizati, veniţi de la mari depărtări! Şi cum li 
era mai putin hărțuit, ne vorbea mai pe indelete despre Ti 
Ceresc gi îndatoririle oamenilor, folosind, ca intotdeau 
parabole sau pilde. Simple, scurte, pătrunse de intelepciur 
divină şi îmbibate de miresmele şi coloritul Galileii, ace 
lecţii, peste milenii, sunt sigur că vor rămâne de-a puru 
inimile lor şi în tezaurul spiritual al omenirii. Îndemnând 
„să credem în Dumnezeu, să ne rugăm Lui întruna, să veg i nădăiduiam să : š i 

Si să nu pierdem răbdarea, El îmbina povata nemijlocită : voi ee i es ae alea 1 15 a d pul 
istorioarele moralizatoare, injghebate după nevoile mon ui i s-a făcut milă şi m-a luat de mână 1 ae ae 
tului, cu o iscusinta: dumnezeiască, lo. L-am rugat să mergem cît se poate mai repede 
Hin Tâlcuind rolul rugăciunii şi al staruintelor noastre Ativa paşi, mi-a spus să nu-l mai tin de mână ae = 
de Dumnezeu, El ne-a spus'şi această minunată parabola: puc de haină. Aşa am ajuns la râu, si tot flăcăul ge, 

- Într-un oraş, trăia un judecător care nu se temea apul în apă. ; get 
de Dumnezeu, nici de oameni. Tot acolo locuia şi o vădu e 1 : Aa i 3 > AR 
care-l căuta zi de zi, rugându-l să-i facă dreptate faţă de | 8 . 5 aay arat i ara 
vrăjmaş pe care nu îl răzbea. Judecătorul nu-i dădea ast Soarelui si pe cel care-mi sta alături! Am început = 
tare, gonind-o de cum o vedea. Până într-o zi, când şi-a zis le bucurie, să plâng totodată, luându-l în dete 
au toate că de Dumnezeu nu mă tem şi de oani ce mă ajutase. Fără să vrea, a izbucnit şi el în bahate 
fa U pasă, AI voi face dreptate văduvei, că prea nu-mi m âmândoi în neştire. „„ 
pace!" poate să ştie nimeni ce-nseamnă o viață trăită în 
Să nu vezi patruzeci şi patru de ani lumina soarelui, 
florile, oamenii care-ţi vorbesc şi nici chiar pe mama 


are mi la El zi şi noapte? Adevăr zic vouă: le face la 
eptate | 


Je la marginea oraşului Nain, lisus a urcat pe muntele 
, luând cu sine pe frații Zebedei gi pe apostolul Petre. 
, am rămas cu familiarii, răspândiți prin curțile lor. 
a din ele, am descoperit pe orbul din naştere Isachar. 
vine a spune că, de la vindecarea sa, ne urma pretu- 
i, nedespărţindu-se de lisus. Dar niciodată nu stătusem 
bă din pricina mulţimii care nu ne slăbea. Având timp 
mână, de astă dată ne-am aşezat lângă el, sub un dud, 
nceput a-i vorbi, punându-i obişnuita mea întrebare: 
achar, ce-ai simţit când lisus ţi-a atins ochii cu tind? 

Am simţit un foc, aprinzându-mi-se în cap şi în piept! 
mă pârjolea şi am dat fuga la Siloam. Dar, cum nu 
1 pe unde îmi purtam paşii, m-am lovit de un flăcău, 
-a ocărât tare rău. Atunci, i-am spus că m-am născut 


cati A ca IE NL ie i 


3 > ee * = aate. 


55 Auziti, cum s-a socotit judecătorul nedrept? - zise lig 
Ori, atunci, credeţi că Dumnezeu nu va face dreptate aleş 
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ce te-a facut! să nu cunoşti decât bezna, singurătat ei 
batjocura celor pe care-i lovegti sau te lovesc, ca să-şi râd 


Tu, ce zici de El? Este un profet? F 

{-au crezut până ce n-au vorbit cu părinții mei: 

cesta este copilul vostru, care s-a născut orb?" 

El este, şi s-a născut orb. Dar nu ştim cum şi-a 
tat vederea; întrebaţi-l pe el, singur vă poate spune." 

u răspuns aşa pentru că le era frică, că-i dau afară din 
ză. M-au chemat a doua oară: 

Dă glorie lui Dumnezeu, noi ştim că omul acesta este 
Atos!“ . 

su nu ştiu; eu un singur lucru ştiu: că am fost orb şi 
2 " = 


Când mi-am venit în fire, după fericirea care 
copleşise, L-am căutat pe lisus. Dar nu L-am găsit. Pe uf 
m-am dus acasă, mi-am văzut pentru prima dată mama 
abhi (tata). Mama nu-mi mai dădea drumul din braţe ş 
contenea să-L preamărească pe Dumnezeu, pentru minu 
ce-o săvârşise cu mine. Atunci mi-a mărturisit şi bănuial 
| “că infirmitatea mea era o pedeapsă a lui Dumnezeu, pe 
„păcatele ei şi ale tatălui meu, iar vindecarea infirmită 
ridica această povară din suflet, pentru care inalfa din 
laude Celui Atotputernic! l 4 

In aceeaşi zi, a venit la noi un sol al Sinedriul 
porunca să mă ducă in fata marilor preoţi. Când am aju 
început să vorbească între ei: 


Je ţi-a facut?" i zu 
Joar v-am spus. De ce vreţi să mai auziti încă o data? 
i deveniți ucenicii Lui?" i 

u eşti ucenicul Lui! Noi suntem ai lui Moise! Noi ştim 


3 j nezeu a vorbit prin Moise, dar ăsta nu ştim de unde 
Asta e cerşetorul or e ; A i zi ey 
„Unii ziceau: «seamănă cu el», alţii - «nu este el». i de mirare că voi nu ştiţi cine este şi totuşi El mi-a 
„răspuns: S ochii..." ; AE 
10 Eu sunt, ce vreti de la mine? “im odată nu s-a-ntîmplat ca cineva să deschidă ochii 
"Cum de ti s-au deschis ochii? naştere." | . 


"Omul care se numeşte lisus a facut noroi, mi-a 
ochii şi mi-a zis: «Du-te la râul Siloam şi opal. teln Si m 


omul ăsta nu venea de la Dumnezeu, nu putea _ 
i dus, m-am spălat şi mi-am recăpătat vederea." 


vederea." 
furiat şi mi-au strigat: 


_ “Unde este omul ăsta?” ti născut tot în păcate şi vrei să ne înveţi pe noi? 4 
_ "Nu ştiu." 2 mai prindem în Templu sau în sinagogă, că e vai de 
Unii au zis: $ aR 4 


"Omul ăsta nu vine de la Dumnezeu, că nu 
Sabatul." 3 85 

Alţii au zis: ; 55 
"Cum ar putea un om păcătos să facă ase 
Si se certau între ei. M-au întrebat: : 


am întâlnit pe urmă cu Domnul meu lisus si nu m4 
de El, până mor. Sinedriul îl urăşte foarte mult. 

întrebat: 

eu? Poate fiindcă e un bărbat aşa de luminos, că 
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uri pe care ei nu pot să le facă? Sau pentru că El ştie a i 


3 


— 


4 


ropiam de Ghiled şi Bethleem, când lisus ne-a chemat 
El, pe apostoli şi pe ucenici, şi ne-a spus: 9 
- Fiul Omului va fi osândit la moarte de mai marii 
ilor şi de cărturari. Ei ÎI vor da pe måna păgânilor, 
L vor răstigni. Iar a treia zi va învia! 

Dintre toți câți Il ascultam, niciunul nu-I pricepuse 
e şi se codeau să-l pună întrebări. Însă eu le-am 
i de cum le-a rostit şi mi s-au tăiat picioarele, încât nu 
tut să mai fac nici un pas. Le mai auzisem odată, de la 
tare, aşa cum Îi aud glasul oriunde ar fi. Atunci mă 
em de adevăratul lor tâlc, nu voiam pur şi simplu să-l 
3 amägeam spunându-mi că poate m-am înşelat. 

e nu făcusem acum şi nici nu o puteam face. be! |) 

n căzut ca traznit jos, pe iarbă şi acolo am rămas. 
Í meu refuza să mai facă vreo mişcare. Intepenise din 
„căderii. Valuri de gânduri mă copleşeau, însă 
ul de natură să mă smulgă din prăbuşirea neaşteptată. __ | 
seda, mai ales, întrebarea: "Oare eu aveam puterea 
răstignit pe cruce?“ La care, cutremurat îmi 
am: "Nu! De o mie de ori, nu!" Atunci, exista ceva 
n să fac pentru El? Ori, la aceasta nu cutezam să 
i "Nu"; pentru că întreaga mea fiinţă se împotrivea. 


BEA 1 


; Aegina a luat-o pe umeri şi s-a întors fericit la tut 
ce-o 
1 Plangand de durere gi nt sea spui luat picid 
beteag în braţe şi am zis printre lacrimi: 

AN - Doamne, Iisuse, eu sunt oaia cea rătăcită... nu mă 
deparie de Tine! 

Ri Nici nu am terminat bine tanguiala, că soe şi vă 


4 cae 
— 


— na 


ie 

1 lângă mine, învăluit într-o lumină atât de strălucitoare, if 
„părea o tort vie. Mi-a zis: 

pă - Tu eşti medic şi te-a doborât la pământ un si 
ppinꝰ Dar să ai patruzeci şi doi infipti în creştet şi în frum 
Ridică-te şi nu te mai jelui! A | 


ate nato zii S a i e 


PA M-am trezit în picioare şi singur. El dispăruse. Nu 
aveam dureri, nici temperatură. Am fugit, in vijelia 

| ploaia care începuseră, până la prima casă întâlnită. 
ciocănit şi am fost primit cu multă căldură. Nimerisen 
niste familiari din Endor. Aceştia m-au spălat, mi-au 
naaine uscate şi un culcuş ca să dorm. Le-am povestit pal 
„cu piciorul şi felul cum mă vindecase Tisus. Vorbind, le 


dar unde nu se mai vedea nici o urmă din tot ce fusese. 
i exaltat de minunea săvârşită cu mine însumi, nu puti I ita, 
rmi. Revedeam ca aievea silueta Sa luminoasă, c d e mă simţeam în stare să-mi dau şi viata. «Ce-ar fi 
A să-mi îngăduie să mor în locul Său?» - mi-am zi 
me. > liniştit putin de această posibilitate, am atipit 
M-am trezit acoperit de rouă. Soarele se inaltase 
epetându-mi întruna soluţia ce-mi rămăsese în 
-a muri în locul Său ~am prenit spre fantana văzută 
e,laorăspântie. =- 
spălat pe mâini şi pe faţă şi, astfel sectie edil 
fântână, privind răspântia şi încercând'să decid — 
drum să apuc. Spre Toia de restul zilelor, in 


înă la moarte. 
De cum s-a făcut ziuă, am 5 gazdelor § 
plecat în căutarea Lui. Pe drum, l-am întâlnit pe Ion 
care venea cu doi oameni cu o targa, în ajutorul meu. 
istorisit cum lisus mă vindecase într-o clipită. L-am lui 
- Ton Marcu şi am mărşăluit până am ajuns convoiul din u 
Traversase lordanul la Pella, întrucât samarinenii 

A „ îngăduiseră pe teritoriul lor. Coborand pe malul Iordan 
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-le-am rostit. Un strop de lacrimă I-a mijit in ochi. M-a pr 
„ îndelung, până ce mi-a răspuns: 


Li 


Eu mi-am oferit trupul, de bunăvoie, înainte de naştere, 


 Lasă-mă să mor în locul Tău, Doamne! - L-am implorat 
„ străfundul sufletului. 


mai împlini profetiile şi, prin ele, voinţa Tatălui Meu. Tu 
muri pentru Mine când va sosi timpul. Acum este tim 
_ Meu, iar crucea pe care am primit-o, nu o dau nimé 
Dumnezeu vrea să-l readopte pe om, redându-i sfinţel 
„primordială! 


să creadă că El îi răsplăteşte pe toţi câţi ÎI caută. Pe ur 


acea dimineaţă nu-l auzeam glasul. Dar, deodată, l-am sim 
prezenţa. Era lângă mine. 

- Ce te frământă, Sotirios? 

- O, Doamne! Pentru ce o jertfă atât de prețioasă 
sfântă? Chiar Fiul Omului să fie jertfit? - am izbucnit eu. 

Privirea Sa îmi pătrunse întreaga fiinţă. 

- S-o luăm de la începuturi, Sotirios! - îmi vorbi El. 

Potrivit Legii divine, păcatul originar trebuie să 
răscumpărat. Ori, cum în Cer domneşte perfecțiunea divin 
nicidecum suferinţa - răscumpărarea se face doar pe pămă 

nsă de o făptură superioară, o fiinţă cerească cobo 

anume ca să mântuiască omenirea înglodată în acest pac 


ine, că prin botez şi credință deveniți făpturi noi, 
eni ai Bisericii Mele pe pământ. Celor sa piure Aa i 
an să-şi ia crucea şi să-mi urmeze, pentru a deveni fraţii l 
şi Fiii lui Dumnezeu. Căci Tatăl vrea ca până la 
nirea vremii pământului, toți oamenii să devină copiii 
+ Dar ce înseamnă «împlinirea vremii» - L-am întrebat . 
Epricepând. | 
Adică timpul hotărât de Dumnezeu, când pământul cu 
dincioşii lui şi cu toate comorile sale va pieri prin foc! 
il pământ a fost înghiţit de apă. Al doilea va fi mistuit de 
au şi fraţii Mei, vom locui al treilea pământ: pământul 
in ului şi al justiţiei divine, Închipuirea omului nu poate 
ide fericirea pe care Dumnezeu Tatăl a pregătit-o 
1 odraslele sale! În iubirea lui nestârşită fata de oameni, 
ez eu însuşi a coborât in Mine, ca să încheie pace cu 
ir 5 mea, : se redeschide omului cerul - adevărata 
e - în care a fost sălăşluit după er i 2s 
asta, Sotirios? — 8 seme cer 5 2 7755 ie 
Da, Doamne! 
Atunci, păstrează-le în inimă până la moartea Mea. 
Spune tuturor oamenilor că am murit pentru ei. C 
ururi, au datoria de a trăi pentru Mine şi de a Mă I 
ea să-Mi fie fraţi şi copii ai lui Dumnezeu! a 


inească voia Lui. Iar voia Lui este să creadă toţi oamenii | 


prin suferinţele îndurate pe cruce să ridic povara păcarului 
apasă rasa umană. 

- Dar Tu eşti Unicul Fiu al lui Dumnezeu! Tu 
numai dragoste şi lumină, Tu eşti sfânt şi fără prihană, 
când eu sunt un bulgăre de ţărână, hărăzit suferinţei şi m 


Pe lisus L-au mişcat cuvintele mele, patosul cu caf 


_ = Nu-i cu putinţă, Sotirios! De Mi-ai lua locul, nu 


Duc it de cuvintele Sale, nici nu luasem în seamă că ne 
asem de fântâna unde apăruse lisus şi înaintam 
Oi pe un drum pe care, nu ştiu când, ni se alăturaseră — 
i, apostolii, familiarii şi mulțimea care-L însoțea 
1 Ba 
Aşa am intrat în localitatea Betabora, întâmpinați de 
Ciosi, de bolnavi, de copii şi de nelipsiţii farisei. 


- Şi ce trebuie să facă omul pentru a-şi menţine fil 
divină? - L-am întrebat eu. i 
-In primul rând, să creadă în existenţa lui Dumnen 
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nns pe aceştia din und isus nu mi s- s-a mai adre 
mie, ci lor, cu următoarea parabolă: 
A Un om avea doi fii. Celui dintâi i-a zis: : "Merg 
1 f lucrează azi in viel", Feciorul i-a răspuns «nu vreau», ¢ 
(e „ schimbându-și hotărârea, s-a dus. Tatăl i-a poruncit şi 
de: al doilea fiu, să meargă să lucreze. Acesta i-a făgăduit 
merge. Dar nu s-a qus: ope. dintre ei a mad voi 
ră 7 Pe ii: o e ; 
fis AI gon răspuns fariseii în cor. 
Adevär zic vouă: vameşii gi destrâmatele vor i 
înaintea voastră în Împărăţia lui Dumnezeu, căci loaf 
„venit, dar nu ati crezut în el, pe când desfrânatele şi va 
au crezut. Ba, mai mult, voi nici după moartea sa nu 
e in Toan. ~ 
SS angel a dăpărat, negri de urd.” 8 


bia: apache peste WE eg siete es TERT 


Degeaba a îngenunchiat dotornich şi ta cerut păsuire, f 
M 


m ilui, care la chemat de îndată Ia el gi -a zis: 
uga rea, eu ţi-am iertat datoria pentru că m-ai me 

nu trebuia să ai şi tu milă față de d rnicul 

m am avut eu de tine?" zi 7 mT a 

Apoi l-a dat pe mâna călăilor până) J 
1 p ce battens) Sigs S 4 


fel va face şi Tatăl ceresc cu voi dacă fi 7 
a ierta pe fratele lui! 25 ccare rome 


i doua zi, traversând Jordan e 
e pildă: á în spre letichon, 
Impärätia Cerurilor se aseamănă cu zece fecioare 
E” uâ d candela lor, au en 
La cină, Petre L-a întrebat pe lisus: ie dintre ele erau hep ach rai 
Doamne, de câte ori să iert e fratelui care-mi grese 2 k bin 
i-a răspuns: trast 
zu nu-ţi zic de «şapte ori», ci de deget de ori ¢ 
De aceea, Împărăţia Cerurilor este asemenea 
at care a vrut să se socotească cu slugile. L-au á 
inte pe unul care-i datora zece mii de taleri. Nzavân 
: plătească, stăpânul a poruncit să fie vândut împre 
familia şi pruncii, ca să-i restituie datoria. Servito 
t cu fata la pământ, rugându-se să-l mai păsuiasc 
ne şi-i va da banii. Fiindu-i milă de el, stăpânul: La ie 
: ce-i datora. leşind, servitorul s-a întâlnit cu un om 
ff ad me al 
de să-i dea, a sărit să-l rani de gât, | a 
4 ei ari te eme? His devă F zic vouă, nu vä cunosc", ` 


i ie oe pinarea mirelui!" i 

e au început a-şi pregăti candelele. 

zis celorlalte să le den dit uleiul e 

lămurindu-le că, împrumutându-le ul 

jungă nici lor şi nici celorlalte. Aşa că le înd 

să-şi cumpere. În lipsa lor, a venit mirele 

înțelepte au intrat ce el la nuntă şi au închis 

ees s-au rugat să le deschidă gi lor, — a 
lasă-ne şi pe noi să intram!". zu 

E e 


Avram zis: e Tee bw : 
"Dacă nu ascultă de Moise şi de profeti, nu-i va 
pleca un mort înviat!". 


Deci vegheati, deoarece nu ştiţi ziua când va veni Fi 
Omului! | 


tă “mulţime de farisei 
În Ierusalim, L-au chemat o mulţime risei 
mesele lor, încât, auzindu-i, mă şi întrebam la "a din ei 
merge. S-a dus la cel mai din urma care-L invitase. In timp 
m, ne-a spus alta parabola. ae 
ne Era un seri bogat, îmbrăcat în veşminte scumpe 
ducând o viaţă veselă şi îmbelşugată. La poarta lui, + 
sărac, numit Lazăr, ale cărui rani le lingeau câinii. El ar fi fa 
fericit să se sature cu resturile ce cădeau de la m 
bogatului. Lazăr a murit şi a fost dus de Îngeri în sânul 
Avram. A murit şi bogatul şi a fost îngropat cu pompă, ¢ 
junse în iad. 1 
z În timp ce se chinuia, ridicînduşi ochii, l-a văzut 
Lazăr în sânul lui Avram şi a strigat: — Be 
"Tată Avrame, fie-ti milă de mine! Trimite-l pe Li 
să-şi vâre degetele în apă şi să-mi răcorească limba, căci 
chinui cumplit în flăcările de aici! 
Avram i-a răspuns: jo | 
“Adai akay că tu, pe pământ, ai dus O viață fer 
şi de huzur, pe când Lazăr s-a chinuit. Aici tu suferi şi el € 
mângâiat. lar să vină la tine, nu e cu putinţă, căci prăpast 
ne desparte, nimeni nu mai pees treacă”. 
` tunci, bogatul a strigat iarăşi: i 
e trimite pe Lazăr la tatăl meu şi lă 
cinci fraţi ai mei, să le spună ce au de făcut, ca să nu ajung 
ei în locul acesta de chin!" 
Avram i-a răspuns: a 
"Bj îi au pe Moise şi pe profeti. Să asculte de ei! 
Dar bogatul starui din nou: “a 
"Tata ence: numai dacă vreunul din moarte se ¢ 


s ei zi le spune, se vor pocail” 


În drum spre Ierusalim, lisus ne-a luat deoparte, pe noi 
apostoli, spunindu-ne: 5 

lata! Mergem la Ierusalim, unde Fiul Omului va fi 
de mai marii preoţilor! ÎI vor osândi la moarte, Il vor da 
lâna păgânilor care-l vor batjocori, Il vor scuipa, Il vor 
i şi Îl vor răstigni. Dar a treia zi va învia! 

Auzindu- L am tresărit aşa de tare, încât am crezut că 
stat inima în loc. Deci, hotărârea Lui era luată şi nimic 
nai puea schimba, pentru că împlinea voia Tatălui, iar 
Tatălui este inexorabiă. Apoi, mi-am zis: "Tu, Sotirios, 
lie să fii mereu lîngă El, ca să-L poţi ajuta în vreun fel. 
ntru aceasta, va trebui să fii tare eînd ai “să-L. vezi 
nit pe cruce. Din nou m-am cutremurat îngrozit căci, 
mie, ca spectator, îmi dădeam seama, îmi va fi greu să 
dar pentru El - ce însemna infioratorul supliciu?! Îmi 
i să urlu, să-mi jupoi carnea cu unghiile! Şi, totuşi, 
a continuat cugetarea, făra să scot vreun sunet, ori să 
feun gest. Gândurile mi s-au agăţat de ladita mea 
lä, unde aveam o sticlutã cu o băutură miraculos de 
€, pregătită pentru momentele grele ale bolnavilor. 
ură inghititura din ea, şi nervii ti se pietrifica, de poţi să 
orişice, timp de douăsprezece ore. Lui nu puteam să-i 
in acest balsam, în schimb, eu mă şi vedeam înghițind 
¥a guri salvatoare, care-mi vor da puterea de a-L însoţi şi 
la nevoie. 

sachar se apropie şi-mi şopti la ureche că Sinedriul a 
it să-L dea pe mâna guvernatorului. Buimăcit şi 
at, am continuat mersul, fără să ştiu prea bine pe unde 
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ziat de un smochin, ca să ia câteva roade, dar nefiind încă 
il să fie copt, nu a găsit decât frunze. Atunci, lisus a zis: 

In veci să nu mai rodesti! 

Şi, pe dată, smochinul s-a şi uscat. Toţi am rămas uimiti 
le întâmplate, iar El, văzându-ne mirarea pe chipuri, 


După ce am coborât Muntele Măslinilor, lisus a trim 
doi ucenici spre Ierusalim, zicându-le: l 
- Intrând în satul din fața voastră, veți găsi, la o poart 
un asin legat, pe care n-a șezut încă nimeni. Aduceti-Mi-, i 
de vă opreşte cineva, spuneţi-i: «Domnul are nevoie de el! 
şi vă va lăsa să-l luaţi. 
Cei doi întorcându-se cu asinul, au pus haine pe el, i 
lisus s-a aşezat pe deasupra lor. Mulţi întindeau mantalele f 
pământ, pentru ca lisus să treacă peste ele, în vreme ce a 
rupeau ramuri de palmier şi de alti copaci, întâmpinând 
cu acestea. Pe încetul, s-a format un alai, înaintea, în spate 
Său, precum şi pe lături. O melodie armonioasă, ca un ecg 
plutea în văzduh, pe care mai ales copiii au prins-o imedi 
începînd s-o cînte cu glasurile lor de cristal: 
Osana, Osana, Fiul lui David! Binecuvântat este cel 
une în numele Domnului! Pace în cer şi mărire în cele de s 
Acest «Osana» preluat şi repetat din gură în gură 
unit parcă cerul şi pământul într-o armonie dumnezeia 
$ Mulțimea care curgea spre Ierusalim, în vederea Paștelui, 
-~ alătura alaiului format în jurul Profetului, întrebând 
dreapta şi în stânga: "Cine este Iisus?" Li se răspundea 
multă adorare: 


- Adevăr zic vouă: dacă aveți credință şi nu vă indoiti, 
veţi cere, rugându-vă şi crezând, veți avea! 


Intrând iarăşi în templu, L-au înconjurat toţi cărturarii 
torii lui Israel, iar lisus le-a spus această pildă: 

Vn om a sădit o vie, a îngrădit-o, i-a facut teasc şi turn, 
t-o în seama lucrătorilor şi a plecat departe de locul 


j lucrătorilor să-i dea cuvenita parte. Pe un servitor l-au 
e un altul l-au omorât, iar pe altul l-au lapidat. Atunci 


"primii. Stăpânul a trimis atunci chiar pe feciorul său, 
ju-si că-l vor primi cu respect. Numai că lucrătorii s-au 
ât să-l ucidă, spre a-i lua moştenirea. Şi aşa au făcut! 
ce le va face stăpânul viei acestor lucrători, când el 
se va e înaintea lor? · întrebă lisus 2 cărturarii 


"Profetul din Nazaretul Galileii, făcător de minuni!" - 
| e roade, răspunseră cărturarii, fără a bănui că lisus 
„Intrând în templu, Învățătorul i-a izgonit pe zarafi şi e de 
2 negufatori, zicàndu- le: Atunci, le-a adăugat: 
| - Scris este în lege: «Casa Mea, casă de rugăciuni va Piatra pe care au lepadat zidarii, era hărăzită a fi 
pe când voi aţi prefăcut-o în cuib de vipere şi tâlhari! n capul clădirii. Oare nu este scris în Scriptură: «De la 
ul este această piatră şi e minunată menirea ei»? De 
zic-vouă: Împărăţia lui Dumnezeu se va lua de la voi şi 
lată unor natii care vor aduce cuvenitele roade, Acela 


Pe seară, a mers cu noi în Bethania, iar a doua zi ne 
„reîntors la lerusalim. Pe drum, vrând să guste ceva, 
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La strânsul recoltei, a trimis nişte servitori la vie, 


nu a trimis mai mulţi servitori, însă şi aceştia au patit la 


1 va r pierde şi va da altor lucrători via, care-i vor da 


$ 
| 
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| 
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Domnului? - L-au întrebat ei. 


N 


In Capernaum, am intrat in casa Lui, unde ne- a vorbit 
re "Judecata din urmă”. Se adunase, la poartă şi în curte, 
gul Capernaum. 

- Când Fiul Omului va veni în toată Slava Sa, însoţit de 
ingerii şi va sta pe tronul măririi Lui, vor fi adunate 
ntea Sa toate neamurile pământului, iar El le va despărţi 
tum desparte păstorul oile de capre, punând oile la 
ta şi caprele în stânga. Atunci voi zice celor din dreapta 


care va cădea pe această piatră va fi sfaramat, şi acela 
care va cădea, va fi spulberat! ba 

Abia atunci au înţeles că lisus vorbise de ei şi-au 
să-L lege, dar s-au temut de mulţimea care vedea în El 
profet. Aşa că au plecat furioşi. 


La ieşirea din templu, L-a oprit o ceată de scribi şi! 
farisei tineri, veniţi să-l asculte: bs LĂSA 

- Învăţătorule, ce să facem ca să împlinim 

t "Veniți, binecuvantatii Tatălui Meu şi mogteniti 

răția hărăzită vouă de la întemeierea lumii. Căci am fost 
ind şi M-ati săturat; am fost însetat şi Mi-ati dat de băut; 
st străin şi M-ati ocrotit, gol şi M-ati îmbrăcat, bolnav şi 
îngrijit, întemnițat şi M-ati cercetat." ea a 
Şi vor zice aceia din dreapta Mea: Be yi 
Doamne! Când Te-am văzut flămând şi Te-am săturat, “ 
t şi Ti-am dat dat de băut, străin şi Te-am ocrotit, gol şi 
îmbrăcat, bolnav şi Te-am îngrijit, in temniţă şi Te-am 


- Voia Domnului este să credeţi în Cel pe care EIl | 
trimis! - le-a răspuns lisus. | 
ce . faci Tu ca să credem în Tine? - au sta 

-ceilal i. — — — . — 
1 acest templu gi in trei zile il voi rezidi! 
Dintre. cărturarii şi fariseii bătrâni, adunaţi din 1 
lângă El, unul a zis: 

- Ne-au trebuit patruzeci şi şase de Mr, al 
acestui templu şi mii de lucrători de tot felul, iar tu zi 
singur îl poţi rezidi în trei zile? Cine te-oi fi crezând? 

- Apostrofandu-L, au cules pietre şi bolovani de Pe 
ca să le azvârle în El, dar lisus dispăru dintre ei. Bineînţ 
cñã Profetul se referise nu la clădirea din piatră a templulu 
la propriul Său trup, spunându-le, de fapt: «Ucideti-Ma, 
trei zile voi invia!» | 
A mai apărut între noi abia la Palla, după ce trecus 
Jordanul, propovăduind Noua Lege prin toate, aşezi 
străbătute. Ajungând in Caesareea lui Filip, am coborat 
cealaltă parte a Iordanului, în Galileea şi eram. stăpânit 
credința că acesta era drumul Său de adio. 


lar Eu le voi spune: | 

In adevăr, de câte ori aţi făcut acestea unuia dintre 
mei aflaţi în mare nevoie, Mie Mi le-aţi făcut!" 

Pe când, celor din stânga, voi zice: 


nic! Pentru că flămând am fost şi nu M-ati săturat, 
am fost şi nu M-ati adăpat, străin am fost şi nu M-ati 
„gol şi nu M-aţi îmbrăcat, bolnav şi închis şi nu M-ati 


lar ei vor zice atunci: 5 ee 
Doamne! Când Te-am văzut flămând, însetat, străin, 
nav sau întemnițat şi nu Ti-am dat ajutor?" 

in adevăr zic vouă, întrucât nu ati făcut acestea 
ia din fraţii mei în nevoie, nici Mie nu Mi-ati facut!" 


iJ 
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'Duceti-va de la Mine, blestematilor, şi ardeti în focul a 


—— 


le. i his —— 
Eee 


i 
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jleze pentru pierderea fratelui. Ajungând în Bethania, 
află că Lazăr era de patru zile îngropat. Marta i-a ieşit 
e, spunându-l: í 

- Doamne! Dacă erai aici, fratele meu nu murea! Dar 
í Dumnezeu Îți va da tot ce-I vei cere! 

lisus i-a răspuns: 

-Fratele tău va învia! 

a aceasta, Marta a răspuns: 

Cred că va învia, în ziua de apoi. 

Atunci isus a zis, atât ca răspuns Martei, cât şi pentru 
iti erau de fata: late 
Eu sunt Învierea şi Viaţa! Cine crede in Mine, viu va fi 
le-a murit! Tu crezi asta? - o întrebă pe femeie. _ 

Da, Doamne! Eu cred că Tu eşti Hristos, Fiul lui 
zeu, care trebuia să vină în lume! -afirmă ea. 

e urmă am plecat cu toţii, iar Marta o chema pe 
alergând înaintea noastră. Maria veni într-un suflet 
sus, căzu la picioarele Lui şi se tângui: 


Doamne! Dacă Tu ai fi fost aici, fratele meu nu 


8 Si vor merge aceştia să-şi ispăşească greşelile, iar 
| rept să se bucure de viaţă veşnică! 


4 ae deer 
Apropiindu-se Pastele, multi din familiari 
la tea lor, pentru pregătirea sărbătorii ce-o aşteptau, 
când în urma Învăţătorului se vedeau mai puţini pelerini. 
Tot cutreierând Galileea, veni la El un sol din Betha 
din partea Mariei şi a Martei, spre a-L vesti că fratele 
Lazăr e greu bolnav. lisus i-a răspuns: . 
* - 5 8 boală nu e spre moarte, ei pentru mărirea 
Dumnezeu şi a Fiului Său preaiubit. 
Apoi, ni rămase două zile in Palla, ca şi când nu 
că Lazăr este în mare primejdie. Într-o dimineaţă, îi anul 
[i pe apostoli că vor pleca în ludeea. Aceştia se împotri 
amintindu-I că fariseii şi cărturarii de-acolo voiseră 
ueidã cu pietre. Dar El răspunse neînduplecat: — 
Nu sunt douăsprezece ceasun p lumină o 
Dacă mergi cât e ziuă, nu te poticneşti de nimic, pe 
as hans acestei lumi, dacă merg), însă, noaptea 
impiediei pentru că nu e lumină. 
Apoi, maiadăugă: = i $ 
- Lazăr, prietenul nostru, doarme. Să mergem, dar, 
„trezim! mee, 
_ Apostolii au zis: j ines “4 
- Dacă se odihneşte, Doamne, înseamnă că va scăpi 
Dar lisus le anunţase de fapt, moartea lui Lazăr, pe 
“ocolite. Văzând că nu-L pricepuseră, a vorbit pe Í 
punându-le: 5 | 
Je - Lazăr a murit şi mă bucur pentru vol 1 
acolo, ca să credeţi in Mine şi în Acela ce M-a trimis: Ha 
să mergem la el! SI ORE | 
. fiind aproape de lerusalim, O mulţime 
iudei trăind în oraşul sfânt, veniseră la Maria şi Marta ca 


deli care veniseră in Bethania pentru a le mângâia pe 
începură să plângă de mila Mariei şi a Martei. Însuşi 
rul, văzându-le şi auzindu-le, se întristă foarte tare şi, 
nd, întrebă: : 
Unde l-aţi pus? 
iu răspuns: 
oz mne, vino şi vezi! 

a pus într-o firidă îngustă, nu culcat, ci în picioare, iar 
i peşterii proptiseră o lespede. 
us a poruncit: 


maţi piatra şi dati-o deoparte! 
arta s-a repezit să-l prevină: 


Joamne, miroase, că-i de patru zile îngropat! 
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i . $ | i-a spuns: ` x . T E . . — 
geen T 1 8 $ Ss sh n 2 nu ştiu unde Te duci şi nu ştim calea! 
Dumnezeu? | 4 

rs Eu sunt Calea, Adevărul şi Viaţa! Nimeni nu poate 


Atunci s-a îndepărtat lespedea şi a ieşit afară mirc 
greu, de putreziciune. lisus a ridicat ochii spre cer şi a zis: 
- Tată! Îţi mulţumesc că M-ai ascultat! Eu ştiu că 
asculti totdeauna, dar am vorbit pentru mulțimea care 
înconjoară, ca să creadă că Tu M-ai trimis! 
Apoi a strigat cu glas mare: 
- Lazare! Îţi poruncesc, vino afară! 
Şi mortul a ieşit încet, cu mâinile şi picioarele strâns 
legături, cu capul învelit într-un giulgiu. ra 
Iisus a mai zis: ste în Mine? Cuvi ö 
"va Dezlegaţi-! şi lăsaţi-l să meargă! ENT ; Ain e, ci Tatăl, raapii r Fs £ prena nu le spun 
ÎL: Văzând cele întâmplate, mai toţi iudeii prezenți cre ate minunile ce le-aţi văzut! 8 e spune! Si tot Tatăl 
in EL lisus nu mai zăbovi în Bethania, ci ne-a lu i Tatăl este în Mine! a -redeţi-Mă! Eu sunt în 
lerusalim, intrând cu noi în grădina Ghetzimani. e pe care le-am săvârşit! A 3 cel pufin pentru 
posh | numele Meu, veţi primi, pentru ca Tatil să Be mite : 
u şi Fiul prin Tată! Dacă ME iubiţi pe Mine, păziţi 
le Mele şi Eu voi ruga pe Tată! să vă pei rar 


a Mine, dacă nu-l atra 

1 j ge Tatăl. Eu sunt adevărata 
* 5 Voi Ma cunoaşteţi pe Mine şi-L Sion 
Fatal, “ați văzut pe Mine şi L-ati văzut şi pe Tatăl! 


- Doamne! Arată-ne Tatăl si a 
lisus i-a răspuns: pe Tatăl şi ne este de ajuns! 


: ? Cine M-a văzut, L-a văzut şi pe Tatăl! De ce spui 


5. Mai erau puţine zile până la Paşte şi, cum familiari 
parte din ucenici rămăseseră pe la casele lor, mai erau | 
El câţiva ucenici, apostolii şi Isachar, fostul orb din na 
Toţi eram trişti şi cu inimile grele. Înconjurându-L. ¢ 
„obicei, El ne-a spus: | 
E - Copii! Pentru puțină vreme mai sunt cu voi! M 
căuta, dar acolo unde merg Eu, voi nu puteţi veni! Pof 
= nouă vă dau: să vă iubiţi unii pe alţii, aşa cum v-am iubi 
Prin aceasta va cunoaşte lumea că sunteţi aleşii Mei! Să 
= speriați! Aveţi încredere în Dumnezeu şi aveţi încrede 
Mine! În casa Tatălui Meu sunt multe lăcaşuri. Mă duc 
pregătesc unul, şi dacă mă voi fi dus şi vi Loi fi pregăti 
veni să vă iau cu Mine, ca acolo unde sunt Eu, să fiţi 


Vă va învăţa tot şi vă va aduce ami a 
4 Ata to i aminte tot ce v-am spi 
ţi în Mine şi Eu voi rămâne în voi. Nu ve cor ane 


4 Mele rămân în voi şi veţi cere orice ati vrea şi o să 


i las iubirea Mea! Du iubit T; Mine 
las iut tea! După cum M-a iubit Ai 
am iubit pe voi. Rămâneţi în iubirea ae: 


Al auzit că v-am zis: «Mă duc, şi voi yeni iar la voil» 


- Cunoasteti calea unde mă duc. te acest 5 3 
: : p ea, mai înainte ă =o 
Atunci, Toma a zis: dnd se vor întâmpla, să aE a să se întâmple, iar 
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Filip, Eu sunt de atâta vreme cu voi şi tu nu M-ai 


2 e ea e EOE ANT ates eo: 


etor: pe Duhul Adevărului, ca să rămână în veci cu 


în lume, ci voi veni la voi. Dacă rămâneţi in Mine, 


as pacea Mea, să nu vi se tulbure inima şi să nu vă | 


aţi fi iubit, v-aţi fi bucurat că mă duc la Tatăl! V-am — 


ies 


7 


A 
pr 


Va las bucuria Mea, pentru ca bucuria voastră să 
deplină! 


m pe Tatăl în manifestările spiri Ti : 
este Lumină? ee re 


Mai am multe a vă spune, dar nu le puteti intel Da, mi-au răspuns toţi 
acum! Când va veni Duhul Adevărului, vă va învăţa că . lisus e ceive PP aban 
spre adevărul adevărat, căci nu va vorbi de la Sine, ci de Este, au confirmat ei din nou 
- lisus este Mila? 


Tatăl; El vă va vesti cele ce vor să vie! 


Erau într-adevăr cuvinte de adio, simţeam că-şi - Este! 


rămas bun de la noi! - lisus este Iertare? 
- Întristarea v-a cuprins inimile, dar mă veţi vede: Da, recunoscură din nou. 
= lisus e Răbdare? 


atunci inimile voastre se vor bucura. Şi nimeni nu va puted 
Va ia bucuria aceasta. n ziua aceea, nu mă veţi întreba nim 
1 Adevăr zic vouă: orice veţi cere în numele Meu d 
- Tatăl, vi se va da vouă! Până acum n-aţi cerut nimid 
"numele Meu! Cereti şi veţi primi, ca bucuria voastră să 


Este! 

- lisus e Bunătate? 
Este! 

- lisus e Adevăr? 

- Da! 


deplină! 
Ev voi ruga pe Tatăl Meu pentru voi, deşi Tatăl me = lisus e Dreptate? 
iubeşte, pentru că voi m-ati iubit şi ati crezut că de la Este! 
am venit in lume şi mă duc la Tatăl! I s Atotvăzător şi Atotgtiutor? 
i Este! 


Înnoptându-se, lisus s-a retras în munte pentru 
ruga, pe când noi am coborât în oraş, am mâncat la ha 
Shalum, după care ne-am întors în grădina Ghetzim 
= ne-am înfăşurat în mantale şi ne-am lungit pe iarbă. Nici 

nu aveam curajul de a vorbi. Eu-sedeam între Petre şi M 
_ lângă Petre era loan, iar lângă Matei era Filip, cel plii 

- îndoială. De altminterea, el a şi rupt tăcerea: 

Eu ÎL văd pe lisus, dar pe Tatăl nu-L văd în El! 
- Fără să vreau, m-am trezit ripostându-i: 

"Filip! Tatăl este spirit şi nu ai cum să-L vezi! El es 
o strălucire foarte puternică, la care ochii noştri omeneş 
rezistă, ci am orbi, ori chiar am muri pe loc! Iisus ne spi 
«Tatăl este în Mine» - deci, noi trebuie să-L căutăm şi 


iile şi disparitiile Sale? 
Este! 5 
Atunci, ce mai vrei, Filipe? Acesta 1 
[lieste în lisus! Nu trebuie să 154. inchipui ni Tata om 
n întrupat, cum ÎI vezi pe lisus, ori cum suntem noi. 
Spirit, Dumnezeu a intrat în sufletul lui lisus şi trebuie 
in însuşirile spirituale pe care le deţine lisus. Nu-i aga, 
p> m-am întors către cel mai autoritar dintre apostoli 
Aşa e, recunoscu Petre, şi mai adăugă: Noi nu putem 
edem pe Dumnezeu Tatăl fata în faţă, decât atunci 
om merge în Cer. Numai aşa ne este îngăduit a-L privi. 
5 are dreptate, Filipe! Dumnezeu trebuie văzut în 
le şi în faptele lui lisus. El însuşi ne-a zis: «Eu nu am 


> lisus este Atotputernic, prin minunile săvârşite, prin 
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Noaatanael - cel fără de viclenie - grăi cu insufletire: 


$ de nu mai rămâne nici praf de pe urma lor! 
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„să-L. dea, după Paşte, pe mâna guvernatorului roman. 


E eu. Romanii sunt oamenii legii gi trebuie să vii la ei 
_ învinuiri serioase, pentru a ucide un om! 


deni pe Învățător încuviinţară spusele lui Natanael. Nu 


- locul său, mă incredintasem că nimic şi nimeni nu-l 


enit de la Mine în lume, ci Tatăl M-a trimis. Eu ref fnat din el pe capul Profetului, apoi La uns picioarele, 
cuvintele Tatălui, iar minunile ce le vedeţi voi, Tatăl le fac 
Ai înţeles, Filip? 


idu-I-le cu părul ei lung. Dintre toţi cei prezenţi 
i la ce se întâmpla, numai Iuda Iscariotul a 8 
fariei. 

Fentru ce nu s-a vândut parfumul cu trei sute de 
a să fie împărţiţi săracilor? - spuse el. 

ar nu din grijă pentru cei nevoiaşi, ci fiindcă, odată 


- Aşa, da, a mormăit acesta. 
Se amestecă şi Andrei în vorbă, zicând: 
- Se apropie sfârşitul! Mai marii Sinedriului au hotă 


- Mă întreb, ce vină ar putea să-l găsească? - am vor bai 
ui cunoscută şi, în acelaşi timp, cu necinstea. sa 


st s răspunse: 


Se auzi şi taciturnul loan: . 
Aaria a păstrat parfumul pentru înmormântarea Mea 


= Minciuna şi ura născocesc destule ca să omoare un 0 


pe Mine, nu! Adevăr zic vouă: oriunde va fi predicată 
ra mea, se va cunoaşte şi ce a făcut această femeie, 
amintirea ei n-o să pi l : 

întrebă unde vrea să petreacă sărbătorile 
pe când ne îndreptam spre Ierusalim. lar lisus a zis: 
4 intrarea in oraş, veţi întâlni un om purtând pe 
l vas. Luaţi-vă după el, şi unde o să intre, spuneţi-i 


- Numai să îndrăznească să-L atingă, c-o să-i spulb 
Cei vreo douăzeci de bărbaţi care-L urmau pretul 


Petre, loan şi cu mine am tăcut. Înaintea dialogului met 
lisus, şi eu gândisem la fel. M-aş fi bucurat să-i văd p 
ţăndări. Însă după discuţia în care mă oferisem să mo 


schimba hotărârea. Era decis a împlini voia Tatălui, 
consimţise să sufere şi să moară pe cruce. lar a treia zi 
să învieze, aşa cum spusese. Petre şi loan ştiau mai 
decât ceilalţi. Dovadă era tăcerea lor. 

A doua zi, lisus a reapărut printre noi şi ne-a lus 
Sine în Bethania. Mergea înaintea noastră. Singur. Mai 
două zile până la Paşti. 
Simon Leprosul ne-a întâmpinat şi a dat o ma 
cinstea Învăţătorului. Printre comeseni era şi Lazăr, cel 
din morţi. Maria, sora lui, a intrat în cameră cu un va 
alabastru, în care era un parfum curat de mirt foarte sci 


N casa a, impreună cu oaspeții». El o sä vă arate 0 
gata pre tită, pe care o să Mi-o dea pentru 
ea Paştelor. 1 ) i 


„fiir dea era singurul în Iudeea care folosea bărbați 
| pi Totodată, am desprins şi hotărârea Sa de a 
aştele numai cu apostolii. Aşa că, zărind-o după un 
nama Shari umplând ulcioarele la o fântână, m-am 
a primiţi să fac Paştele împreună cu voi? 1 he 


196 197 


i banii şi puşi în punga săracilor, i-ar fi putut lua cu 


i făcut! Căci pe săraci o să-i aveţi şi de aici înainte cu 


ui casei: «Domnul îţi trimite cuvânt pri a 
i: Timpul Meu s-a apropiat şi vreau ie ; 


indu-l cuvintele, am înțeles că se referea la 


Avea mâinile legate la spate. De cum L-am văzut, mi 
ăiat picioarele şi m-a apucat tremuratul. M-am dat 
O coloană şi am gâlgâit cel putin jumătate din conţinutul 
ei. Băutura m-a turtit fără întârziere, astfel că, abia 
u- mi picioarele, am ajuns lângă Dionisios, care vorbea, 
onius - sutaşul din Capernaum, al cărui servitor fusese 
t de lisus. El fusese de gardă pe timpul nopții şi, 
u-L pe lisus adus sub arest, rămăsese să vadă ce avea 
tâmple. : 

Suvernatorul Pontiu Pilat, un om aspru, grosolan, 
bani şi mare amator de mită, era într-o dispoziţie 


Cu mare dragoste, Sotirios, îmi răspunse ea. Chia 
avem nevoie de o persoană ca să putem termina m 
nostru. Ce bucuros va fi Dionisios! Abia te aşteaptă! 

Şi, bineînţeles, m-am dus. Totul a decurs potrivit © 
iurilor străvechi. Am stat in jurul mesei în picioare, gati 
plecare, am cântat psalmi, am băut paharele cu vin | 
mâncat mielul pascal. Iacov şi mama Shari au e 
sărbătorirea Pastelui, la ieşirea din Egipt, iar la miezul 
ne-am risipit fiecare în colţuri, să ne culcăm. Eu cu Dior 


care îşi revărsa razele peste templul lui Solomor f i, pe simplul motiv că fusese trezit din somn. ; 

acoperi i aurit, peste palatul guvernatorului şi peste Ce învinuire aduceţi acestui om? - întrebă cu 
ee Cats Pa | 

marelui preot Cai 


Fără îndoială, am dormit zdravăn, deoarece, la 
se făcuse ziuă de-a binelea, şi în oraş era mare larm 
groază de lume fugea înspre partea de sus a Ierusalit 
"Oare ce se întâmplă”? - ne-am întrebat eu şi Dios 
Ne-am îmbrăcat la iuteala si am coborât în uliţă. O f 
alergând, ne-a strigat: 

- L-au arestat pe lisus! 

- Şi unde se află? - am întrebat amândoi într-un 
N-am priceput răspunsul femeii, aşa că am 
întrebarea primului întâlnit, care ne-a zis: 

- Tocmai Il duc la guvernator! 

Am plecat în goană spre fortăreaţa Antonia. În 
ne-am oprit la Shalum, ca să-mi iau sticluja cu bi 
dătătoare de forţă. Shalum îşi adăpa vitele, ceilalţi încă 
treziseră, aşa că ne-am continuat calea fără a zăbovi. 
Gabbathei, locul de judecată, pavat cu pietroaie, am 
mare agitaţie şi o ceată de ciomăgari în mişcare. Guve 
rul apăru, urmat de lisus. 


otugi, din conţinutul întrebării am înţeles că nu Îi 
un răufăcător. Un preot iudeu i-a răspuns: 

Dacă nu era un răufăcător, nu ţi-L aduceam! 

Luati-L şi judecati-L după legea voastră! - răspunse 
u vădită iritare şi sila. 

mna, cu cei cinci feciori ai săi, cât şi cu fariseii de 
şedeau răspândiţi printre ciomăgari, aruncându-le în 
ainul acuzațiilor. Drept care, aceştia strigau: 

A fost văzut şi auzit instigând poporul la revoltă, 
Imperiului, numindu-se Hristos - tul 


Eşti Tu Împăratul Iudeilor? - îl întrebă Pilat. - . 
u zici asta de la tine, sau alţii ti-au spus-o? - ripostă 


lat se răsti la El: 
Je, eu sunt iudeu? Neamul Tău şi mai marii preoţilor 
rins şi Te- au predat mie. Ce-ai făcut? Te-ai numit 
tal neamului Tău? 
mpărăţia Mea nu este din această lume, rosti lisus. 
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Care va să zică, eşti împărat? - starui Pilat. Nu ascultati de minciuni 4 8 7 

- Tu zici asta, răspunse lisus. Eu am venit in lum dară i 3 benden lor pornite numai din ură şi 
mărturisesc pentru adevăr. Oricine este pentru ade 
ascultă glasul Meu! 

- Şi ce este adevărul? - întrebă Pilat, ridicând 
umeri. 

Fără a-i da o ripstă, lisus îl tintui cu privirea, pân 
marele guvernator nu l-a mai putut-o răbda. De unde ef 
am simțit- că guvernatorul şi-a strămutat ochii, 
cutremurat; şi mi-am zis că, măcar o dată, avusese prilej 
a se vedea aşa cum era el de fapt. Apoi, l-am auzit ros 
apăsat: 

Eu nu-i găsesc nici o vină! 

Bătrânii farisei şi marii preoţi ai Ierusalimului fl ac 
pe-ntrecute. lisus tăcea. Pilat de asemenea. La un mor 
dat, guvernatorul se întoarse şi-l spuse: 

: - Tu nu auzi de câte fapte te invinuiesc? 
lisus nu răspunse nimic şi guvernatorul Îl masut 

uimire. Pesemne pricepuse şi el că toate învinuirile fag 

din pizmă şi ură. Din nou se adresă gloatei şi preoţilor: 

Eu nu-i găsesc nici o vină! 

Atunci, gloata scoase un muget sălbatic: 

- Răstigneşte-l! Răstigneşte-l! .. 

- Dar ce rău a făcut? - se-nverşună şi mai tare Pila 

Noi l-am auzit spunându-le oamenilor să nu 
plătească bir Cezarului, deoarece El este Împăratul Iu 
au răcnit preoții, fariseii, cărturarii şi ciomăgarii. 

Această ultimă acuzaţie l-a pus pe gânduri pe 
Pilat. Era vorba de Împăratul său, de care tremurau pă 
puterile, darmite un guvernator precum el. A intrat cu 
in Pretoriu, iar eu, năpădit de revoltă şi disperare, aif 
buzna înăuntru, strigându-i latineste: 


Deşi mâniat de intervenţia mea, Pilat isi i furi 
n umai din pricină că-i are, * în 
lger t cu privirea, mi-a zis, cu destulă blândețe in glas: 
Stiu asta, dar nu ai văzut că el tace tot timpul? Nu 
nde nimic la toate întrebările lor? Pot eu si fiu 
tor şi apărător? El îşi vrea crucea! 

AM ieşit neputincios şi ne it di i ă 
ăzut pe loan eee ee ‘eine rhe era 
escoperit si pe Manachen, Stefan şi Isachar. ză 5 


Var ceilalti apostoli? 
a aceasta ultima intrebare doar a ridicat din umeri. 
to Sean i by îmi dădea cel mai mult de gandit. 
iva îl arestaseră şi pe el? Altminteri n-ar f 
noi? Manachen mi-a şoptit: <i hte ae 
Nu te mai frămâ iri voi tălui! 
E. amanta, Sotirios! El face voinţa Tatălui! 
ar p ce şuşoteau, Pilat a ieşit din nou cu Jisus în faţa 


„daf regi nici o vină! Il va biciui şi, pe urmă, îl voi 
am, din spusele lui Antonius, că Pilat fusese 
liss în armata romană şi, amintindu-mi oes ama- 

început să-l bombănesc: «Ce conducător de oști vei 

ind nu ai curajul să iei o hotărâre care să le astupe 
Dunilor şi pizmuitorilor? Ne tot repeti că nu Lai găsit 
nă; dar, atunci, de ce nu-I dai drumul pe loc? 
za pe ciomăgari şi pe viperele care-i împing din 
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p; 
5 j- 


Dacă nu eşti bun de nimic, atunci ieşi! N-am nevoie de 


i continuă-ţi somnul! Termina odată I | 
ăraţi-vă de aici, până nu pun gărzile să våre săbiile cf 


4 te, iar tu du-te ş OE 
| 5 8 gloata nebună, ca doar al putea s-o faci printi 
singur cuvânt!» Toate acestea mi enpm, în ee 

„ se-nţelege, urmărind nehotărârea guvernatorului. Între ti 
cuzatorii urlau cât îi ţinea gura: j 

i nete da că revoltă poporul prin toată Judeg 


Jn soldat roman L-a îmbrâncit pe lisus şi au ieşit din 
întorcându-se la guvernator. Până la Pretoriu, aflat în 

de nord, am străbătut tot oraşul, căci Irod locuia 90 
in extremitatea sudică a Ierusalimului. Pe drum, I s-au 


„Galileea! ` k 5 exe s ee aie d is 
75 Auzi lileea, Pilat hotărî să-L trimită pe Don t o mulţime de gură-cască, de curioşi, dar şi oameni de 
i ; Auzind de Galileea, ru sărbătorile Paştelul Finta. 1 


i 
u it in Ierusalim pent | 
i T mr că Irod a fost i siintat de trimiterea lui | 
deoarece s-a gătit cum nu se poate mai — 1 
coroană imensă, cu haine aurii şi brodate cu nel c : 
ih „patru, cinci inele pe un deget, ajungându-i până pun 
"lungi, ca de pasăre de prada, vopsite şi ele 5 A 
culori. Ce mutră sinistra! Ce 5 pi de om! Cre 
mtr i are pereche! A | 
. mita re eee oe şi prefăcută bucurie: e dei 4 
di i a auzit că te-ai făcut Împăratul ludeilor! A I-a ic e farisei, care voiau uciderea Învăţătorului. ma J 
cură. Vrei să-mi iei locul? Atunci, să. ie d lat le aminti de obiceiul, intrat în tradiţie, de a elibera 
iza! impărat, a continuat el şi, luând mantia albast ătorile Paştelor un osândit iudeu. Şi, cum pe atunci e 
nerii lui lisus, Il îmbrăcă într-o haină albă, traditi¢ e thar geg po mime Batali fe | 
n Iudeea. leagă între acesta şi lisus. Bineînţeles că bătăuşii şi 
Am auzit că faci minuni! - continuă, în derâdere, ii Sinedriului I-au ales pe Baraba. ps 
şi novă una, ca să vedem de ce eşti în stare! - li pd i atunci, ce vesi s acon regele vostri? AER 
e NE rnatorul. | | a 
2 5 tăcea şi-l privea cu milă. La obrazniciile lui E ticniţi-L! Răstigaiţi-L! - vuiră plasurile cell 
u alăturat şi slujitorii săi, cerându-l să le 5 i | 
nă la urmă, tăcerea Profetului l-a înfuriat pe Irod, «ig 


eput să-L insulte. În acelaşi timp, mai marii preotilo 


Din nou Pilat a rămas cu lisus în Pretoriu şi din nou = 
El înaintea gloatelor şi acuzatorilor: 
Mi-ati adus pe acest om invinuindu-L că tulbură 
| iudeu. Eu l-am cercetat înaintea voastră, dar nu 
nici o vină din câte le înşiraţi voi! Si nici Irod nu E 
novat. Aşadar, va fi biciuit şi pe urmă am să-i dau 


+ 


— 


le vrăşmaşilor lui Iisus.. i ee 
u nu-l găsesc nici o vină care să-L trimită la moarte! _ 
patana Pilat. PES 
vacarmul de neinchipuft, mai marii preoţilor repetau 
ticie învinuirile născocite. Pilat se întoarse din nou la 
trebandu-L: aoe 


"Ee 


i ate i hemef 
. i acolo de fata, repetau acuzările lor veheme 
ji ee Pierzându-şi răbdarea, Irod a urlat la Iisus: 
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A 
a 


1 


¶ Tu nu auzi ce zic impotriva Ta? Pentru ce nu rasp driului au început să-l amenin 4 EREE ie ea 
i e direct st pe U. 


* 
4 


indu-i: | 

21 e dai drumul, eşti împotriva Cezarului! F 

Înmărmurit de atâta ură, Pilat tăcu un răstimp, după 
un vas cu apă şi se spălă pe mâini, rostind înaintea 


Se vedea limpede că voia să-I întindă o mână de aj 
u-L să ia cuvântul în apărare. Dar Iisus continua sa 
= Hărțùit de mulţime, Pilat porunci biciuirea învinui 
= retrăgându-se in Pretoriu. Pe lisus L-au luat gărz 
primire. l-au pregătit, din spini târâtori, o coroană hidoai 
care I-au tras-o pe frunte, după care au început să-L U 
- corească în tot felul, lovindu-L şi pălmuindu-L. 
Dupã o vreme, Pilat reveni din Pretoriu, urmat de 
„îmbrăcat într-o haină roşie din purpură şi purtând coroa 
„spini. Pilatzise, în latineşte: RSK Ai 
| -lată Omul! Vi-L aduc, ca să ştiţi că eu nu-l găse 
ovina! i 93 
|. ata gloata s- a pornit pe urlete: 
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s unt nevinovat de sângele acestui om! Vă priveşte! 

See ! Vă priveşte! * 
i ot Sinedriul şi gloatele adunate au răspuns sep Ă 
a gele Lui asupra noastră şi asupra copiilor noştri să 


pi at se aşeză pe scaunul de judecător şi Rca 1 3 
ncercare de ; şi mai facuo 
încercare de a-L scăpa pe lisus. Arătând cu mâna spre me 


Dio 


astigniti-L! Rastigniti-L! - vuia multimea turbata. 


= Rastigniti-L! Rastigniti-L! ; j rastignesc i ZE TN OMe RRS ee 
5 Atunci, adresându-se preoţilor din fata, Pilat a zis ea 25 . 8 vostru? = mai zise Pilat. 
b pueh voi şi judecați-L, pentru că eu nu-I găse analt e e de Cra A 1 
VV i de stăruințele lor, Pilat cedă şi-l predă pe lisus 
r, spre a fi răstignit. : pa | ee 


Mai marii rii Sinedriului au răspuns: s 


e ceruseră lui Samuel să le dea un rege, ca să fie 


Pilat L-a întrebat pe Iisus: neamuri, iar Dumnezeu, îndurându-se de rugi 
De unde eşti Tu? use ca rege pe propriul Său Fiu, mai marii preoților 


_ Însă Profetul nu i-a răspuns. Pilat a continuat: 

Mie nu îmi vorbeşti? Nu ştii că am putere 

rez ori să Te răstignesc? gh. 

- Abia atunci lisus i-a răspuns, zicându-i: 

-~ N-ai avea nici o putere, dacă nu ti-ar fi dată de 

In ciuda răspunsului ce-l primi, Pilat co 
rcările de a-L scăpa de la moarte, până când mi 


picioare dorinţa de veacuri a Israelului -cea 
jde a lor, şi-L nimiceau pe Mesia! 7 ep 
fortăreței Antonia s-au deschis larg ca să intre 
re se pregătea. A ieşit mai întâi un tribun Toman, 
i un sutaş, urmat de doi soldaţi, fiecare având în 
În urma lor, alti satrapi, încadrând condam- - 
ducându-şi crucea în spinare şi doi tâlhari. De 
ărui osândit, era legată cu sfoară o tăbliță 


Urndecase bolnavii, le înviase morţii, răspândise în ju 


„And ne-am rânduit pentru a treia Manac 

acea până la picioarele Golgotei, tati cei e 
ână in varf. Odată ajunşi, le-au luat osândiților de la 
li le cu inscripţiile în trei limbi gi le-au bătut în capul 
a crucii. Apoi le-au dat să bea un amestec cu smirnă, 
i puternică narcoză a timpului. lisus a refuzat s-o bea. 
Săstignirea este osânda cea mai cumplită şi umilitoare. 
nd cu smulgerea hainelor de pe cel condamnat, cu 
tea sa aproape completă, deoarece i se lasă numai o 
jurul coapselor, continuând cu trântirea pe jos, ca să 
pat pe cruce, totul presupune o suferință de neîn- 
, Care culminează cu moartea. Dar până vine sfârşitul, 


prăbuşesc. Convoiul înainta anevoie, nu doar din prici 
lisus, dar şi a celorlalţi osândiţi, care abia se mişcau. 

După mine, a luat crucea Ştefan, apoi Isachar (¢ 
din naştere vindecat de lisus), după el Manachen, şi tot 
am schimbat-o între. noi. Femeile aflate în urma noasti 
boceau cu glas mare, însă, la un moment dat, El s-a în 
către ele şi a zis: 

- Fiice ale Israelului, nu Mă plangeti pe Mine, ci pe 
şi copiii voştri! Căci vor veni zile când veţi zice: «Feric 
cele sterpe, de pântecul care nu a născut şi de sânii care 
alăptat!» lar munţilor le veţi zice: «Cădeţi peste noi! 
dealurilor: «Ascundeti-ne!» Dacă fac aceasta cu copac 
verde, ce vor face cu cel uscat?! 


În timp ce-l purtam crucea, m-am gândit fără oii p ea cu o frânghie, ca să fie bătute cuiele în palme. 
deoarece, din cei şapte câţi am purtat-o, numai doi frânghie se leagă pieptul, fiind trecută pe sub ale; 
israeliți, pe când cinci eram păgâni, însemna că lisus va leagă picioarele, unul peste altul, pentru ca să fie 
puţini adepţi în rândul iudeilor, iar cei mai mulţi vor konul prin care-s fixate pe lemnul crucii. După 
mijlocul nostru, al păgânilor. Între iudei se născuse, copil Piroanelor in palme - pe care osânditul şi le desface 
le făcuse cunoscut pe Dumnezeu Tatăl, cât şi viata acest a sti răsucite i se bate un piron de un cot. lar- 

l stei torturi sălbati ânghiile 

fi ridicată crucea. iale; re 1 
ind i a piroanele în palme, lisus a zis: 
arinte: larta-le, că nu sti 8 11 
au îi stropea pe călăi. i lea tities 8 
€varatul chin al rastignirii ince 

3 oA 1 pe, însă, odată cu 
3 acii în picioare. Atunci condamnatul simte cum 
s „trup se fărâmă, se deşiră, se rupe în infinit de 
Ay, Şi toate aceste părticele agonizează, vreme de 
Uri, până ce întregul cedează şi intervine sfârşitul. În 
; ppliciul descris, sau, mai bine zis, ca o completare 
, Osânditul îndură arşița soarelui, care-i însuteşte 
* tric, pricinuit de suferintele fizice, 


doar lumină şi dreptate, şi totuşi ei nu-L. recunoscuse! 
Mesia! Ci ÎI osândiseră la cea mai josnică şi cumplită 
punându-L. ca supremă batjocură, între doi tâlhari! Pe, 
păgânii - după cum am cugetat şi am simţit în acele ¢ 
aveau să-L primească cu braţele larg deschise, îşi vor 
Evanghelia Lui, o vor trăi şi-L vor iubi până la s 
pământului, jertfindu-se pentru El şi Legea cea 
Mergând pe acelaşi fir al gândurilor - sau poate al unei 
„aţi?! - mi-am zis atunci: «N-au decât să rămână iud 

Moise al lor, pe când Iisus este şi va fi al nostru în veci de 
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- Huo, dacă esti Fi : i z ; 

După ridicarea crucii cu trupul lui lisus răstignit, ! eşti Fiul lui Dumnezeu, dă-Te jos de pe 
cei şase, ne-am înşirat pe o pantă a Golgotei, aflată A 
dreapta lui lisus, pe când în stânga, pe aceeaşi pantă, sec 
femeile, toate îndoliate, care veniseră în urma noastră ff 
la locul execuţiei. Ţin minte că Maria Magdalena avea 
ea un coş cu crini albi. La picioarele crucii, rămăseseră 
' Învăţătorului şi loan. De vale, în partea dinspre oraş 
adunase o mulţime de oameni, in timp ce mai marii prec 
şi ai Sinedriului şedeau mai aproape, să nu piardă nimi¢ 
«spectacol». - i 

În dosul crucii, puţin mai de vale, soldaţii se cins 
din burduful de vin dăruit de Sinedriu călăilor Lui | 
Tribunul cu cei doi sutaşi şi un soldat se aşezaseră jo 
spatele crucii, împărțind hainele lui Iisus între ei. Cam 
câştigat-o la zaruri tribunul, pe când hainele celd 
osAnditi s-au împărţit fără zaruri, după bunul plac al 
Într-un timp, a sosit şi Iosif din Arimateea, împreui 
„bătrânul Nicodim, aducând din două căruţe toate 
|. trebuincioase înmormântării. 


- Huo, pe alţii i-ai vindecat, a i 
1 t, acum mântuieşte-Te pe 
= Huo, regele Israelului! Dacă esti 

i A a ! eşti rege cu adevă 
* pe cruce şi-o să credem în Tine! i se 
Intre timp, s-au apropiat şi bătrânii din fruntea Si 

u, anume ca să întărească provocaril agi 
eră până atunci. : A 5 
Al zis că eşti Fiul lui Dumnezeu, strigat ei. 

ae Dumnezeu să Te scape! E 
- Hai, ă-Te j ă în Ti 

a la gob Te jos, ca să credem în Tine! - urlă un 
Ocările au continuat până ce sutaşul, revol 

Ocă i tat de atâta 

te şi ură, a declarat în auzul preotului burduhănos: 

Tare am poftă să var paloşul în burta ăstuia umflat! - 

D 1 ste 4 spre burduful cu vin, iar toţi 
mai erau lângă cruce s-au risipit. După - 

ul din stânga a zis lui lisus: a He iii ei 
4 u eşti tu Hristos? Mântuieşte-Te şi mântuieşte-ne şi 


Auzindu-l, osAnditul din dreapta l-a dojenit: 


lisus, văzând-o pe mama Lui cu Ioan alături, a zis: He 
Nu ţi-e frică de Dumnezeu, nici acum când te afli in 


- Femeie, iată fiul tău! 

Tar lui loan i-a spus: ìa morţii? Noi suferim | 
E pe dreptate, pentru omorurile 

= Tată mama tal ăriile pe care le-am săvârşit. Dar acesta n-a ip Be 


l. 


. Prin aceste cuvinte a dezlegat orice rudenie 

-~ tească între Maria şi El, dand-o în grija discipolului, 
„ Aproape imediat, Ioan a luat-o pe Maria şi au coborât! 
= restul femeilor. Gestul lui a fost inspirat, deoarece, la 

- timp, s-au ivit o mulţime de nechemaţi în jurul crucii 

„asemenea unei haite de sălbatici, au început să mâ 

= Jisus ori, chiar să strige: 

ie = - Huo, tu, care dărâmi templul şi-n trei zile îl rezid 


poi privind rugător spre lisus, mai spuse: 
Iisuse! Adu-ţi aminte de mine când vei fi în Împără- 
A ami at de iubire şi de milă, lisus i-a spus: 

Ac ih 5 chiar astăzi vei fi cu Mine în rai! 

in curiozitate, m-am uitat la inscripţia de ae 
+å r - . . . . j 7 PE CEREA. i 
tālhar, căruia Iisus fi făgăduise fericirea cea veşnică şi 


e 


1 talhar şi ucigaş din câmpia Sharon». 
tre: 3 pricina . iveli de nume: Adam - prir 


it. Dumnezeu fiind-nemuritor, El nu putea să piară pe 

e. În acest sfert de ceas, lisus a băut cupa amară a 
nirii numai ca om. Ars de chinurile mistuitoare, El a spus: 

- Mi-e sete! 

Un soldat roman a-nmuiat un burete în ulcica din care 
in şi, punându-l într-un bat, I l-a întins la buze. lisus a supt. 
in minutele care urmară, vijelia mai conteni. Apoi, o 

le soare a străbătut cerul, oprindu-se deasupra crucii 

lijloc. Trupul chircit de durere se destinse printr-un 
puternic şi, atunci, lisus scoase un al doilea strigăt, plin 

mensă bucurie şi triumfător: 

Totul s-a împlinit! 

e urmă, complet destins, liniştit şi cu ochii ridicaţi spre 


urile cerul a devenit ca de smoală şi 

1 co ea 70 Moat peste intreaga fire. In tice 
dâncă ce cuprinsese deodată Golgota, toţi îşi ridica 
schii spre norii grei ce se alergau pe boltă. Apoi liniştea 
nintecată de tunete, pe cer apărură brazdele fulgerelor şi 
4 it şuierător şi vijelios începu să ne biciuiască. . 4 
anşă zgâlţâia nu doar Golgota, ci întregul pam’ 
| Muntele în care şedeau înfipte cele trei cruci 
zguduit din străfunduri, încât ne aşteptam să se es 
în orice clipă. Multimea fugise. Mai marii preoţilor ri | 
ju-se cu pumnii în piept. dez re ră de 
umbre din Sinedriu în ea Sfârşitului. 
r — a 4 între moarte şi viata, = 
t asurzitor, negru gi infernal. Deodată, pământul 
nurat, pietrele s-au despicat, iar lisus a scos un stri 

ru, sfâşietor de dureros şi lugubru, însoţit de un fu 
tăiat cerul în două: 
= Eli... Eli! ee eee 4 

* picioarele crucii a : E g 
pir 1 Ilie! Să vedem dacă vine Ilie 

“tad 2 ! 
E . patru cuvinte rostite de lisus, primele două $ 
în limba sacră a Cerului, iar ultimele două sunt în li 
pământească, pe care a vorbit-o în viață. Analizate, 
ATI să: «Eli, Eli» - «Tată, Tu m-ai născut! Tată, sunt 
n fiinţa Ta»; «Lama Sabachtani?» - «Pentru ce 
 nărăsit?». Ori, cu un sfert de ceas înaintea morţii, divinu 


sti lim $ a 
Tată! În mâinile Tale Imi dau sufletul! 
dată a închis pleoapele şi, încet, a lăsat bărbia în 


Ja a murit pe cruce lisus Omul, fiul Mariei. 


undele următoare, furtuna s-a potolit cu desăvâr- 

orii negri halucinanti s-au retras, vântul şuierător şi 

nic a încetat şi un soare de toată splendoarea a 

t Golgota. Peste întreaga fire a coborât o pace deplină _ 
fara să ne dăm seama, s-a fofilat şi-n bietele noastre 

zbuciumate. Nu se mai auzea împrejur decât şoapta 

a frunzişurilor, iar undeva - susurul unui râu. 

-am trezit ca dintr-un infern. Iosif a rupt tăcerea, 


8 
s 4 


Nia duc la guvernator să-l cer trupul lui lisus! 

Al doilea a vorbit sutaşul: 

u adevărat, acest om a fost Fiul lui Dumnezeu! 

1, Israel, Israel, popor ales! Istoria ta s-a încheiat pe 
a şi ultima filă ai scris-o tu însuţi cu sângele lui lisus! 


0 . 


pa 
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i ipai ul, Era 
-am apropiat de cruce şi am pipăit trupul. E 
Ahura n pase Soldaţii atei cu re 
zdrobească fluierele picioarelor, spre a le 55 apti Di. 
nu-i apuce noaptea şi Sabatul pe cruce. cra „. 
cu ei, au trecut la isus, ca să-i fărâme şi Lui p — 
ne-am opus, anuntandu-i că era mort. Un woe! A 
trupul, după care-l vari o suliță între coaste. Vart Em l 
invit o rană adâncă, din care, spre uimirea noastră, 11 
e şi apă. Pe urmă l-am cercetat trupul cu luare a 
Era o masă însângerată. 


mom. Dacă se întâmplă ca vreo rudă să ceară aceste 
avre, romanii le dădeau contra unor sume substanţiale. A 
Tosif a revenit cu biletul de învoire dat de Pilat. Sutaşul 
at hârtia şi a plecat. Pilat ştiind că Iosif era socrul W 
K, guvernatorul roman al Caesareii, a eliberat trupul 
fatorului fără a cere bani, deşi era pregătit să-i plătească 
it ar fi vrut. 
Iosif a pus scara pe un brat al crucii, vrând să coboare 
ul în acest fel foarte obişnuit.. Eu, însă, m-am aşezat în 
crucii şi am zis: É 

= Nu aşa, nu aşa, că este foarte fragil şi delicat! Tot 
le e lipit de cruce prin sângele închegat şi-l rupeti de tot. 
Manchen s-a aşezat între noi: 

di tu cum zici, Sotirios? i 

- Eu zic să intindem pe jos nişte cârpe curate, să scoa- 


Ne · am dus cu Nicodim să aducem din căruţă sg | 

buincioase înmormântării: un pat, un lintoliu en Pe 
pie raion în groapă, un burduf cu apă de aloe, tt si 
“mici cu vin şi untdelemn, unsori aromate, pia pie iy 
giulgiu alb de in in care să-L infaguram şi tre ae 
8 de felurite mărimi. Le-am carat pe ie 5 i 
* să le avem la îndemână. Întrebându-l pe x a 
Ei vom îngropa, bătrânul mi-a povestit cum la i i 3 
> e trecuse, lisus i-a spus lui Iosif din + ee 
ina ta de lângă Golgota, vei găsi o stâncă; în ea “4 | 
often fiindcă la viitorul Paşte mi se 3 = 
voi muri răstignit pe Golgota. Deci în acest m 
“i see: Nicodim mi-a arătat chiar la poalele + 
o grădină în care se săpase mormântul cerut de 2 ; 
3 stâncă. Cadavrele . za wens jean pe) 
mai i al lui lisus. Ostasii le- 
‘Se oe te emetic si i-au dus in Hunnom, Wasa 
| or şi putreziciunii. 55 i 
is ** cât şi romanii, 1 
“cadavrele rästignitilor şi, de aceea, sunt 


1 două lucruri odată: îl şi dsfacem de cruce, îl şi spălăm, 
ar n-o să-l îngropăm plin de sânge? 
Asta durează mult şi intrăm cu totul în sabat! - spuse 


Lam răspuns: 

F- lisus e Domn al Sabatului. i 
Noroc că Manachen, care se bucura de multă 

tate, a zis atunci: 


Atunci, hai cu toţii să dăm crucea jos! 


m scos crucea şi am intins o pe cârpele aşternute. Din 
i am făcut împrejurul ei un paravan, susţinut de 
iti. Am rugat-o pe Maria Magdalena să ia crinii şi să ne 
ul pentru a pune în el cârpele însângerate. Nicodim ij 
idea la mână feşele înmuiate în apă de aloe şi în vin, 
spălat, iar Iosif - ulei, unsori aromate şi mirodenii. E: 
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u toţii crucea din locul ei şi s-o punem pe ele şi astfel _ 2 


13 — 
luat-o Stefan. Am tras cu atenţie primul piron din 
care l-a luat losif. Apoi Nicodim i-a spălat — 1 
i Le-a uns. Am scos pironul al doilea, pe car 
A icodim. Coroana de spini era tare îndesată pe cât 
silindu-mă să o scot, m-am rugat în gând: «Doamne, Dă | 
să nu rup Sfânta-ţi frunte mai mult!» Atunci mi-a venit ide 
să torn de jur-împrejurul coroanei de spini, ulei cât 24 
i astfel cele trei nuiele din care era împletită, mu S 
13 lăsând spinii infipti în cap. Coroana fara dep 
fost luată de Manachen. Doamne, Dumnezeule mare: 


pierd, căci, până la brâu, era o sin e AD 4 
ciopartita. În douăzeci şi şase de ani, t ey are 
medicina, am întâlnit tot felul de chinuiti, rupţi, flag 4 f i 
ciopârțiți, cu ochii scoşi, jupuiti, dar nu am văzut un sp: 
t! = 

i Vai, câtă durere indurase! Şi fără să murmure, » 
De aceea, pe drumul către Golgota, cădea la a 
Deşi bărbaţi, toți plângeam, inclusiv ee. = 
Numai eu şi cu Manachen ne-am ţinut firea, * 
licorii băută din timp, care nu-şi pierduse inca 

ăzându-i cum hohot=sc, le-am şoptit: + 
4 - east capetele spre noi, să nu va mai 
Maria că plangeti, că o ucideti. ; 
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nile de la mâini, din picioare şi din coastă. M-am ridicat 


atunci urechile mi-au vibrat, percepând o melodie 
joasă, ca un ecou îndepărtat; nu mi-am dat seama pe 


9 


— —ä— — 


+ 


Manachen L-a ţinut în sus, pe când eu l-am spălat | 
ele, L-am acoperit cu mirodenii,-L-am dat cu unsori, 


acoperit cu o faşă curată, după care am pus, între El şi 


E, alt aşternut de cârpe şi apoi am trecut mai departe. 


estul trupului era numai şiroaie de sânge închegat. În 


arele răsucite unul peste altul bătuseră un piron cât 
tul mare de gros şi lung de un cot. A vrut să-l ia 
isios. l-am şoptit: «E al tău. Dar nu acum». Si l-am vârât 
zunarul jiletcii mele. 

© 

)tase. Abia când Manachen ne-a spus să privim in sus, 


pat cum eram, nu am băgat de seamă că se 


at întunericul dimprejur, iar când am ridicat ochii, 


izut deasupra capetelor noastre o splendoare de nor de 

a unui disc, mare cât roata carului, având culorile _ 
beului şi răspândind o lumină mângâietoare. Tot 
chen ne-a şoptit: 

- Prezenţa Lui Dumnezeu este cu noi! Curcubeul este 
lul cerului! 


i, ce frumuseţe era această feerie de culori! Făceam 4 
am şi aruncam câte-o privire in sus. Cu toţii eram 


de această apariţie miraculoasă. 
După ce L-am spălat pe lisus, L-am înfăşurat binişor în 


| de in şi l-am lăsat pe Iosif să-I înfăşoare, după datina 


— 


ca să privesc mai cu luare- aminte feericul nor. 


că era vocală sau instrumentală; ştiu doar că mă 
4 de încântare şi distingeam doar cuvintele: «Osana, 


5 q 


n acelaşi timp am simţit o mireasmă balsamică, de 
intrasem într-o grădină gi toate florile se intreceau 
lezmierde nările şi întreaga-mi ființă cu proaspătul şi 
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ce am făcut o baltă la picioarele crucii, iar hainele de pe mij 
musteau de lacrimile vărsate. | 
= Cat vreme o fi ţinut tânguirea mea, nu-mi mai d surat si mai 1; = 
Sama. Dar simţeam că nu jeluisem îndeajuns, vărsând a 8 ŞI mai limpezit la pârâu. Cu toate 
„ şiroaie de lacrimi. Cred că am plâns eee, întreagă, de N ii 
= Căderea lui Adam la Iisus, pe care tocmai Îl îngropasem; Btelór astre N; x i 
| „poate nu izbuteam să ies Niciodată din acea surpare trezit la pi 55 „ care ma copleş 
3 w 
ee "Oraşul. pate fârgitul unei zile şi începutul alteia. P 
Si m-am liniştit de parcă nici o clipă nu mă bântul 13 en “Oârmă în pace, mi- am zis, căci, 
uraganul lăuntric. 
| Coan 
Altunei am auzit şi cadenta unor copite de cai urcă 
“Golgota în trap. M-am rostogolit la iuteala in vale şi m 
ascuns după o tufă, de care mă şi prinsesem în căde 
vertiginoasă. De acolo am privit în sus la ce se întâmpla. 
Antonius, care se deplasa călare de la fortăre du-se ; ; 
Antonia spre casă, a coborât lângă cruce și a atins-o cu : vafi Pi e de piatra pe care, 
tul, pesemne să vadă dacă sângele de pe ea se usc ii răspândită d “am gândit să-l ocolesc, însă la licărul 
ăzută de jos, de unde mă pitulasem, acea scenă a căp tare şi prin frunzis. Era uri recunoscut, chiar de la 
un simbol de efigie: un călăreț viteaz ţinând în brate o c Ba să uriaşul Petre, şi nu se Tuga, ci 
„luminoasă. Şi, odată cu această privelişte, m-am gândit că à m apropiat şi l-am atins 
„atunci încolo, crucea nu va mai fi un obiect de ocară, fi ie ai Petre? Cera a se ets 
 sacralizată şi luminată de sângele lui lisus ce se vărsase pe A Rica see ta s-a întâmplat? 
e pe viitor, regii şi împărații o vor lua în braţe ca ajuta Vai, mie, Soina Ia r 
| far călăuzitor în luptele cu vrăjmaşii, răspândind pace uit de trei ori cariotul L-a trădat, iar eu L-am 
| j birea lui lisus pe pământ. Antonius a făcut inconjy hin ; isc 
| Crucii, după care a încălecat şi a pornit in galop, dispărând 


| grozavă mă trânti la pământ. Era semnul că efectul licc 
| se terminase. Când, totuşi, m-am ridicat în picioare, o gre 


f 


E 
Ir 


ry 
* 
E 
a 


i. Am găsit poarta dată în lături, 
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f om t în cău p by ` iS; 1 
dus către Ghetzimani pos apa stolilor. P. aşi . 


1 eas 75 âjat, ne-a d se mer a 
Am vrut şi eu să mă scol şi să plec, dar o amet 2 dat 5 ne-a spus cuvinte de bun rămas, 75955 


Seen ate | 
— arzi ~ 2 


Le 
1 


ý „faţă: 


- vegheaţi cu Mine!" 


A prins cuvintele: 


pentru Tine!" 


"Tată, toate îți sunt cu putință! Îndepărtează de la Mine 
ful acesta! Dar să nu se facă pe voia Mea, ci a Ta!" 

Pe urmă m-a cuprins toropeala şi-am atipit. Când m-a 
„mi-a spus cu dojană în glas: 

‘Simone, tu dormeai? Un ceas n-ai putut veghea cu 
) Vegheaţi şi rugați- vă, să nu cădeţi în păcat!" 

Pe urmă iar s-a depărtat şi a început să se roage. Un 


i, ne-am intri 
Un fior ca de gheaţă ne-a trecut pe toţi, ne | 
i am ecu să ne întrebăm fiecare cine o să fie acela. 
stăteam cu capul rezemat de lisus, i-am întâlnit peered 
Ioan şi i-am făcut semn să-L întrebe pe Domnul, iar 
răspuns: 5 
i "Este acela care va lua bucata de pâine! * 
Vorbind, a întins pâinea Iscariotului, şi acesta a lua 
Domnul i-a zis: „ 
"Ce ai de facut, fă mai re ! vine 
Iscariotul a băgat pâinea in gură şi a ieşit. La al doj 
nul mi-a zis: ; È 
APER zic vouă: vine ceasul, şi chiar a venit, 755 
4 : att 
i fugi şi mă veţi lăsa singur. Dar nu sunt singur, ci cu 
5 pea 15. contrazis, asigurandu-L ca 1 
voi părăsi, urmandu-L oriunde, fie la închisoare, fie 
El mi-a răspuns: a 
op Men să a cocoşul, mă vei tăgădui de trei ori!" 
Bineînţeles că nu mi-a venit a crede şi i-am spus-0 


ndu-se cu durerea, se ruga mai stăruitor, până sudoa- 
ui s-a transformat în broboane de sânge, căzându-i de 
ite pe pământ. Şi iarăşi L-am auzit: 

Tată, dacă e cu putinţă, fă să treacă paharul acesta 
-] beau! Dar să fie pe voia Ta!" 

| venit iar la noi şi ne-a găsit luptând cu o toropeală 
ită de tristeţea care ne cuprinsese. Şi, totuşi, ne-a 


N-aveti putere să vegheati un ceas cu Mine? Vegheati 
fi-va! Sufletul e fără preget, doar trupul e neputincios." 
Mergând a treia oară, s-a rugat la fel: ; 
lată, dacă voieşti, să treacă acest pahar de la Mine! 
fie pe voia Ta, nu a Mea!" 
A venit a treia oară la noi şi ne-a poruncit să ne sculăm, 
du-ne că vine acela care avea să-L vândă! Şi, cu 
Nat, apăru luda Iscariotul în fruntea unei cete de ciomă- 
Ostaşi cu făclii, cu felinare şi cu arme. lisus i-a întrebat 
i căutau. Şi când l-au răspuns 
e, lisus din Nazaret", le-a zis lor: 
usunt!” 
uda se intelesese cu ei, să nu aresteze decât pe acela 
Iva săruta, aşa că veni mai aproape ca să-L sărute pe 
omnul i-a zis: 
ida, cu o sărutare vinzi tu pe Fiul Domnului?" 


"Aşa ceva nu se poate, Doamne! Eu îmi dau 


i î i lul in facusem şi 

Si toţi L-au încredinţat în felul în care O 
ae e cântat imnurile de laudă Tatălui nostru, = : 
a mers cu noi in Ghetsimani. La poarta i-a lăsat ceilalţi 
venit aici doar cu mine şi cu feciorii lui Zebedei. În drum 


5 55 "Sufletul meu e întristat de moarte. RamAneti aif 


Apoi s-a dus până colo, a ridicat mâinile către ce 
început să se roage. Nu auzeam ce spune, — ' 
vreme şi-a plecat fata la pământ. Abia când a ridi $ 


223 


s-a ivit lângă El, încurajându-L, după părerea mea. 


SUR 


Elciu tt dd FĂ Sas ection ed ai 


2 j -CR ite să cânte cocoşul»! De acolo, din curtea lui Anna, am 
Toţi rămaseră neclintiti şi Domnul din nou i-a între până aici şi de atunci tot plâng, 


pe cine caută. Atunci luda L-a sărutat şi de îndată 5 VTV 1 
slujitorii Sinedriului I-au legat mâinile şi L-au dus la Anna, TFT eo. ra 

el ez A sv iale rae uintei. Văzându-l cum hohoteşte şi cât de amarnic 

- ot? i e i şi 

222 A one e romanii l-au îndepărtat, rama ; aR gin 2 5 1 
doar regedinte al ‘Sinedriului, Cu multi bani dati roman ele ja eta i A i 
x acu i cts dna îs on 41 mai i ee meni, fi incr edintat că te va ierta şi pe tine! Iată, se face 

ee e Hai, să vezi mormântul şi crucea luminoasă de pe 
instigat tot poporul înaintea lui Pilat, să-L 5 ag ag § pe 
lisus. Eu şi cu loan am mers dupa El. Restul au fugit. lo 
intrat după Domnul şi în casa lui Anna, pe care il cun 
fiindcă îi vindea peşte. Eu am rămas cu soldaţii în d 
lângă un foc. Cum uşa era deschisă, l-am văzut pe 
stând la o masă, pe când lisus rămăsese în a 
mâinile legate. N-am auzit ce vorbeau, mai ales ca Dot 
stătea cu spatele către mine. Dar loan a ascultat tot. 

Pe când mă încălzeam la foc, o slujnică m-a prii 
mi-a zis: 8 
"Şi tu erai cu lisus din Nazaret? 

Eu am negat, spunând: 

"Femeie, nu Í! cunosc!" n 

i trecut un ceas gi un altul mi-a zis: 
9 de- ai Lui! Vorba şi îmbrăcămintea te d 
A că eşti galileean.” 

yA Ake m-am jurat că nu-L cunosc pe lisus. 

Unul din servitorii lui Anna s-a indarjit, susținând 
el mă văzuse în grădină. Eu iar am tăgăduit, jurandut 
nu Îl cunosc. Şi atunci, un cocog dintr-un pom a d 
Domnul, care era în casă cu Anna, s-a întors către 
m-a privit. Eram la distanţă unul de altul, dar privire 
n-am s-o uit niciodată! Şi pe loc „mi-au venit în 
cuvintele Lui, că «În noaptea asta mă vei tăgădui de t 


ta! 


Apropiindu-ne de Golgota, am intrat în grădina lui 

dar, auzind zvon de glasuri, ne-am uitat împrejur cu 

e de seamă. Anna, cu câţiva farisei şi soldaţi, coborau 

ta spre mormânt. Din locul în care ne aflam nu se prea 

ice fac. Petre mi-a zis: 

- Urca-te într-un pom şi vezi ce fac. 

Cât pe-aci să cad, odată ce le-am înțeles nerozia. Peste 

Anna cu fariseii au luat-o la vale, lăsând opt soldaţi de 

ângă mormântul Învăţătorului. Abia când am coborât 

vestit apostolului ce-mi văzuseră ochii. 

No să-ţi vină a crede când ti-oi spune ce-au făcut! Au 

[mormântul sub pază şi l-au sigilat! Se tem că lisus o să 
E groapa! 

i etre a zis: 

Nu degeaba se zice că prostia omenească e mai 

ecât marea! Or fi crezând că lisus nu va învia din 

sigiliului? 

Am admirat încă o dată crucea, alături de Petre. Nu 

apropiat, ca să nu fim văzuţi, în schimb am văzut cu 

lostri cum pâlcuri de oameni urcau Golgota, deşi era 
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bă! Şi cum îmi prevestise, cu atâta timp înainte, chinul N 
, prezicând şi numărul spinilor ce aveau să-L, împungă! ; 


e Sabat. Dar aflaseră de Lamina strălucitoare răspândită ¢ 
Crucea Nazarineanului şi veneau să vadă minunea. | 


In acea perioadă de veghe a lui Ion Marcu, m-au vizitat + 
misios, Antonius şi Isachar. Fiecăruia am dat câte un spin 
coroana Mântuitorului, păstrând restul pentru apostoli şi 
tru cei care trăiseră aproape de Domnul lisus, . 
Vorbind cu Dionisios, i-am atras luare-aminte asupra 
ului că se împlineau trei zile de la îngroparea Învăţă- 5 
ilui şi, deci, urma să învieze. Totodată, l-am rugat să mă 
ne negreşit de avea să afle ceva în legătură cu aşteptata 12 
ere. Ba chiar să vină la mine ca să mergem amândoi la 
mant. Eu am rămas în continuare lângă Ion Marcu care- 
at fie Domnul! - părea că trecuse peste marea primejdie: 
hisese ochii, mă recunoscuse şi chiar se văitase de sete. 
dat din nou zeamă de portocale şi din nou lam 
jurat în cearceafuri udate cu oţet aromat. Apoi l-am lăsat 
ija tatălui Shalum, rugându-l să-l păzească cu străşnicie 
ivea să doarmă şi până la întoarcerea mea. 


K în că toli 
Petre a plecat în valea Iosafat, în căutarea apos 

~ pecând eu a dus la Shalum. L-am gasit trantit pe 
‘2 laviţă cu capul, în palme. La zgomotul paşilor mei, şi-a ridit 
ttruntea şi mi-a spus: 955 
- oi Marcu, feciorul meu, îşi dă duhul! 9 
e Dintr-un salt, am fost in camera bolnavului. Man 
= Bsthera şi Maria plângeau lângă el. L-am cercetat cu 23 
di mi-am dat seama că avea o temperatură care-i primej 
viața. 


- Nu mai plangeti, dati-mi ce vă spun eu, ca nu mo 
că i i! ? 2 . 4 
a ee e e să-mi aducă toate cele trebuinci 08 
4 portocale stoarse şi date prin cârpă, ca să nu aibă semit 
cearceafuri în care să-l înfăşor şi ceaiuri din aie 
| indicate de mine. După ce i-am vârât în gură nişte pi 
| de-ale mele, l-am înfăşurat în arome şi i-am dat zeam 
E. portocale. După câteva comprese schimbate şi înfăşură l 
-cearceafuri ude cu oteturi aromate, temperatura parcé aga mea finţă preziua omn 4500 
"vizare şi inima îşi reluase bătaia normală. eam să- og şi să-l pot vorbi, mă transporta nro 
1 Rates ma nam anaes: -a wee cu neputinţă de explicat în cuvinte. Şi această 2 5 
77 iilor administrate, iar în timpul acesta am scos Nia să o împărtăşesc negresit cu o făptură foarte 
_ doctoriilor : truzeci si doi de spini infipti în creştetul ta. M-am dus, deci, la Dionisios, pe care l-am găsit pe 
a . i ata să-i cercetez. Erau grozav de ascuţiţi şi unde m-a poftit şi pe mine. Ea tocmai locul ünde 1 
Rea încât nu era de mirare că îi pătrunseseră adânc in c l respira, aga că, după câteva gânduri schimbate cu 
tari, Tot răsucindu-i în mână, mi-am amintit monul, am atipit amândoi. Însă nu pentru multă vreme zi 
n: frunte. 1 ă pricinuită de un asemenea spin infip u că un puternic cutremur i-a zvârlit afară pe toți 
eT Ee preci gi 2 lui lisus când îmi venise in ajul foarte sumar îmbrăcaţi. Am sărit în picioare, H 
E3 «Pe tine te-a doborât doar un spin, dar să ai patruzeci şi ie 
fie înfipţi in cap!» Doamne, ce dureri îndurase, fără să suf 


Simteam nevoia să ies, si respir aer, să trăiesc cu 


7 . 2 pee ; Seis. 
aga mea ființă preziua Învierii Domnului lisus. Gândul 


bine şi cerând de mâncare, că e mort de foame. Am 
-o pe mama Esthera să-l trimită pe abbi Shalum. 

Ei, mortule, abia ai revenit din Sheol şi te şi iei la 
ă cu lumea? Ce glas ai căpătat? 

lon Marcu a început să râdă. Nu i-am îngăduit să 
nce decât tot zeamă de portocale şi o fiertură 
ată de zarzavaturi şi carne de pasăre. 

Ce-ar fi să-mi spui cine te-a împodobit c-o aşa febră? 
El a zâmbit şi a privit trist în tavan. Într-un târziu, a 


Se crăpa de ziuă când am pornit cu paşi mari sp 
grădina lui losif. Zorile se revărsau într-o mare bogăţie 
culori peste un văzduh limpede şi înstelat. O femeie ur 
foarte zorită Golgota, întorcându-se de la mormânt. : 
Maria Magdalena. Cum noi veneam prin grădină, nu å 
întâlnit-o, însă ne-am întrebat, pentru ce pricină era atât 
grăbită? La mormânt am găsit lespedea prăvălită întă 
parte, iar pe soldaţi - la pământ, şi parcă lipsiţi de viaţă. 

Aplecându-ne capetele şi cercetând groapa, am vi 


mormântului, iar mătasea care Nicodim l-o astern ii spun, dacă nu-i spui lui abbi. 

peste fata ie afla chitita gi sak in locul capului. Ridicând ener ate/abbi aici? 

ne pe urmă privirile, pe lespedea răsturnată apăruse Vorbim între noi doi: să ştii că l-ai speriat serios... 
creatură din altă lume, îmbrăcată într-un veştmânt lumi După ce am mâncat mielul de Paşte, ne-am împrăştiat 
dintr-o materie albă şi străvezie, parcă ţesută din boabe | e Ja culcare. Pe mine nu m-a prins somnul; era oe 
rouă, cu chip luminos si imaterial, nespus de frumos, © d Sa feb me eee ee 
bălaie, cu sclipici de steluțe pe umeri, iar în joc Ce Paoa tra, vrând să răcoresc încăperea, dar, privind in 
volbură de nori albicioşi. Intreaga-i fiinţă era scăldată oed de Wee douăzeci dei 1 yes adie 
culorile curcubeului. Deşi incremeniti de uimire, Dionisia arme şi bate, iar în fruntea lor, purtând o bâtă în masz | 


avut puterea de a mă strânge de cot şi de a-mi şopti: ecunoscut pe Iuda Iscariotul. Nu ştiu de ce mi-a zvâcnit 
-E Inger! de frică şi îngrijorare, dar am zbughit-o în stradă, 
ja clipe n Moe pe -mă după ei. Mergeau spre grădina Măslinilor şi 
- Hristos a înviat! teama mea a sporit. M-am furişat în lor, fără să 
Şi noi ne-am recăpătat glasul şi am răspuns: jăzut. La poartă şedeau a ramii bs these ia ivi 
- Adevărat a înviat! poste ves 


iului de soldaţi şi de ciomăgari. Aceştia au intrat in 
ă şi L-au găsit pe lisus împreună cu Petre, loan şi 
Eu m-am ascuns după o tufă, de unde urmăream ce se 
pla. lisus i-a întrebat: 


Apoi, desfăcându-şi aripile într-o feerie de culori, § 
juat lin zborul în răsăritul soarelui, lăsând în urma lui o ¢ 
de stele în culorile curcubeului 


. "Pe cine căutaţi?" 
Ne-am întors în oraş complet renăscuţi, Dioni i au răspuns: 
ducându-se acasă cu vestea cea marc, iar eu -la Shalum, e lisus din N u 
ingrijesc mai departe pe Ion Marcu. Din fericire, l-am g us a zis: 


E - sunt!" 
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3 Du-te, Sotiri să f A i í j 
il cu boala luit Os, să mai răsufli şi tu, că te-ai luptat s 


4 n. ares Măslinilor, 
ului, Shalum Tidicase trei camere mici, o bucătărie i 


|. Şibătăuşii au dat să facă un pas către El. Dar în ace 
clipă au fost azvarliti la pământ şi tăvăliţi de trei ori. 
radeam ca un bezmetic, pitulat în frunziş. Împleticind 
s-au sculat de jos, iar lisus i-a întrebat din nou: 


îi "Pe cine căutaţi?" 
K £ bi 1 ose cee mare de oaspeţi, pentru găzduirea muşteriilor ve 
"Eu sunt, a grăit lisus." ebe teasc, şi având nevoie de adăpost peste on 
; . imăruţele mici locuiau Absalom- . foe 
sa 


larăşi au fost aruncaţi la pământ şi tavaliti ca în 
„oară. Când s-au sculat, Petre a tras din teacă o sabie ¢ 
purta la el şi a lovit un bătăuş peste cap, tăindu-i ure 
lisus a luat urechea de jos, i-a pus-o ticălosului unde fuse: 
pe loc i s-a prins. 
Atunci s-a apropiat Iuda de El şi L-a sărutat. lisu 
privit cu jale şi l-a întrebat: 
5 "Iuda, cu o sărutare vinzi tu pe Fiul Omului?" 
| Apoi s-a întors către Petre, spunându-i: ; 
Petre, bagă sabia in teacă, fiindcă cine loveşte cu € am = ‘ : f a | 
sabie va muri! te crezi că Eu nu voi bea 1 8 pe am găsit pe toţi adunaţi - în afară de Toma - am 
Tatal Meu Mi la dat?“ -am dat câte un A 
Ei lau legat mâinile şi L-au luat. lisus a vorbit ¢ 
- însă n-am auzit ce, pentru că unul dintre ei m-a descope 
= astras cearceaful de pe mine şi am fugit gol. După c 
= ajuns acasă, nu ştiu când m-am spălat pe picioare şi n 
| culcat, Dinţii imi cläntäneau de frig şi eram zgâlţă 
| frisoane. Târziu de tot m-am încălzit, dar nu mai ştiu ce 


iar in a treia · Shalum isi inea 

erea cea mare nu era folosits i 
< vremea pentru tescuirea pr 
x ne ap să-i duc acolo pe apostoli, urmând ca şi 
E or. Deci am luat-o într-acolo, nerăbdător să 
5 “m fii same putinţă, fiind sigur că, după înviere 
A ; or unsprezece ŞI voiam negresit să mă 


anu, a vorbit cu ei insotindu-i, fără és aes 5 i 
Ha cină şi deabia cde El u bie într-o casă, sau | 
q TANA; Can a binecuvântat pai e 

pa 2-a înmânat-o şi-au dat seama că Îi ii pe ii 


; „până te-am văzut pe tine. . Atunci, lipsindu-se de oe mt zi i Ta 
k , | asalim, 5 ; oi 

ig l-am dat să bea din zeama de găină adusă de ab ca să vestească apostolilor că L-au văzut i 
diam spus să doarmă. A mai vrut şi zeamă de portocală m cu uşa încuiată si 

4 ee p Se paie - 4 5 iată şi ascul 

miere A a adormit linigtit. le lui Cleopa. Dar 1 on na cu sufletul la gură. 
55 * - Acum lăsaţi-l să doarmă, că e în urmă cu somnul, ru în mijlocul încăperii Pravi bine vorba, când { 
5 Mama Esthera mi-a adus şi mie de mâncare şi du sá fë caveat perii, spunându-ne: A 
| am mâncat, mi-a spus că-și ia lucrul şi-l veghează ea: g 


neamurile, adevărata credinţă! Să rămâneţi in lerusalim p 


de asemenea, plină de vibrații; brâul cu care era încins 
culorile curcubeului şi vibra, iar hlamida imperială ce-l 
a pe umeri intrunea aceleaşi culori ale curcubeului şi 
a. El a fost, cu frumusetea-I sporită de natura cerească pe 
acum o are, şi orice îndoială este un mare păcat. 
Nu ştiu dacă cuvintele mele au avut darul de a-i 
linge, dar eu am plecat încredinţat până în străfundurile 
ei mele de apariţia reală a Profetului şi cu inima plină de 
ntr-adevăr, nu avea nimic omenesc în înfăţişare, nici 
€, nici oase, nici piele. Alcătuirea sa era dintr-o materie 
subtilă şi dumnezeiască, pe care nici oamenii, nici eu nu 
m de unde s-o ştim, dar faptul că ÎI studiasem, ÎI 


Am sărit cu toţii în picioare, speriaţi. Bineînţeles, nu} 
aşteptam să-L vedem între noi, când ştiam că uşa e 
încuiată; apoi însăşi emoția apariţiei Lui ne tăiase răsufla | 
Până şi eu mă speriasem, deşi glasul mi-era atât de famil 
lisus a continuat cu binecunoscuta-I blandete: : 

De ce v-aţi speriat şi aveţi in inima voastră asemet 
gânduri? Eu sunt! Priviti-mi mâinile, picioarele şi coa 
ragen zi a 

Toţi ÎI cercetam bănuitori fără să se apropie şi, mirat 
necredinţa ce-o întâlnea, a întrebat dacă avem ceva de n 
care. Cum Toma lipsea, rămăsese pe masă un peşte fri p 
pâinişoară de orz şi un fagure cu miere. I le-am dat. E 
8 v-am spus că trebuie să se inta | ere de nedescris. 
cu Mine toate cele scrise despre Mine, în Legea lui Moise 

„ Profeţi şi în Psalmi. Este scris gi în cărţile sfinte că Hrist 
„să fie ucis şi o să invieze din morţi a care-a ng i 33 sa 
„iune. Voi mergeţi şi predicaţi in nume Oş şi le aie într-un sac alb de mătase, care se 
= ce veți fi întăriţi cu putere de Sus, căci loan a botezat cu 
ar voi veţi fi botezați cu Duhul Sfânt! : 

5 După aceste cuvinte, S-a făcut nevăzut. Apostolii ¢ 
pe cât de incremeniti, pe tot atât de nesiguri, adică nes 
dacă fusese Învățătorul sau vreo nălucă. Şi au încep 


fe, se roşiseră toate! Ca negustor încercat, Shalum i-a 


S apoi mâncate. În plus, tot Shalum a mai zis căerao o 
e respect fata de lisus să intrebuinteze la bucătărie ouă _ 


: rinde ii recunoscând că-L văzuseră À prin simpla lor atingere de nuielele coşului. Maria ne-a 
CF un, in prima zi a săptămânii, ducându-se la 
15 pepe cercetasem cu multă luare aminte, am f dant, a găsit lespedea prăvălită, iar mormântul golit! A 
glas devine la Petre şi la loan, spunându-le ce văzuse! Aceştia au 
cu 


= i ne-a apil it, căci făcuseră aceeaşi descoperire. După plecarea lor 

- e nimic pământesc, ci ne-a a i | ceeasi ri or, 

ca te pre ec dar într-o haină transcende pe mai rămas pe marginea gropii, plângând. Atunci s-a 
picioarele Îi erau iti de un nor albicios; nu 2 | * Cineva şi-a întrebat-o de ce plânge 

lutea ca pe-o undă. Intreaga sa ființă emana o im 

TTF agi puns ea. 


P 
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m şi in noua înfăţişare, mă umplea de o fericire şi de | 


Feste trei-patru zile, a venit la Shalum, cu un coş plin de 2 

'oşii, Maria sfa aC Era coşul în care pusese cirpele 
{atorului. Maria Magdalena le luase = 

se imediat. Apoi a pus ouă în COŞ, care, spre marea-i _ 


deea să pună în coş numai ouă răscoapte, care pot fi 


Fiindcă L-au luat pe Domnul şi L-au dus in altă parte! 


— 
4 


* 
y 


Pe urmă, lisus a chemat-o pe nume: 
- Maria! 

Ba s-a întors, a strigat: «Rabuni!» (Învăţătorule) 

„vrut să-l îmbrăţişeze picioarele. Dar lisus a op 


aba şi Cleopa. lisus a venit iarăşi, tot prin uşa încuiată, a 
n mijlocul nostru şi a zis: | 

- Pace vouă! di: 

Apoi, i s-a adresat lui Toma: 

- Vino şi pune-ti degetul pe mâinile Mele şi în ii i şi 
| fii necredincios, ci crede! 

‘Toma s-a ruşinat şi a răspuns: 

- Domnul meu şi Dumnezeul meu! 

lisus a mai zis: 5 
- Tu ai crezut fiindcă Mă vezi, dar fericiţi sunt aceia 
u Mă văd şi vor crede! Duceti-va şi predicati noua Lege 
tă lumea! $i cine va crede şi se va 1 i va fi pai 
ie e nu va bankcard va fi oromu 


Nu ma atinge, că nu M-am suit încă la Dumne 
é Des si spune fraţilor Mei întru Dumnezeul Meu ş 


a Maria ne-a povestit că lisus apăruse şi «fratel 
adică fratelui Iacov, pe care-l unsese episcop al Bisericii 
. Aici se cuvine, însă, o precizare in priv 
rudeniei, şi anume că, la iudei, înrudirea este foarte exti 
socotindu-se rudele şi până la a şaptea spita. Dar, pot 
- adevărului, lisus nu era nicio rudă cu acel Iacov, si 
primul fiu al Mariei, var dulgherului Iosif, tutorele Lui 


În a treizeci şi opta zi de la 1 Peire ne-a dhenat 
Cum, însă, iudeii fl consideră pe lisus ca fiind vlăstar 


lea Iosafat, spunând că lisus va fi cu noi. Au venit 

plii cu familiile lor, ucenicii cu familiile lor, Nicodim şi 
h toți ai lor, Antonius, Dimitrios, Shalum, Lazăr cu 
le lor, o mulţime de lume şi foarte multe femei. Printre 
n tonius mi-a arătat-o pe Claudia Procula, soţia lui Pilat. 
aşezat ca de-obicei, bărbaţii într-o parte, şi femeile.cu H 
- în cealaltă, lăsând la mijloc un loc de trecere. ~ Me 
isus a apărut din nou, în toată splendoarea-l cerească, — 
sd pe acelaşi nor alb şi vorbindu-ne cu inegalabila Sa 


: : 1 cut, nici pe lisus nu L-am auzit pomenindu-l. Dar şt 
mod sigur ca aceste aga-zis 1 81 n-au Meier nicio clipă in 


„ “Coşul Mariei Magdalena a umplut paie Sai cu 
roşii! Toţi localnicii răscoc ouăle, pe urmă le duc la e 
vara în coş, de unde ies roşii, mâncându-le după ace 
aim. 
Am aflat cu tristeţe că Toma nu crede în apă 
F Învățătorului. După istorisirea apostolilor, ridicase din u 
* şi afirmase: | 
„m „Până nu voi pune degetul în palme, pe picioare 
c coastă, să-I pipăi rănile, eu nu cred! 

ie După opt zile, ne-am aflat din nou în camera de oas 
85 e lui Shalum, împreună cu apostolii, cu ucenicii Ste 


- Datu-Mi-s-a orice putere, în Cer şi pe Pământ! 
ti şi faceţi din toate neamurile ucenici, botezându-i în 
e Tatălui, al Fiului şi al Sfântului Duh! Invatati-i să 
ască toate câte vi le-am poruncit vouă! Şi iată, Eu sunt 
| H n toate e zilele, pors la giro veacurilor! 
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luându-l cu Sine, l-a investit cu nobila misiune ca, d 


naltarea la Cer, Cr 
pee 7 ungându-l totodată episcopul creştinilor di 


Ca urmare, Manachen lichidase toate averile din Eg 


şi se stabilise modest în Antiohia. 


CRUCEA 


ee i | i lisus 

. truzeci de zile dupa Inviere, pe care 
. oameni, iudeii s-au luptat cu topoare; 
tocit, cu răngi şi cu alte unelte să scoată crucea d 
Golgota, însă n-au reuşit nici măcar s-O clintească. S-au lul 
crucea, şi ea a învins. | 
oe Done apariția Lui lisus în valea Iosafat, din port 
Lui, cei şase şi cu apostolii, ne-am dus pe Golgota, am 
crucea din şi am pus-o în grădina Ghetsimani, 

i tot Muntele Măslinilor. | 

su pe Volt de patruzeci de zile, lisus a fost mai mu 


i şi cincea zi de la răstignirea fava 
În a patruzeci şi cincea zi de la răstignirea Înv! 
: a venit rândul şi tâlharului Barabba, care fusese ie | 
iudei, schimbându-l cu Domnul lisus. 
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Analizând numele lui Barabba, se constată că are o 


imită semnificaţie, «bar» însemnând în aramaică «fiu», iar 
Iba» însemnând «tată», adică «fiul Tatălui pământesc», ori 
il lui Adam». Cum era un tâlhar şi un ucigaş foarte 
mejdios, oamenii din popor îl porecliseră «Acin» - şi aşa fi 


au. Dar aveau mare frică de el, nu fiindcă era fioros la 


) şi înfăţişare, ci mai ales pentru multele sale victime . 


au fost puşi alături Barabba - «fiul tatălui pământesc», 
igaş şi un tâlhar renumit - şi lisus - «Fiul Lui Dumne- 


», mântuitorul lumii, Messia -, iar iudeii îl sloboziseră pe - 


bba, trimitandu-L la răstignire pe lisus. 


Pilat se luptase mult să pună- mâna pe ucigas, ca să 


ine cu el şi mare-i fusese mirarea văzând că iudeii cer 
elibereze pe răufăcător şi să răstignească un nevinovat, 
L-a socotit pe lisus până la capătul judecății şi al 
elor sale de a-L salva. 


tras un picior în fund şi l-ar fi ameninţat: «Bestie, acum 
scăpat lisus, dar a doua oară nimeni nu te va mai smulge 
âinile mele!» | 

“După răstignirea Învăţătorului, pe Barabba a început 
jersecute ideea de a- L răzbuna, ucigându-l pe guverna- 
Chiar lui Petre îi propusese să-i devină părtaş. La care 


dstolul îl gonise, amintindu-i că lisus fi iertase pe toţi şi, 


nu avea pe cine să răzbune. Barabba nu s-a lăsat _ 
s, ci, fofilandu-se în fortăreaţa Antonia într-a patruzeci 

tra seară de la răstignirea Profetului, s-a ascuns după o 

ie chiar în camera de dormit a guvernatorului. Acolo a 


lescoperit de un ostaş, având asupra lui un cuţit mare şi 


it, pregătit pentru crimă. Pilat nici nu l-a mai judecat, ci 
rat furios: «La cruce cu el!» T ae 
Asa a murit Barabba, iar cadavrul lui a fost târât de un 
alea Hinnom. Lumea a răsuflat uşurată. 
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Au pus faint A bătrânul 
3 S. în Iustus- Barsa i 

to Matia şi 5 la sorti pentru a gti eine n 2 85 
ce prezece. lar sorții l-au decis pe Mati ăcăi 
de douăzeci şi trei de ani, născut m Bene F 


„Dar nici lui Pilat nu i-a mers bine. Privirea lui dovede 
o mare suferinţă a nervilor. leşea în oraş doar. însoţit ¢ 
: soldaţi, cel puţin câte doi. Se oprea la toate fântânile întâlni 
pe drum, se spăla pe mâini şi, pe urmă, le arăta că nu sul 
pătate cu sânge. Apoi, fixându-i pe oameni cu o privit 
_ muncită de suferinţă, îi întreba pe rând: «Ce este adevărul? 
ee Şi mama Shari fusese chestionată in felul mai sus aratal 
ins, fiind o femeie credincioasă, i-a răspuns: «Adevărul est 
la Dumnezeu, în Cer.» Apoi a întâlnit-o pe mama lui Shal 
di, când a întrebat-o, aceasta i-a răspuns: «Numai Dumne 
| ştie ce este Adevărul.» Întâinindu-se pe stradă cu Nicodit 
dsa arătat mâinile curate şi nepătate de sânge şi l-a întreb 
cee este adevărul»; Nicodim, mai filozof, îi răspu 
= «Caută-l în tine.» Abia s-a despărţit de Nicodim şi s-a inta 
cu Simon Leprosul, care i-a răspuns: «Nici într-un caz 
poate fiîntine!» ~ e 

Ia drept vorbind, chiar daca Pilat ar fi avut nel 
"sănătoşi, numai din atâtea răspunsuri care se băteau ca 
cap, şi tot s-ar fi rătăcit cu mintea. 

10 După Înălţarea la Ceruri, apostolii au continuat să 
= întâlnească în odaia de oaspeţi din casa lui Shalum. 
duceam şi noi, ucenicii, precum şi Iacov, noul episcop, 
| fraţii lui şi Mama lui lisus. În total ne strângeam mai mult 
| o sută de suflete. La una dintre aceste adunări, Petre a | 


cuvântul şi a Zis: 

| = fuda, unul dintre noi, s-a făcut trădător şi vânzăta 

=- Domnului lisus şi, luându-şi plata fărădelegii, a căzut, 
"capul în jos rupându-se în două din mijloc, şi toate mărul 
-jele i s-au risipit, aşa cum se ştie. Scris este în Ca 


q Povestea lui este foarte scurtă - 

4 tea lui este | urtă: fiu de păstor, ră 

d 5 ambii parinti la 0 varnit Arte Be 8 i 
cut de nişte prieteni ai tatălui, însă la şaptesprezece Sa 


tă într-o prăpastie. Il legară i 

* i - 4 legară cu o frânghie de subtiori gi 
râseră. Băiatul agatase oaia de frânghia cu tae Hae 50 
x a 

rlise din nou franghia, ca s-o fol ă i 

P E osească Matia în acelaşi 
> be la mijlocul prăpastiei funia se rupse şi e 
2 pan u-şi amândouă picioarele. Trei ani se chinuiseră 
irii cu el, punându-l într-un carut şi cărându-l cu ei la 
utul oilor. Cand auziseră de vindecările lui lisus, l-au 


‘azaret. 
Sărmanul Matia! Deşi împlinise douăzeci de ani. era 
? 


 Tămăsese.o mână i ici 
1 pi de oase, iar în loc de picioare avea 
i din sac. lisus a zis: 

«Scoate-ţi-l afară din sac.» 
a Fa privit cu dragostea-I nesfârşită şi pe urmă i-a 
Ridică-te!» . | 


|: z > 

| > Psalmilor ca un altul să treacă in locul său. Deci noi treb 

| să alegem un înlocuitor dintre bărbaţii care L-au urmat ngand, I-a sărutat picioarele cu ad : 
Domnul lisus de la Botez până la Înălţarea la Cer. se întâmplase chiar pe fiale] ae Filip ba gi a 
* y ; - | A i A 
fae 2 : E 5 
* 238 ; 239 

i : 

i — — = = 6 SAAS 2 SE 1 8 1 ; 


i „da accident groaznic. Fiind mai tânăr şi mai subtire! 
| orii tutorelui, acesta îl alese pe el să-i salveze o oaie 


at, iar stăpânul o trase foarte uşor până sus. Apoi, 


a tr-un sac, l-au pus pe un măgar şi l-au dus la Profetul 
€ pipernicit şi complet schilod. După trei ani de sufe- << 


Cand păstorii l-au înfățișat lui lisus, avea numai capul | 


ia s-a ridicat în picioare, sănătos, s-a repezit la lisus 2 5 


A 


a 
N “botezat pe loc şi, pe urmă, băiatul nu s- a mai despărţit 
lisus, rămânând, ca şi alţii, ucenicul Său. Pirpiriu, plăpă 
ars de zel si de iubire pentru lisus, a fost nedespartit de El. 


În a cincizecea zi de la Înviere, pe când eram adunaf 
odaia cea mare de deasupra teascului, un zgomot ma 
venit de sus, a zdruncinat toată casa, şi un vânt puternic a 
uşa şi ferestrele de perete. Din plafon au coborât nişte be 
roşii ca de foc şi s-au aşezat pe fiecare dintre noi. Aşa T 
zguduit şi m-a ars, de parcă un fulger ar fi intrat în 


~ Fraţilor! Ascultati-mi cuvântul! Nu suntem beti, cum 


... 


ocotiţi voi. Ce se petrece cu noi a fost scris în prooroci. 


1 Sfânt a coborât peste noi şi ne trimite să vă mărturisim 
isus Mântuitorul, ca martori la tot ce-a spus şi-a făcut - 
la Înălţarea la Ceruri! 2 ză 
3 d cu mare uşurinţă şi pricepere ente lungi 
| Invocân À fragm n 
c pturile ce L-au anunțat pe Mesia, Petre arăta un zel ÎN 
tor, cât şi un talent oratoric nebănuit! Apoi, trecând la 
a ământească a lui lisus, la întruparea Mesiei, le aminti, ir 

_ Putere răscolitoare, greşeala amarnică săvârşită de 
a a de a trimite la răstignire pe Fiul lui 
Neîndoielnic, aveam înaintea mea nicidecum un păstor, 
d 2 2 un 

i simplu, ci un orator de elită şi, mai presus de aceasta, 
e luptător pentru cauza lui lisus Hristos! 


încredere gi curaj. 
Fără îndoială, devenisem dintr-o dată alt om! 
Din pricina zgomotului asurzitor, o mulțime de oar 
a dat năvală în Grădina Măslinilor. O frântură de clipă 
E zburat gândul la apostolii dimprejur care, cu siguranță, a. 
„să se sperie de ivirea acesteia. Dar cu un ceas înainte, ¢ 
venisem la ei, după intrarea mea se baricadaseră în od 
ferecând uşa. Numai că această grijă se dovedise fără te 
căci, dacă eu mă schimbasem cu totul în urma străfulge! 
pe care-o simtisem, şi la apostoli aveam să cons 
prefacere de neînchipuit. ` 
Şi această schimbare am observat-o mai întâi la Pet 
Dând buzna pe uşa ruptă din balamale, Petre coba 
grădină, urmat de ceilalţi, şi începu să vorbească m 
s despre lisus. La fel făceau şi ceilalți, numai că fiecare 
pe altă limbă! Auzindu-i, oamenii i-au luat în der! 
= - Aţi luat-o cu bautura chiar aşa de dimineaţă? 
„„„ Atunci Petre a făcut semn celorlalţi să tacă, iar el, ¢ 
ce glas tunător, care te umplea de fiori, a grăit: 


pen 


- 


N 
* 
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„Două mari fapte domină începuturile Bisericii Creştine 
erusalim: Învierea lui lisus şi pogorârea Duhului Sfânt! 
urma acestor evenimente cruciale, apostolii au 
nit alti oameni: din temătorii ferecati dupa uşi, coboară 
radă şi predică pe lisus Hristos cel răstignit şi înviat din 
ti! 
Terusalimul a fost zdruncinat din temelii de noua lor 
dine. Sinedriul a fost desfiintat intrucat, din şaptezeci de 
bri câţi trebuia să numere, rămăseseră numai Anna, doi 
chei şi rabi Gamaliel. 
“Purtând în privire pe lisus cel Înviat, apostolii se aruncă 
ptă cu un curaj de-a dreptul Dumnezeiesc, pentru a 
a cât mai multi adepţi. 
Când Petre, cu statura-i impunătoare, cu vocea-i 
nică şi cu zel de mare şi înflăcărat doctrinar, a declarat 
lea mulţimii: «Noi vă Spunem ce-am văzut şi ce-am auzit 
ara Domnului!» - această mărturisire a devenit piatra de 
ie pe care s-a înălţat Biserica lui lisus, pe care porţile 
i nu o vor birui niciodată! 
Deşi continuau să intre în sinagogă şi în templu ca să se 
treptat, apostolii s-au rupt de iudaism, iar când Petre a 
tat că Duhul Sfânt se coboară şi asupra păgânilor, 
Brita credinței lor, noilor convertiți nu le mai impunea 
ctarea legilor iudaice. Pe zi ce trecea, Biserica lui 
IS, micuță precum un grăunte de muştar, a căpătat un 
de neînchipuit, ajungând, în foarte scurt timp, la o 
litate de zece mii de suflete! 


Într-o zi, pe când Petre şi loan mergeau la templu ca să 


e, au văzut la poartă un cerşetor şchiop din naştere, 
a zis: 
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- Argint şi aur nu avem ca să-ţi dăm! Dar ce avem 
vom da! În numele lui lisus Hristos, scoala-te şi umblă! 

Spunând aceste cuvinte, îl apucă de mâna dreaptă 
ridică şi omul se sprijini pe picioarele-i sănătoase! Văzând | 
se vindecase, începu să țopăie de bucurie şi să laude 
Domnul! Pe urmă, când se mai domoli, intra cu apostolii 
templu. Mulţi care-l cunoşteau, se adunară în jurul 
cercetându-l cu luare-aminte şi privind cu uimire, când lá 

când la vindecătorul lui! Petre le spuse: 

- Oameni israeliți, pentru ce vă uitaţi cu 
de parcă noi am făcut această minune?! Dumnezé 
„părinţilor noştri L-a proslăvit pe Fiul Său, Domnul lisus, 
care voi L-ati tăgăduit în fata lui Pilat, şi cu toate că El 
să-L elibereze, voi ati cerut să-L trimită la răstignire pe 
„Drept şi Cel Sfânt, iar in locul Lui să vă elibereze pe 
veigag. Voi L-ati omorât pe Prinţul Vieţii, pe care Dumne 
f L-a înviat, după trei zile, din morți. Noi suntem martorii 
şi credința în El a vindecat acest om, înaintea voast 
tuturor. Noi stim că voi si mai marii voştri a 
faptă din negtiintã. De aceea, pocăiți-vă şi r 
Domnul lisus, ca păcatele să vă fie iertate! 
bunul Dumnezeu L-a trimis la voi să vă binecuvanteze ş 
vă întoarcă de la răutăţile voastre! 

Nici nu-şi încheie Petre cuvântul, când se 
împresurat de preoţi, în frunte cu mai marele templului, 
le-au interzis să mai predice în numele lui lisus, amenit) 
du-i cu pedepse foarte severe. La toate, Petre răspundea; 

- Noi nu putem să nu mărturisim ce-am văzut şi că 


| În altă zi, cei doisprezece apostoli învățau pe oameli 
templu, lângă porticul lui Solomon, iar localnicii i-au înca 
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c bolnavi, Tugându-i să le redea sănăta 
Fe le preot şi nişte soli ai Sinedriului l-a 
i chisoare pe Petre, după cum îi 
hotărât să fie judecat a doua zi. 
mm ului i-a descuiat porţile, 
ineaţă în templu. 

i A doua zi, adunându-se Sinedriul şi găsindu-i în templu 


inezeu şi nu de oameni. Sinedriul era hotă i 
E ! s ; otărât să- 
şi numai stăruinţele lui rabi Gamaliel i-au smuls din 


Biciuirea e practicată atât de romani, cât şi de iudei, cu 
birea că aceştia din urmă administrează treizeci si nouă 
Hituri, pe când romanii - patruzeci. te 
un mâner de lemn scurt şi gros, se co 
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tea. De asta data, 
ui l-au inhatat şi l-au dus 
i făgăduiseră nu demult. 
nsă, noaptea, un Înger al 
trimiţându-l să predice de 


să fol avi 
4, n 


Biciul este infipt 
“al . 7 cyt Pei i : | A ‘ 
su ite de piele împletite, la capătul pri find legat 2 0 
en plumb de mărimea unei alune. Pedepsitul este 
peat pana la brâu, 1 se pun braţele după cap, apoi este 
Cu pântecele lipit de scândură, la stâlpul infamiei. În 
pe ară pai ee gol este întinsă la maxim. 
ea u e doi soldaţi 
bca: în ee Pres astfel ca puterea să nu 
administrat. După trei-cin 
, pielea începe să crape, astfel 
ase de carne zdrobită şi însângerată. 


şi nouă de lovituri, câte 
şfichiuiri pe spinarea 
că restul loviturilor cad 


Văzând spinärile apostolilor, de ţărani reziste 
tăbăcite de muncă şi soare, făcute fâşii, mi-a venit în mi 
spatele fragil şi delicat al Domnului lisus, prefăcut în ca 
tocată. M-au trecut fiorii şi am plâns amarnic. Apostolii 
s-au văitat şi nici nu mi-au îngăduit să le îngrijesc, rănile, 
fericiţi că au fost invredniciti să sufere pentru lisus. 


El şi faptele Sale care dovedeau puterea-I divină. 
ne-am înjghebat un tipic anume al peregrinărilor 
| care cuprindea: repetarea şi tălmăcirea pildelor iui 
» povestiri 3 Sa, indemnuri de pocăință prin 
sirea noii sa faturi, rugăciuni şi cântări în 

inau psalmii lui David. ; bi 


Mergând pe urmele lui Iisus, din Pella am trecut prin 
ara Decopole si, in fine, în Damasc, ajungând în Siria. 
ivit cuvintelor Lui lisus: «Gol am fost şi M-aţi îmbrăcat, 
ai d am fost şi Mi-ati dat de mâncare, însetat am fost şi 
ti dat de băut, bolnav am fost şi M-aţi îngrijit, închis am 
şi M-aţi cercetat...» - se făceau multe milostenii, ajuto- 
a aproapelui devenind una din practicile de căpătâi ale 
ir ilor. Noi înşine am fost gazduiti cu dragoste şi nu ne-a 
nimic. În urma predicării Cuvântului Nou, am botezat 
ze nii de suflete, imbogatind moştenirea Lui Hristos cu 
credincioşi. Toţi ne-au cerut să aşternem în scris cele 
e şi auzite la Învățător şi să le trimitem cât mai degrabă - 
a fi citite mereu şi învăţate. 10 
Din Damasc, ne-am continuat predica în Tir şi in Sidon. 
eia canaaneancă, pe a cărei fiică Iisus o vindecase de 
mon, ne-a invitat la ea. Se adunase foarte multă lume im 
„nostru. Când au auzit că am venit să le mărturisim pe 
i le-am vorbit despre învăţătura Lui, despre pildele şi 
mame ec = minunile Lui, zicându-le: «Pocăiţivă, că fmpardtia 
După rca l mior s-a apropiat de voi.» Multi se pocăiau şi i-am 
at în Iordan. Ne-au adus bolnavi şi schilozi şi, în numele 
su Hristos, se vindecau de orice boală ar fi suferit. Şi ei 
rugă t'să scriem viaţa şi invajtura lui lisus. 
Şi iată-ne ajunşi, cu câteva zile înainte de Paşte, în 
hia. Aici am fost întâmpinați, eu mare bucurie, de 


Ion Marcu s-a însănătoşit complet. Am stat cu el p 
şi-a dat toate examenele, şi pe urmă mi l-a luat Petr 
călătoriile lui. Episcopul Iacov a dat dispoziţie ca toţi cei ¢ 
cred în lisus şi în Evanghelia Lui, dacă nu sunt Botezati, 
pocăiască şi să se boteze, ca să fie primiţi în Biserica lui lis 

ii l-au lăsat să se organizeze s-au Împrăştiat 
Ierusalim, plecând prin toate părţile ca să ducă învăţ; 


creştină. 
Eu am plecat cu Matei. La Betabara am trecut 


Iordan şi am intrat în ţinutul Galaditis. Pretutindeni am 
mulţi familiari care ne întâmpinau cu toată drago 
găzduindu-ne şi ospătându-ne. Le-am spus tuturor vorbe 
faptele lui lisus şi despre toate minunile pe ca 
urmărisem, până la cea mai mare: Învierea din mor 
mulţime s-au botezat, devenind creştini. La plecare, am 
rugaţi pretutindeni să scriem viaţa şi îndemnurile lui | 
pentru a fi citite şi învăţate, ceea ce ne-a făcut, pe mine 


Aici se aflau şi mulţi ucenici. S-au făcut numeroase vind 


tălmăcim pildele Sale, să vorbim cât mai mult şi amir 
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edriul pe cruce; astfel, ne-am bucurat de o linişte deplină. 
codim şi Iosif din Antiohia se botezaseră între timp, alături 
de alţi farisei cu familiile lor, printre care Shalum şi 
tonius, cu familiile lor. Deşi creştinii din Antiohia veniseră 
gatiti cu corturi în care să doarmă, fraţii lor din Ierusalim | 
au deschis uşile caselor, punându-le dinainte tot ce aveau j 
i bun. ; 4 ys 
_ Era întâiul prilej de infratire creştină. În dimineaţa | 
m ei zile, s-a format o procesiune care a refăcut calea 
ăbătută cu un an în urmă de către lisus purtând crucea 
liciului. De la fortăreață am plecat indoliati, fără a fi 
at, dar cu flori în mâini, până în vârful Golgotei. Pe loc, 
iohienii au botezat acest drum «Via Dolorosa». Ajunşi pe 
igota şi la mormânt, am depus florile şi am ingenunchiat in 
ülegere. Apoi ne-am aşezat pe jos ca să-l ascultăm pe i 
nachen, care a rostit din acelaşi loc unde, cu un an în y 
a aşteptasem, în fata crucii, sfârşitul Învățătorului. y 
nachen a evocat calvarul şi moartea lui lisus, in timp ce d 
y 
; 


Manachen. În Antiohia, adepţii lui lisus îşi spuneau pe 
«creştini» ir pregăteau să vină la Ierusalim să petrea 
Patimile şi Învierea Domnului, împreună cu Biserica Man 
Era primul Paşte fără lisus! 
8 Ce m-a mirat foarte tare in Antiohia, a fost puţinăta 
„iudeilor pe lângă numărul mare al grecilor, egiptenilor 
„romanilor. Manachen mi-a amintit că Antiohia deveni 
„colonie greacă sub Alexandru Macedon şi, deci, avea 
= populaţie foarte pestriță. Tot el mi-a dat marea veste 
intreaga regiune se creştinase, adăugând bucuros: 
- Ne ţinem adunările în fosta sinagogă, al cărei frunt 
S. creştinat şi el, cu toată familia. 
„ Printre creştini, am făcut cunoştinţă cu medicul 
„sirian din Samosata. Era cu mama lui, pe care lisus, 
Mlanachen, o vindecase de o boală foarte grayă de piele. 
A Cât am rămas acolo, am asistat la pregătirile sustint 
ale localnicilor, în vederea călătoriei la Ierusalim. Odi 
_. înşirate bărcile necesare transportului, s-au urcat in b 
= rânduială in ele, pornind la vale, către ludeea. Ere 
„privelişte care mi-a umplut inima de bucurie. Manach 
„ însuşi râdea, spunându-mi: | 
|...» Oare'ce va născoci mintea lui Pilat, când se va trezi 
„această invazie? | 
25 Fiind anunţaţi de acest exod, Iacov şi preoții ¢ 
lerusalim ne-au ieşit în întâmpinare. Dintre apostoli, nu ef 
= decât Ioan şi Matei. | 
#32 Bineînţeles că 'năvala creştinilor din Antiohia nu 
rămas neobservată de Pilat, dar, spunându-i-se că e 
romani creştini, veniţi la Ierusalim să serbeze Învierea 
„lisus, cu toată mintea lui răvăşită, guvernatorul a făcut 
mare bine Bisericii noastre, poruncind Sinedriului să 
„provoace vreo răzmeriţă, pentru că, altminteri, întinde 4 


Pa e 1S 
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hohoteam. Printre lacrimi, ne-am revăzut la picioarele KS 
ii şi, pe loc, ne-am gândit că deosebirea dintre iudei si 
ani era mai vădită decât în anul care trecuse. Iudeii îi 
duiseră şi ÎI răstigniseră, iar păgânii, care nici măcar nu-L . 
zuseră, II plângeau şi-l aduseseră flori, : l 
Am stat cu toţii până s-a întunecat, după care am P 
orât în Grădina Măslinilor, la crucea luminoasă. —< 
ând-o, antiohienii nu au mai vrut să coboare la casele a 
e fuseseră chemaţi, ci au rămas neclintiti, toată noaptea, _ 
admirația crucii. Am rămas lângă ei, încheind ziua cu 
ciuni, cu psalmi şi cu cântece spirituale. | if 


„Dimineaţa, de Sabatul Pascal, ştiam de la Manachen că 4 
i cu Iacov erau trimişi de lisus la templu să rostească or 
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iudeilor despre Mesia. Întregul Ierusalim se adunase | 
templu. I-am întâlnit pe Nicodim şi pe Iosif, cărora le 
spus ce mult doream să-l aud pe Manachen vorbind. M 
luat între ei şi m-am strecurat în templu. După intona 
psalmilor şi a cântărilor uzuale, Manachen, cu figura 
frumoasă şi impunătoare, străluminată de dragoste pen 
Domnul lisus şi cu noblețea ţinutei lui fără seaman, a încep 
să vorbească despre mesianism. Era o sărbătoare 
urmăreşti genialitatea oratorică dublată de o erudiție şi 
înflăcărare ce nu se puteau egala. Luând pe rând to 
proorocirile din Scriptură privitoare la Mesia, Manach 
arătă cum toate s-au întrupat în lisus, in viata şi în faptele 
dumnezeieşti. Dovezile aduse erau aşa de grăitoare, inca 
mai rămânea nici o urmă de îndoială că lisus din Naza 


răstignit pe cruce, a fost Mesia! 


timp ce vorbea, am cercetat figurile cărturarilc 

ale altor învăţaţi iudei, precum şi ale mai marilor 
Sinedriu. Erau pământii în fata probelor extrase din Că 
Sfinte şi confruntate cu Domnul lisus. Când Manache 
declarat: «Cine ÎI aşteaptă acum pe Mesia, fl aşte 
zadarnic», în templu a coborât o stupoare care te cova 
Abia atunci poporul şi-a dat seama că, ascultând Sined 
şi-a ucis pe mult aşteptatul Mesia! În tăcerea mortua 
coborũse, nimeni nu a cutezat să rostească vreo dezmin 
sau cel putin o dezaprobare. Manachen nu învinuise 
nimeni de nimic, ci doar demonstrase mesiani! 
Nazarineanului, aşa cum reieşea, limpede şi fără tăgadă, 


cărţile sacre. 


Anna, cu ginerele său, Iosif, cu Caiafa şi cu încă 
patru farisei, l-ar fi ucis pe Manachen, atunci şi acolo, ¢ 
nu i-ar fi ameninţat Pilat, din vreme, că-i întinde pe cruce, 
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„După Manachen, a vorbit episcopul Iacov, un om 
e pios, modest şi umil, dar pătruns de credinţa în 
m ezeu şi de mesianismul Lui lisus. Plin de zel pentru 
za — şi dornic să câştige cât mai multe suflete in 
erica Nouă, i-a chemat pe oameni la pocăință 
lemnându-i să se boteze, să adopte Învățătura lui Bus 
tos Cel Înviat din morţi, să-şi ia fiecare crucea şi să-L 
heze pentru a deveni fraţii şi surorile Lui. Nici el nu a 
tit imputări, ci vorbind despre întoarcerea la o viaţă 
vărată, a lăsat de înţeles că, prin răstignirea lui lisus, 
vă atul Fiu al Lui Dumnezeu, se împlinise Scriptura, se 
liniseră făgăduinţele milenare, în legătură cu ivirea unui 
S-au mai cântat psalmi şi imnuri religioase, şi apoi, cu 
le plecate în pământ, mulţimea se scurse 2 jik 
După botez, Nicodim donase întreaga-i avere Bisericii 
ine din Ierusalim, adunările creştine ţinându-se chiar în 


In a treia zi, ziua Învierii lui lisus, au venit şi Petre cu 
i, însoţiţi de nişte creştini din lope şi Seforis. Am mers cu 
da Biserica creştină din Ierusalim; antiohienii au fost 
at în rândurile din faţă, restul au umplut clădirea până la 
j aşa că eu am rămas pe afară, cu Ion Marcu. Deşi eram 
urte, auzeam perfect cuvântul lui Petre şi am tresărit 
luit de emoție, când şi-a început predica prin cuvintele: 
"Fraţilor! Eu vă spun ce-am auzit şi ce-am văzut!" 
„Vocea-i puternică şi convingătoare îţi umplea sufletul şi 
aga ființă de convingerea că auzi adevărul cel mai curat. 
dată cu acest simţământ, te pătrundeai şi de îndemnul ca 
să-l trăieşti şi să-l mărturiseşti mai departe, 
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De la adunarea creştinilor, Shalum a chemat o multi „Domnul lisus hotărâse care era cea mai bună, dându-i 
de antiohieni să prânzească la el, unde au fost întâmpinați venitul titlu. 
ouă roşii, trecute prin coşul Mariei Magdalena, cu peste f | 
cu miel, cu pâiniţe de orz, cu portocale, smochine, strugi Ne-am apucat de copierea Evangheliei, mai întâi în 
faguri de miere şi vin. După amiază ne-am întors la crud naică. L-am pus şi pe Ion Marcu la scris alături de noi şi 
luminoasă din grădina Ghetsimani, unde s-au cântat din 1 ntocmit treizeci de exemplare. lon Marcu şi-a oprit unul, 
psalmi şi imnuri religioase, A fost o atmosferă înălţătoare. i-am luat unul, iar Matei a luat restul, plecând totodată 

Mai târziu ne-am îmbrăţişat şi ne-am spus pen redice. Am rămas cu Jon Marcu să continuăm copierea, 
ultima oară «Hristos a înviat!», după care antiohienii nd din zori şi până noaptea. Nu ieşeam din odaie decât la 
adunat de plecare. Manachen m-a anunţat că-mi trimi ările noastre creştine. Astfel, am pregătit pentru Iacov 
barcă plină cu suluri de papirus şi un burduf cu cerneală, treizeci de exemplare. Când au aflat de indeletnicirea 
să scriu cuvintele şi faptele Domnului nostru lisus, in gre tra, Nicodim, Iosif şi alti farisei şedeau lângă noi până 
latină, egipteană şi aramaică, I-am condus la Iordan, und uiam câte o bucată şi le-o dădeam, încât Evanghelia lui 
aşteptau bărcile şi au plecat ducând cu ei coşniţe şi traiste i pleca din mâinile noastre direct în mâinile fariseilor şi 


A doua zi mi s-a adus vestea că mă aşteaptă pe i 
Iordanului un burduf cu cerneală şi două baloturi 
pergament pentru scris. Le-am adus cu lon Marcu şi 
Matei, ne-am umplut călimările cu cerneală şi ne-am pot 


lia câteodată prin oraş, de unde se întorcea cu ultimele 
Prin el am aflat despre uciderea lui Ştefan cu pietre gi 
e decapitarea lui Iacov, fratele lui Ioan. 
Într-o seară îl arestară şi pe apostolul Petre, dar, în 
| nopţii, un Inger al Domnului l-a scos din temniţă unde 
& ferecat şi Petre dispăruse, nu se ştie unde. Persecutiile 
tetisera. Chiar la primul Sabat după plecarea antio- 
or, Sinedriul poruncise scribilor să anunţe în sinagogă 
IS fusese un profet ca toţi ceilalţi din istoria religiei 
e, dar, spre deosebire de ei, cutezase a se numi Fiul lui 
zi ce titlu să-i dăm. Seara, le-am lăsat pe amândouă pe 1 ezeu, hulă pentru care bătrânii conducători ai popo- 
şi ne-am rugat Lui lisus să ne dea un semn, pe care o vrea ți ai Bisericii nu L-au iertat, osandindu-L la moarte. 
A doua zi dimineaţa când ne-am sculat, pe lucrar rii au trambitat peste tot ce le-a ordonat Sinedriul, iar 
Matei era scris: | il iudaic a încuviinţat verdictul mai marilor mozaici, 
"Evanghelia lui lisus Hristos, aşa cum a scris-o Mate | | 


două ori mai lungă decât a lui Matei. Se vede ca eu 
latisem ca o plăcintă grecească, înşirând şi întâmplări 
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_ Atunci l-a lăsat pe Ion Marcu, a scuipat la picioare 
şi a ţâşnit pe uşă, trantind-o. į 8 
Aşa l-am cunoscut pe Saul din Tarsul Ciliciei. 

lon Marcu mi-a povestit cum Saul smulsese de lângă el 
a baietandri între doisprezece gi şaisprezece ani, toti 
ri de creştini, ai lui Dionisios şi ai Cirenianului. Vrând 
scape din mâinile bătăuşilor, Ion Marcu fugise într-un 
t întâi la Dionisios, apoi la mine. Saul îl văzuse şi l-a 
rit până acasă. Aceasta este întâmplarea şi, de cum mi-a 
it: O, i-am propus să mergem amândoi la Dionisios, ca 
dem ce se petrecuse cu copiii. Dar le-am găsit doar pe 
ca şi pe nevasta Cirenianului, bărbaţii fiind plecaţi în 
area feciorilor. Din cele aflate putin mai târziu, părinţii 
certat groaznic cu Saul, aşa că şi-a strămutat persecuțiile 
erusalim, lăsând, pentru o vreme, copiii şi mamele în 


fiind pentru a doua oară mintiti. Deci cu atât au rămas 
inimi după tot ce-a făcut lisus pentru ei! 

n ce mă priveşte, eu am ajuns la credința că au mers 
urmele Invätätorului şi s-au creştinat numai aleşii | 
Dumnezeu. Restul au rămas la mozaism. 


În timpul persecuțiilor de atunci, am aflat că cel 
neîndurător era un fost învățăcel al rabinului Gamaliel, 
oarecare Saul, care, în fruntea unei cete de vreo z 
ciomăgari înrăiţi, pătrundeau cu forţa in case de crest 
arestând cu precădere femei şi copii, pe care-i ducea int 
magazie la marginea oraşului, unde îi biciuia ca 
blesteme pe lisus. «O fi vreun scelerat» - mi-am zis | 
aflându-i atrocitățile. i 

Ajunsesem la al treizeci şi doilea exemplar copia 
greacă, pe când Ioan Marcu încetinise ritmul celo 
aramaică. Tot ieşea în oraş, dornic să afle ce se întâmplă 
eu nu aveam tăria de a-l forța să lucreze tot timpul. 

Într-o zi, când tocmai plecase, iar eu scriam in linişt 
cu spor, a dat năvală, cu sufletul la gură. Fără să-mi 
ochiii, l-am întrebat: ; 

- De cand te antrenezi pentru maraton? p 

Nici nu apucă să-mi răspundă ceva, când uşa se did i Paştele in Antiohia. Ne-au primit cu braţele deschise şi 
lături şi-o stârpitură de om în veşminte de fariseu, a sări E. i 
Ion Marcu. 

- Ce-ai cu el? - am țipat. 
- E creştin, mi-a răspuns nepoftitul. . 
Si eu sunt creştin, am zis eu ridicându-mă de pe së 
` şi înfruntându-l cu privirea. Ion Marcu era speriat. 
„= D&-i drumul până nu-mi ies din fire! - i-am po 
stârpiturii, gândindu-mă totodată în ce fel să-l pocnesc 
tare. 


Doamne, ce nebuni!» - mi-am zis îngrozit. 


D upă scurtul episod de mai sus, m-am întors la truda 
zilnică, copiind treizeci şi cinci de exemplare în greacă, 
eci in latină, zece în egipteană şi alte cinci în aramaică. 
, împreună cu Barnaba şi Ion Marcu, am încărcat 


chen, cu făgăduinţa să mai scriu încă pe-atâtea până la 
„M-am simțit renăscut în atmosfera de-acolo. Creștinii 
au apăsaţi de groaza persecuțiilor şi strângeau bani ca 
idească o biserică. Manachen era ajutat de şapte 
ni, trei diaconese şi trei părinţi preoţi, fiecare cu 
tu său. Prima zi a săptămânii, 'când lisus a înviat, o 
«Dies Domini» (Ziua Domnului), iar copiii, care se 
su cuvintele, o botezaseră Dominica. 
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: iere, Pilat a fost chemat la Roma şi zit că se vorbea despre lisus, într-o greacă curgătoare, 

După is Se 1 5 că spălatul pe mâini ajunsese rară, deosebit de frumoasă. «Oare cine să fie?» - m-am 

ala 5 ebat. Ion Marcu s-a fofilat prin mulţime şi, cu suflarea la 
u — AES 


- E Saul din Tars! | 

Ne-am cutremurat de uimire. Din pricina mulţimii care 
lot mărea, nu izbuteam nici măcar să-l zăresc. Dar vorba 
ra o forţă de iubire pentru lisus, emanând parcă dintr-un 
al sacru. Când a terminat, am luat-o din loc pentru a nu-l 
ni, însă vocea lui a continuat să mă urmărească. 

In prima duminică, l-am auzit iarăşi vorbind în Biserica 
stra. Doamne, ce prefacere s-a putut petrece în el! Era, în 


Am reuşit să mai traduc şi să copiez încă m 1 
“Evanghelii, pe care le-am trimis lui Manachen. ân * 
patra Inviere, am mai terminat încă trei sute de ao 
am petrecut sărbătorile in Bethania, unde tot nl A a 
; cu impresia că lisus ne însoțea. În Bethania, sint PA 
pusese la cale un complot, cu vreo patruzeci de a ga i 
având ca deviză uciderea tuturor martorilor 5 975 
Învierii Domnului Iisus. În capul listei trona 5 
printre alţii era şi grecul Sotirios. În sinea eS mi ai 
«Dă, doamne, să fie! Abia ajung mai repede la Domn 
al meu.» 


plu iudeu, fără filacteriile fariseului, devenise alt om. 
ativ la trup, negricios, însă cu ochii mari şi albaştri, nu mai 
äna niciun pic cu stârpitura care mă ingretosase. Jar 
ul, dăruit cu virtuţi timbrale nemaiauzite, împrumuta o 
ete expunerii, care, de-a dreptul emotiona! Da, avea un 
enomenal, plus darul de a-l folosi şi a-l modela după 
pretarile, sentimentele şi imaginile pe care dorea să le 
tă în lumină. Bee 

„Deci avea şi o şcoală temeinică a dictiei, făcând să-i 
> vorba când tunătoare, când sfârşită, când triumfă- 


m terminat cu tradusul şi mi-am pus în gând 
plec saga cu jurnalul meu, să adaug şi St 
tinerete, petrecute in Egipt, cand il 5 
Manachen, cu toate cã el ne- a Tugat, gi pe Matei, şi p a 
să nu-l pomenim absolut nicăieri. Matei s-a AP 
făgăduință, însă eu nici măcar nu i-am dat-o, asa 8 1 
completez liniştit cele de cuviință în legătură cu el, 
i rieten. } | 
5 oie revenit printre noi. Acelaşi uriaş, acelaşi 
~ arzător, aceeaşi iubire mistuitoare pentru Iisus. o 4 
de trei ani, s-a întors in Ierusalim şi Sp saca ip a a 
din nou spaima printre femei şi copii. In schim are bes 
încredința Barnaba că Saul devenise creștin gi, deci, 
i avea a se mai teme. A i í 3 
18 într-o zi cu Ion, am văzut într-un loc o cea j 
„lume adunată. Am recunoscut mai mulţi greci printre ce nt 
grupul ce-mi reţinuse luarea-aminte şi, apropiindu-ne, ar 


Waordinar ce puteam auzi! Vocea lùi făcea să-l asculti, te 

Tea, iar când rostea numele lui Iisus, ai fi zis că însuşi 
ele se coboară în el, luminându-i, mai întâi sufletul de 
e, apoi chipul şi întreaga-i fiinţă. Dacă ar fi rămas în 
, ar fi devenit un orator de o excepţională valoare, care 
| facut epocă în istoria teatrului, Urmărindu-l, m-am 
t covârşit de convingerea că acest glas va face să răsune 
ntul şi faptele lui [isus de-a lungul şi de-a latul Imperiului 
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| mic, un rival al lui Manachen. Tânăr, instruit, îmbrăcat în 


e, când şoaptă, când vifor, când murmur de izvor! Era 
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Între timp, Manachen m-a rugat să mă strămut în 
itiohia, deoarece avea mare nevoie de mine. Ion Marcu 
na să plece la Petre, în peregrinări. M-am apucat să-mi 
ang în lădiţă avuţiile mele de medic şi de ucenic al 
>mnului lisus. Am hotărât,'de asemenea, să nu plec fără să 
e pe la fiecare din fraţi şi prieteni. Doar intrasem în al 
telea an de vietuire cu ei şi tineam să-mi iau rămas bun de 
O ți. 
Am început cu mama Lui lisus. Deşi, după moartea 
văţătorului, o văzusem zi de zi la biserică, însoţită de Ioan, 
a nu avusesem tăria de a-i vorbi. Şi apoi, nici nu aş fi ştiut 
să-i spun. În durerea-i covârşitoare, cuvintele mi se păreau 
ite de orice înţeles. Acum, când în sfârşit i-am vorbit, am 
ut măsura şi schimbarea ce-o suferise. Era tot în doliu, 
bea la fel de duios, dar se micşorase la trup şi arăta ca o 
ntă. Glasul parcă-i venea de foarte departe, din trecutul in 
: trăise cu adevărat. Nu degeaba profetul Samuel a zis 
pre ea: «Inima ei a murit în ea.» : 
I-am adus la cunoștință că părăseam pentru totodeauna 
isalimul şi aveam să trăiesc lângă Manachen, care avea 
ie de mine: Cu glasul ei stins, mi-a răspuns, multumin- 
mi pentru tot ce facusem pentru Fiul ei. Dupa care mi-am 
"rămas bun cu lacrimi în ochi. Pentru mine va rămâne 
ginea durerii îndurate cu o resemnare sfântă, o adevărată 
ter dolorosa». 
ges vreo două săptămâni de îmbrăţişări cu prietenii şi 
¢ ii creştini, am depus flori pe lespedea Mormântului şi 
ră mas o noapte întreagă lângă crucea luminoasă. Apoi, în 
ineata ce a urmat, Ion Marcu, Shalum şi Nicodim m-au 
us la Iordan, unde mă aştepta o barcă pregătită de ei. 


Asezat pe scândura de la mijloc şi rezemat de lope 
era Saul din Tars. Nicodim a dezlegat franghia infagurata 
un tăruş de pe mal, a zvârlit-o în barcă, pe care a imp! i 
spre mijlocul vadului, de unde Saul, mânuind cu pricepe 
vâslele, a pornit-o în susul Iordanului. Era o vreme m 
răcoroasă. O adiere uşoară înfoia frunzele arborilor, 
atinşi de aripa multicoloră a toamnei. 

Stand faţă în faţă, Saul îmi zâmbea, iar la un mome 
dat, a început să recite o poezie elenă, foarte cunoscută 
veche: «Cu barca pe un țărm necunoscut». Poemul a 
pare-mi-se, numai vreo douăsprezece rânduri, însă de 
l-a început, eu am închis ochii, ca să-i gust cât mai 
însuşirile glasului. Pe urmă a trecut la o elegie de Solos 
apoi la Antigona, interpretând pe rând toate rolurile ş 
fine, s-a oprit la Oedip Rege. Această tragedie 
slăbiciunea mea. Ea a marcat apogeul lui Sofocle şi încă 
fragedă tinereţe am pretuit-o la adevărata valoare, duc 
du-mă s-o văd oriunde am găsit-o jucată, în Atena, la Ro 
sau în Alexandria. O invajasem pe dinafară, aşa că pu 
urmări şi gusta pe deplin, nu drama ei, ci interpretarea. 
mai ales, a lui Oedip. De aceea îndrăznesc să susţin că 
unul dintre marii actori ai vremii, pe care-i văzusem, nu 
răscolise ca Saul, îndeosebi când Oedip orbeşte. El 


Precaut, «barcagiul» a ţinut puternic de barcă, pentru 
altfel, ne-am fi scăldat în Iordan. El a râs cu lacrimi, pe c 
eu îl priveam uluit, cât de repede trecuse de la tragec 


comedie. 


- Te-ai speriat? Te rog să mă ierti dacă am luat-o raz 
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- Aş, de loc! - am bâiguit eu, în vreme ce mă întrebam: 
cesta să fie fariseul din Tars? Nu cumva mă înşel şi-l 


Apoi mi-am cerut scuze pentru necugetatul meu salt, 
ugând mai pe urmă: 
- Nu cumva ai fost actor? 
- Niciodată! - mi-a răspuns categoric. Însă de mic copil 
au plăcut poeziile, mai târziu literatura şi teatrul în 
cial, şi mi-am îmbogăţit instruirea învățând din toate câte 


Í În sinea mea, mi-am zis: «Nu vrei să te lauzi, dar ţi-ai 
ut o cultură temeinică, nicidecum o spoială din toate!» 
Di, ca să schimb subiectul, l-am întrebat fără vreo 


- Unde ai fost în cei trei ani când nimeni nu te-a văzut? 
- În deşertul Arabiei, într-o grotă, cu Domnul lisus! 
Rostind cuvintele de pe urmă, s-a luminat din nou ca de 
soare ce-l invada dintr-o dată, pe când eu, retinand 
eaga afirmaţie, am simţit o răcoreală in cap şi în trup, de 
că într-adevăr aş fi căzut în lordan, cum era să se 
mple mai dinain inte. 

- Ştii cum mă purtam, în lerusalim, cu trei ani în urmă? 


Eu am încuviinţat, dând din cap. 
Ei bine, urmă Saul, am plecat cu nişte ajutoare in Da- 
c, ta să aducem creştini legaţi, în Ierusalim. Pe drum, o 
nă asemenea unui fulger puternic, ne-a trântit cu faţa la 
ant, iar o voce mi-a zis: 

Saule, Saule, pentru ce mă prigonesti?" 


Prada spaimei şi tremurând, am zis mai departe: 


e vrei să fac, Doamne?” 


Scoalã- te, intră în oraş, unde 


făcut!” 


Insotitorii mei rămaseră incremeniti, şi după istorisi 
lor, auziseră glasul, dar nu văzuseră fiinţa care-mi vorbise. 
m-am ridicat din ţărână orbecăind. Căci orbisem. Oc 
continuau să-mi fie deschişi, dar lipsiţi de vedere. Insotite 
m-au luat de mână şi m-au dus în Damasc. _ 

Trei zile nu am văzut, nu am mâncat şi nu am băut. În 
patra zi, a venit la mine ucenicul Anania, trimis de lisus. 
mi-a pus mâinile pe creştet, zicându-mi: 
Prate Saule! Domnul lisus, care ţi S-a arătat pe drum 
Damascului, m-a trimis pentru a-ţi reda vederea şi 


primeşti Duhul Sfânt!" 


De pe ochi, mi-au căzut parcă nişte solzi: am văzut ¢ 
nou! Atunci m-am şi botezat, schimbându-mi numele 
Pave}. Apoi am intrat în sinagogă să le spun oamenilor ce 
petrecuse cu mine. Toţi mă ascultau cu uimire şi neincrede 
ştiind ce facusem în Ierusalim şi pentru ce venisem 
Damasc. După cincisprezece zile de predici în sinago 
iudeii au hotărât să mă ucidă. Ca să nu le scap printre dege 
au pus pază la porţile Damascului. Atunci, fraţii creştini m 
ascuns într-un coş, pe care l-au trecut într-o noapte pe 
zidurile cetăţii. Din porunca Domnului, m-am dus în deşe 
Arabiei, unde m-am oprit într-o oază şi m-am adăpostit i int 
grotă. Acolo L-am văzut pentru prima oară pe Domnul i 


al meu! 


Rostindu-I numele, din nou i se lumină fata, ca scald 


de soare. 


Am stat cu El timp de doi ani, invajandu-ma Eval 
ghelia intocmai cum i-a invatat trei ani de zile pe apostoli. 
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ti se va spune ce ai 


a numit «apostol al neamurilor» şi mi-a dat misiunea să-l 
: cunoscut numele înaintea tuturor păgânilor, începând cu 
menii cei mai simpli, până la împărați. După trei ani, am 
it în Antiohia, trimis de Domnul lisus pentru a-l cunoaşte 
Manachen. Voi lucra cu el, fiind Episcop printre păgâni. 
Antiohia am regăsit o comunitate mai veche. Tot din 
funca Domnului, l-am luat cu mine pe creştinul Barnaba 
0 din porunca Domnului, ne-am întors cu Barnaba în 
usalim, pentru a mă întâlni cu Petre, Iacov şi ceilalţi. Chiar 
ă trei ani de lipsă, oamenii tot fugeau de mine! Firesc, 
asa? Dar cunoscându-l pe apostolul Petre, el m-a 
it cincisprezece zile, timp în care m-a instruit în ceea 
biam. Acum, am să rămân un răstimp lângă Manachen 
; urmă, am să mă duc acasă la mine, în Tars, ca să-i 
tinez pe toți ai mei! 
Am vrut să aflu dacă in deşertul Arabiei grotele se 
pau în munţi, la care Saul mi-a spus: 
- Întregul deşert e presărat cu oaze. Mai este şi un 
şi un pâlc de pomi: măslini, portocali, smochini, 
i, iar în preajma oazelor, chiar în stânci, sunt scobituri 
e poţi să te adăposteşti. Ori, aşa cum am trăit eu, cu un 
n de curmale sau alte fructe şi trei pumni de apă pe zi, 
eu munen trée pe-acolo caravan 
eduini. Dar eu nu am avut nici un amestec cu ei, ci am 
numai cu Domnul lisus al meu, şi cu păsările cerului. A 
© perioadă scurtă, dar cea mai fericită a vieţii mele! Ea 
a lumina calea cât mai am de trăit! } 
0, Doamne, ce n-aş fi dat să am parte şi eu-de o 
Oadă ca aceea evocată de Saul! ' 


în Antiohia am fost primiţi cu mare bucurie de Gai 
ni şi de Manachen. Saul a fost luat în găzduire de fraţi, 
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pe cand eu am fost poftit la Manachen, care m-a instal 
într-o încăpere foarte plăcută, vecină cu biblioteca 
personală. Locuia aici doar cu bătrânul Ali, egipteanul 
l-a urmat din Alexandria. După ce mi-a arătat camera în ca 
urma să stau, ne-am aşezat pe îndelete la vorbă şi l-4 
convocat şi pe Saul. Mă urmărea întrebarea: «Cum de nu- 
cunoscuse pe lisus pământean?» : 

La care Manachen mi-a răspuns cu amănun 
neprevăzute: 

- Cum de nu L-a întâlnit pe lisus fiind în viata? Poate ¢ 
nu a vrut Domnul să răstoarne planurile lui Gamaliel de 
bun început! Căci după ani de îndelungi căutări, mare 
cărturar Gamaliel găsise printre discipolii săi un adevă 
talent oratoric, în făptura lui Saul. Odată descoperit, | 
trimis la Memnon, în Alexandria, ca să studieze arta dict 
pe timp de trei ani... 

- Va să zică tu îl cunoşti mai demult? - l-am oprit eu d 
vorbă. 

- Nicidecum, a negat Manachen. El a sosit în Egipt 
ziua când trebuia să fiu ars pe rug. Eu am venit la lisus, cal 
mea vindecat, pe urmă am părăsit Egiptul şi m-am stramu 
aici. Saul s-a întors din Egipt imediat după Înălţarea Domn 
şi, din ordinul marelui preot Alexandru, au încep 
persecuțiile. După conversaţia din drumul către Damasc, | 
care cred că ţi-a povestit-o, Saul, devenit Pavel, a plecat 
Arabia. Acolo, Iisus l-a chemat la apostolat pentru El, aşa | 
Gamaliel trebuie să-şi caute un alt discipol cu harul oratorieii e 

- Vestitul Memnon mai este în viata? - am întrebat eu 

Nu, este fiul său, care ocupă catedra de dictie, de 
declamatorie şi de mimă. De altfel, cu el a studiat Saul şi af 
Se explică cum de se joacă cu vocea, mimica şi gestica ce | 
„însoţeşte. Fără îndoială că glasul lui este un feno 
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Fetre: 


t şi nu m-aş mira ca prin el să-l convertească pana si 


Cezarul Romei la creştinism. Vezi, prin urmare, Sotirios, 


Îşi alege Dumnezeu oamenii? - 
Dar ce zici de imensa deosebire dintre Petre şi Pavel? 
pot uita tulburătorul început al tuturor predicilor ţinute 


"Fraţilor, eu vă spun ce-am văzut şi ce-am auzit..." 

- Dragul meu Manachen, Petre este predicatorul ales 
mulțimile simple ale Israelului, pe când Pavel va 

ânta păgânilor idolatri şi pretenţioşi! 

Ai observat stigmatul Domnului lisus pe figura lui de 

ori Îi pronunţă numele? Când îi pronunţă numele, parcă 

prinde în capul lui un far luminos. | 

- Nu ştiu, dar mie mi se pare normal, Manachen, ca 

ă trei ani de şcoală cu Domnul lisus transcendent, să-L 


em scăldat în această lumină dumnezeiască. 


Tot discutând, bătrânul Ali ne-a invitat la masă. În 
pul prânzului, l-am întrebat: 

_- Spune-mi, cu ce pot să-ţi fiu de folos? 

| - Romanii şi grecii îmi cer insistent vechile scrieri reli- 


ise. Eu am început să traduc «Facerea» lui Moise în latină 


eacă, însă am un scris mai putin citet ca al tău. Drept 


h te-aş ruga să copiezi ce-am lucrat şi să continui, pe 


a, traducerea, tot în latină şi greacă, se-ntelege! 
Perfect, Manachen! Dă-mi cele trebuincioase şi-mi 
u meseria de scrib. 

Ag vrea mai întâi să-i dau să citească vechea scriptură, 
uratorului Antiohiei, Sergius Tuscus. Este un roman cu 
însuşiri, un bun legislator şi un om foarte instruit, 
nd din senatorul Tarquinius Tuscus. E o poveste cu 


inza 


e care aş vrea s-o cunoşti de pe-acum. 
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întreabă: 


"Eu sunt Domnul Dumnezeul tău, să nu ai alt 


putut să se facă doar într-o zi universul, în loc de şase, câ a atait de Mies aie ts Se atică it 


citit în vechea Scriptură? 2 = ° tit". | 
El face ce vrea cu materia. lată, vine un av Adis Donada fe Ok: i pe cate, dacă te 

lepră; Îi atinge cu degetul pe frunte cu degetul, lepra i 1 dacă 3 

curăţat pe loc. lar El dispare. Acesta · un fapt văzut de mi tă, penbază, u, îi pedepseşte aspru. 


Si-ti mai pot înşira câte vrei: apare un orb înaintea Lui or care să creadă numai în El, să se roage numai Lui. 


i Acum, ca să revenim la cele şase zile ale Creaţiei, 
"Ce vrei să-ţi fac?" 
"Doamne, să-mi capăt vederea” - îi spune orbul. 


mnezeu. În vechea Scriptură, citim: 

"Dumnezeu a zis să fie lumină şi se făcu lumină, iar 
nnezeu despărţi lumina de întuneric şi a numit lumina - 
întunericul - noapte. Şi fu seară, şi fu dimineaţă; şi a fost 
întâia.” 

Deci au fost zile-lumină şi nopţi-întuneric, cât a vrut 
nnezeu, fără limită. $i tine seama că, în felul acesta, s-au 
ndat primele trei zile şi primele trei nopţi. Abia în a patra 
umnezeu a făcut Soarele, Luna şi stelele, pe tot cuprinsul 
lui; şi, tot prin Cuvânt, a despărţit ziua de noapte prin 
2, Lună şi stele. Aceste astre slujesc şi la măsurarea 
ului, împărţit în zile şi ani. 

Acestea sunt zilele şi nopţile universului: zile şi nopţi 


îngropat de patru zile, care deja mirosea. El îi spune: « 
afară!» şi mortul se scoală, ieşind din mormânt, 

- Cum, adică viu? - bâigui Tuscus. z 

Dar cum altfel? Crezi că poate să se scoale din gr¢ 
mort? Apoi mi-a fost dat să stau la masă cu mortul învi 
să-l văd mâncând. 

Şi acum, să revenim la ce te frământă: crel 
universului şi a omului în şase zile. Înainte însă, trebuie Rice. 

„Ori, dacă astăzi, preoţii egipteni, asirocaldeeni, tebani, 

sum şi cărturarii cei mai renumiţi, susţin că o zi cosmică 
gloată ignorantă şi idolatră. Altfel spus, dintr-o lume på 
şi fără legi, să creeze un popor bine organizat, care să 
într-un Dumnezeu Unic, Atotputernic, Atotştiutor, At 
zător, închinându-se şi iubindu-L pe EL. În scriptura 
Moise a scris: | 


I a fost seară, şi a fost dimineaţă, şi a fost ziua..." (a 
i, a treia, a patra ...) 
~ - Atunci, n-au fost zile, ci epoci! - veni Tuscus cu o idee. 
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zilele noastre: şase etape în crearea Universului, cu tot 
cuprinde el. Dar crezi tu că scopul lui Moise a fost să fa 
cosmogonie cu un popor ignorant şi păgân? 2 

- Asta mai lipsea; ci să-i pătrundă de frica şi credi Seamnă că, între materia incipientă şi cea dintr-a treia 
într-un Dumnezeu unic, împărtăşindu-i, totodată, şi adevă . 
într-o formă pe care puteau s-o priceapă. Insă, cu înţelege 
noastră de acum, dacă lăsăm la o parte primele trei zile- 
mină şi trei nopti-intuneric - care, de fapt, nu au limită - şi 
referim numai la zilele şi nopţile a patra, a cincea şi a şase 
care, după socotintele cărturarilor noştri de acum, însume: 
fiecare câte zece mii de ani de-ai noştri (cinci mii o zi, p 
cinci mii o noapte) - deci obținem dintr-o dată treizeci de f 
de ani de-ai noştri. Deci mai mult decât un an cosmic, ci 
numără douăzeci şi cinci de mii de ani de-ai noştri. 

Ei, Tuscus, dacă intri în cifre, te pierzi cu totul în e 
Află că unele au fost zilele lui Dumnezeu, altele zi 
universului, sau cosmice, altele au fost zilele prim 
«pământ», din care Adam şi Eva au fost izgoniți şi care 
înghiţit de potop; în fine, altfel de zile sunt pe «pământul 
doilea, de după potop. Însuşi lisus a zis că zi 
«pământului» nostru, adică cel de după potop, au fi 
scurtate de Dumnezeu pentru aleşii Săi, ceea ce înseamnă 
înaintea potopului, zilele erau foarte lungi. Ţi-a mai ram 


E. plante, copaci etc., pe care Dumnezeu le-a creat prin 
uvant: 
"Să crească din pământ iarbă, plante, copaci, arbori..." 
„Apoi, în ziua a cincea, şi tot prin Cuvânt, a poruncit ca 
ele şi pământul să zămislească păsări şi animele care să 
ască şi să se înmulțească. Deci Pământul a mai parcurs o 
apă, a patra, devenind apt să primească instinct şi simtire. 
in ziua a şasea l-a făcut pe om din pulberea «pământului» şi 
Na în nările lui suflare de viata. Şi aşa se făcu omul fiinţă vie. 
Acesta este Adam, strămoşul nostru, pentru care 
umnezeu a întocmit grădina paradisului, punându-l în ea, 
) lucreze şi s-o păzească. Ori, din moment ce Dumnezeu i-a 
lat viaţă omului, înseamnă că purtăm viaţă dumnezeiască 
noi, aceasta simbolizând chipul şi asemănarea Tatălui, dar 
elită într-un veştmânt de «pământ». 
Întrebarea este: ce fel de «pământ»? 
| Nu e nici materia incipientă, nici «pământul» zilei a 
pla, apt să primească viaţă - vegetaţie, plante, arbori -, nici 
A tul» zilei a patra sau a cincea, apt să primească 


zi, o să mă apuc să rag ca un măgar sau să nechez, ca un cat 
şi una, şi alta mirosind a grajd... Râzând, i-am b ; : 
2 mãnarea Sa. Ori, altfel spus, tot ce a fost mai exceptional 


Explicaţia este similară cu cea folosită pentru zilele reze ru j °044"4, vrednic de a. I primi spiritul, spiritul divin... 
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4 eee ee er e ee e en foise, că altfel nu sunt cu adevărat creştini, inducându-i | 
început să studieze cu râvnă Evanghelia lui Matei, în limt a în eroare. Manachen a poruncit ca toţi creştinii să A: 
dati | 


Pavel s-a întors în Tars, împreună cu Barnabs ca tă emblemă. Mozaicii au bătut în retragere, neadimtand 
Manachen le-a organizat plecarea gi le-a dat mai multi nul crucii nici pe mâneca hainelor. } 
__ Evanghelii ale lui Matei, în greacă gi in latină. Din porune 
5 Jui lisus, i-a binecuvântat, iar ei au plecat să raspandeas¢ 
veoorba şi fapta Lui. : 

k Eu am rămas tot la masa de scris, copiind «Facerea» 
greacă şi în latină, pe nişte pergamente luxoase, produse | 
Egipt. L-am rugat pe Manachen să-mi dea unul şi mie, 6 
să-mi transcriu amintirile. Mi-a dăruit un pergament în pie 
neagră, cu un cerc alb încrustat în el şi o cruce albă în mijla 
„Aceasta era emblema Bisericii noastre, după cum mi 
“explicat Manachen, rugându-mă totodată ca, în amintiri 
mele, să nu pomenesc niciun cuvânt despre sun nimic ca d 
1 "Scriu întâmplările mele in preajma lui Iisus" - i- 
replicat scurt. 
ae În realitate, nu aveam de gând să-l ascult, aşa cu 


Mă întâlnesc cu Manachen numai la prânz şi la cină, O 
stul timpului petrecându-şi-l în biserică sau printre creştini, 
r eu - la masa de scrib. Au venit pe la mine, adesea, 2 
icodim, Antonius, medicul Luca, dar nu numai să mă vad, 
t, mai ales, să le povestesc din minunile Lui lisus. Din zii 
ierile lui Matei lipsesc multe dintre aceste minuni. AS a 
O dată, medicul Luca l-a adus pe filozoful Teofil, — i 
Ncetateanul său din Samosata. De origine sirian, format la 
Jala şi la cultura greacă, iar ca cetăţenie - roman, Teofil era 
Roma un fel de academician ce preda copiilor de 
oprietari filozofia platoniciană şi pe cea socratică. Lie: 
hostea pe Manachen din Egipt şi a venit să vorbească cu el. 
nandoi s-au infundat în bibliotecă, iar medicul Luca a Rc. 
mas cu mine. Printre altele, mi-a povestit că iudeii au două 
ode de a face prozeliti. Prt: 
„Potrivit obiceiului lor, romanii cereau, la ocuparea unui / 
u teritoriu, să li se înfăţişeze, în scris, legislaţia, religia da 
iceiurile poporului devenit tributar, pentru a le respecta, ei 
tirizând numai dajdia - sau birul - în alimente şi bani. << 
ntre legile lor, evreii le-au adus la cunoştinţă şi interzice- = 
a oricărei pregătiri militare, interdicţie impusă, natural, DE 
igie, care nu admite amestecul tineretului iudaic în randu- 
: păgânilor. Ocupantii romani le-au respectat pretenţiile şi 
u înrolat evrei în armatele lor. Dar, aflând cum stăteau 
rurile în Palestina, o mulţime de tineri din Grecia, Siria, 


| făcuse Matei, pe care-l conjurase să nu serie o vorbă desp 
el. Aşa că, începând să-mi transcriu jurnalul, m-am apucat 
„scriu despre perioada petrecută în Egipt, unde îl cunosc : 
E pe Manachen gi devenisem prieteni; apoi am de 
intoarcerea la Atena, șederea la Roma gi, în fine, miezul - 
apt scopul jurnalului meu : anii trăiţi în preajma Domnu 
meu, lisus, Fiul Dumnezeului Celui Viu şi Adevărat. 


Te Între timp, în Antiohia s-au pripăşit mozaici veniţi ¢ 
lerusalim, care intrau în casele creştinilor, spunându-le 
Bunt creştini din Ierusalim şi învăţându-i să ţină legea M 
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- Ce spui?! Vrei să zici că şi noi îl moştenim? 

- L-am moştenit, până la lisus. El, însă, ne-a mântuit, 
rin jertfirea pe Cruce. 

- Pentru asta a venit lisus printre noi? 

- Da, pentru aspirarea păcatului ancestral, cât şi pentru 
aducerea omului la sfintenia primordială. Încă de la 
zgonirea femeii din rai, Dumnezeu i-a promis femeii că 
mintia ei va expia acest păcat, salvând omenirea de povara 
i. Acest păcat este numai al femeii şi a fost comis «în Cer». 


Fenicia, Egipt, au dat năvală în ludeea, ca să scape de 
milităria romană. Atunci, legiuitorii evrei le-au pus în vedere 
că le acoperă evaziunea lor doar cu condiţia să treacă | 
mozaism. lar, cum multi erau păgâni, s-au depărtat la iuteal 
de idoli şi au început să se închine lui Moise. Aceasta este 0 
cale de convertire. 
A doua recurge la familiile mozaice - o altă capcan 
pentru ocupanti. Natural că romanii se incurcau cu evreice; 
însă cum îi prindeau în mrejele lor, le turnau un copil. Ori, 
Imperiul Roman are o legislaţie strictă, obligându-i p 
cetățenii săi să respecte paternitatea, înfiind orice prune 
născut dintr-o relaţie cu o femeie străină. Dar aici intervi 
legea de fier a Sinedriului, care impune trecerea tatălui 
religia mozaică, astfel că ocupanţii cădeau din nou în capca 
şi se trezeau convertiți. Şi cei mai multi erau insurati ci 


- Ce vrea să spună cuvântul «expiat»? 
- Adică posteritatea va lua asupră-şi această greşală, 
arând-o, în locul ei sacrificând «persoana» Lui. ; 
- Când? 
- La timpul hotărât de Dumnezeu, această posteritate 
a întrupat în persoana lui lisus. Mai departe îți repet exact 
a spus lisus: 
"Păcatul primordial al femeii a fost comis în «Cer». 
otrivit justiţiei divine, el trebuia expiat fie în «Cer», fie de 
re o persoană din «Cer». Or, în «Cer» n-are voie să se 
acă nici păcat, nici expiere, deci trebuia o persoană din 
Cer», să vie pe «pământ», să expieze acest păcat. Acest 
at este transmisibil şi toată lumea este înglobată în el. Eu 
am oferit de bunăvoie să iau asupra Mea acest păcat şi să-l 
jez prin jertfa trupului Meu pe cruce; odată pentru 
auna şi pentru toată rasa umană, astfel ca justiţia divină 
Í fie satisfăcută şi să ridic această povară de pe umerii 
gii omenirii. Totodată, Dumnezeu are în vedere să 


cum a fost cazul lui Antoniu, Felix - guvernatorul rei ii 
Cirenianul, Sergius Tuscus şi foarte mulţi alţii. 


După «Facerea», m-am apucat să traduc în limb 


urmări atât de dezastruoase pentru amândoi. 


- Pentru amândoi, zici tu? lisus zice: 1 i 
"Pentru toată rasa umană, care venea după ei. Căci Nee N.” adoptându-l. 
„acest păcat a fost transmisibil, ca şi moartea." am întrebat: 
281 
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5 1 "Donciu e lac old el nalte filiatia 


| divină? - Ce înseamnă «să-şi ia fiecare crucea»? - întrebă 
4 "În primul rând să creadă în existența lui Dumnezeu şi că CUS, URENA i ; ; des 
Ali răsplăteşte pe toţi cei care-L caută, apoi să facă voia Lui - Povara vieții pământeşti, soarta în sine, fiecare având 


urerea lui, ori o boală grea şi gravă, ori un necaz mare, ori 
| eră prin sofia sau prin copilul lui; ori sărăcia, umilinţa, 0 

Ovară grea care-ţi stă pe suflet, sau o nemulţumire care te 
Jade. Trebuie să te supui şi s-o rabzi. “| 

- $i altul nu putea să expieze, în locul Lui? 

Nu, căci trebuia să fie o persoană din Cer; niciun om 
poate avea pretenţia că este ceresc:.. Tu crezi că pământul 
esta va fi ars, deci mistuit prin foc? 

- Când? | | 
- Întâi trebuie ca Evanghelia Lui să fie predicată 
or popoarelor de pe pământ, pentru ca toată lumea să 


„ Voia Lui este să creadă toţi in Mine. Celor ce cred in Mine, Eu 
K le zic: «Pocăiţi-vă, botezați-vă, pentru ca Dumnezeu să va ie . 
= toate păcatele, să deveniți o nouă creatură şi cetățeni al 
„ Bisericii Mele pe Pământ, apoi fiecare dintre voi să-şi ia crucea 
lui şi să-mi urmeze Mie, ca să fie frate cu Mine în Cer şi Fit 
adoptiv al Lui Dumnezeu şi moştenitor al Împărăției 
„ Cerurilor.» Dumnezeu vrea ca până la împlinirea vremi 
„ Pământului toţi oamenii să devină copiii Lui." 
Re L-am intrebat: 


2 "Înseamnă timpul hotărât de Dumnezeu până când i $ 5 e „5 

pământul, cu toţi necredincioşii şi nepăsătorii, cu toati E, Sa nu poata spune nimeni. că ny a ştiu sie 
„comorile şi cu tot ce conţine el, va pieri prin foc. Prim mea va cunoaşte Cuvântul lui Dumnezeu, pământul va lua 
pãmänt a fost înghiţit de apă; cel de acum, adică al doilea, va pa 55 atat! * 


+ fi mistuit de foc. Eu şi cu fraţii Mei vom locui în al treile 


i „ Pământ, pământul adevărului gi al justiției divine. Închipuirei - Cunoscând imensa întindere a pământului, laolaltă cu Ei 


za răspândire a neamurilor ce-l locuiesc şi având în ee 
e că răspândirea Evangheliei lui lisus este abia la 
zeput, ar trebui să apreciem câtă vreme va trebui să se 
argă până ce noua Evanghelie va străbate întregul pământ, — 
ungind la toate neamurile... Ori, ştiu eu câţi ani vor trece 
nă atunci? Poate două mii de ani? Poate chiar mai mult? _ 
In viitor, asta va fi datoria Bisericii: să-i aducă pe toţi 
imenii i la lisus. Mai ales că, la Dumnezeu, timpul n-are 


a coborât pe pământ prin Mine, ca să facă pace între El 
~ Creația Sa. Prin Mine şi prin jertfa Mea, omului i s 
-~ redeschide Cerul, adevărata lui patrie, sălaşul în care a fo 
„aşezat când a foat creat. Ai înţeles tu toate astea?” 

"Da, Doamne!" 

"Atunci păstrează-le în inima ta până la moartea Meg 

după moartea Mea, să spui tuturor că Eu am murit pentru e: * une etern, 5 
ne 1 şi că ei toţi sunt obligaţi să trăiască pentru Mine, să-şi a ă iubirea pe toţi, fie cât de târziu. 
12 7 fiecare crucea şi să-Mi urmeze Mie, ca să fie fraţi cu Mine în 7 
a a Cer şi copii adoptivi ai lui Dumnezeu" 
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O O catastrofă de natura şi întinderea celei proorocite de 
uşi Mesia produce o perturbare imensă în întreg universul ' 
3 îi poate fi chiar fatală. lisus ne-a vorbit, dar nu a 
onunţat niciodată anul sau ziua când va veni. Deci nu avem 
iun indiciu în această privinţă, decât acela că, mai întâi, 
anghelia cea nouă trebuie să se răspândească la toate 
urile, pe întregul pământ. Ori, preoţii şi inteleptii 
ipteni, asirieni şi fenicieni susțin că marile catastrofe nu se 
sc decât între zodii, nicidecum pe întinderea lor. Dar, ce 
zamnă o Zodie? O Zodie, sau o căsuţă zodiacală, numără 
ă mii de ani de-ai noştri. 

Odată cu naşterea lui lisus a început zodia Peştilor, 
ă zodia Lui Crist şi a celor care-L urmează. Deci noi 
tem abia la începutul acestei zodii, care durează două mii 
pi cum am mai spus. Ori, dacă ne-am călăuzi iarăşi paşii 
ă sentintele profeților, nimicirea prin foc a pământul nu 
: poate ivi decât spre sfârşitul mileniului doi, adică între 
i. Cu anii 2000, 2001, 2002 se începe o altă zodie - zodia 
iei şi a iubirii între oameni. 

Ca să fiu sincer, mi-e imposibil să cred că pământenii 
fi toţi o familie, iubindu-se ca fraţii. Dacă tu-mi vei spune 
amenii de atunci vor merge în cap sau în mâini, sau că se 
sfâşia ca fiarele între ei, asta o mai pot crede. Dar că vor 
tui o familie plină de iubire divină şi de bunătate - nici 
un caz! După mine, începutul altei zodii, întemeiată pe 
e frateasca, va fi pe un al treilea «pământ», in Frăția lui 
t os şi ca fii adoptivi ai lui Dumnezeu. Totuşi, noi trebuie 

spetam cuvintele Lui lisus: 
"Numai Dumnezeu ştie si El hotărăşte." 


- Depinde numai de om dacă va arde odată cu 
pământul sau va deveni fratele lui lisus, tu ce zici? 

- Eu, ce să spun? Să fii tu sigur că Dumnezeu o să-şi 
adune din vreme copiii lui de pe pământ şi n-o să-i lase să 
ardă de vii! Că pământul va arde - să nu te-ndoieşti, fiindcă al 
spus-o lisus. Dar la fel de convins trebuie să fii şi de faptul că 
noi nu vom trăi să-i vedem sfârşitul. 

Tuscus a rămas foarte impresionat. 


În aceeaşi seară, la cină, i-am vorbit lui Manachen 
despre spaima lui Tuscus, despre stăruința cu care mă 
întrebase când va pieri pământul. Manachen a răspuns: 

- Dacă lisus n-a putut să precizeze data, cum ar putea 
s-o ştie oamenii? Numai Dumnezeu cunoaşte această taină 
El singur l-a şi creat. 

Printre oracolele pe care le-a încredinţat strămoşilor 
noştri se numără şi Zodiacul. El se află la templu, în Sfânta 
acolo stă candelabrul cu şapte braţe, simbolizând cele şapte 
spirite alese de Dumnezeu ca să conducă lumea, masa cu 
Zodiacul şi pâinile punerii dinainte. Apoi vine un vos 
străveziu şi, dincolo de acesta, Sfânta Sfintelor, conținînd 
altarul acoperit cu aur, pentru parfumuri, adică cel 
treisprezece parfumuri care se găsesc pe pământ, în ape şi 
sub pământ, plus arca alianţei, învelită în aur şi aşezată pe ¢ 
stâncă miniaturală simbolizând muntele Sinai. Ea conţine 
vas de aur cu mană, toiagul înflorit al lui Aaron şi Table 
Legii. In prima parte intră foarte adesea preotul, în partea a) 
doua - marele preot, dar numai o dată pe an. El stropeşt 
„totul cu sângele animalelor aduse ca jertfă, şi acest lucru 
face spre iertarea păcatelor sale şi ale întregului popor. Dar 


„să ne întoarcem la zodiac. e pusese temelia unei şcoli de cateheti 


sionari), care se aflau într-al treilea an de învăţământ. 
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După un popas de o lună, în care am sărbătorit 
reună răstignirea şi Învierea Domnului, a plecat din nou 
la toate bisericile întemeiate. Doar de Paşte a venit şi Ion 
rcu, vechiul meu ucenic, care a pornit după aceea spre 
însoţindu-l pe Barnaba. Cu Pavel au plecat câţiva 
eheti, scoliti la cursurile întemeiate de Manachen, precum 
medicul Luca, pentru ca să-i vadă de sănătatea lui 
rezită. 


- Biserica are nevoie de preoţi şi de episcopi cu o mari 
cultură religioasă. Când Pavel se întoarce din această prim i 
călătorie, va trebui să găsească absolvenți de mare elită, 
care să-i ia cu sine în următoarele peregrinări, ca să-i pună | 
funcția bisericilor întemeiate între păgâni, spunea Manachel 

Filozoful Teofil era încântat de noua doctrină creştin 
şi asista la întrunirile noastre. ÎI impresionase dincolo d 
orice închipuire personalitatea Domnului nostru lisu 
învăţătura şi minunile sale, considerandu-L, precum şi e 
Fiul Dumnezeului Celui Viu şi Adevărat. După un an 4 
stăruitoare cercetări ale noii Evanghelii, de discuţii nesfârş 
cu Manachen şi de rugăciuni, s-a botezat, devenind creştin. 

Între timp, unul dintre creştini donase loc pent 
clădirea bisericii, aşa că, după speranţa lui Manachen, între 
an de zile se va pune fundaţia ei. 

lata că s-au scurs trei ani de la plecarea lui Pavel şi a 
Barnaba. S-au întors cu o colectă bogată, strânsă de 
păgânii increstinati. Manachen a trimis-o la Ierusalim, pen 
sărăcimea de-acolo, deoarece în Antiohia nu prea e 
nevoiaşi, iar de cei existenţi se ocupa el. 

Aşadar, l-am reîntâlnit pe Pavel după trei ani de 
Slăbise, devenise mai tuciuriu, astfel încât albastrul ochilor 
strălucirea lor, de câte ori vorbea de lisus, iti retineau m 
tare atenţia. Ca medic, m-am arătat îngrijorat de starea lul 
l-am descusut încercând să-i stabilesc pricina. Pavel s-a văi 
de stomac, de dureri foarte mari când era năpădit 
amărăciuni. Mi-am dat seama că de vină erau, mai al 
- nervii; devenise violent, se aprindea din orice, şi apoi se il 
de stomac. L-am îndemnat să nu se lase în voia nervilor, 
mai degrabă, să şi-i descarce prin lacrimi, vărsate 
rugăciune. În fiecare zi să-şi rezerve un ceas de plâns, | 
picioarele crucii. 


Am rămas din nou la masa de scris, copiind «Ieşirea» 
zreacă şi în latină. În acelaşi timp, îmi transcriam de zor 
implările mele, ajungând la perioada când L-am întâlnit 
lisus, retrăind, cu întreaga mea fiinţă, fiecare moment. Îi 
d, pe rând, frumos, gânditor, cu surâsul vesel pe buze, 
bindu-ne de fericirea cerească, diametral opusă celei 
ânteşti, îndemnându-ne s-o dobândim; apoi, cutreierând 
ea, energic, neobosit, luminos, plin de iubire şi îngădu- 
, cotropit de milă faţă de suferinţele oamenilor, 
ecându-i pe toţi bolnavii, prin stăpânirea materiei şi 
lelarea ei în mâini şi picioare, în piele curată, curățată de 
ă, în timpane şi ochi pentru surzi şi nevăzători, redând 
tatea prin simplul Cuvânt, ori prin atingerea 
dului. 

Il revăd în Betania, sălaşul inimii Lui pământeşti, la 
nul Paşte petrecut împreună; apoi, la al doilea sabat 
al, „sărbătorit lângă mama Lui; când Manachen l-a 

at mesianitatea, dispărând, mai târziu, împreună cu El. 
urmă, retrăiesc clipele tragice când ne-a anunţat, de trei 

a rând, patimile şi, în sfârşit, revăd cutremurat chinurile 
: cumplite: judecata, biciuirea, drumul crucii, cele 
prezece căderi ale sale sub povara Crucii şi supliciul, 
jinant, de pe Golgota. Şi-a trăit viata pământească in 
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mijlocul unui triunghi, având in fiecare unghi al său câte ¶ Vedea că aparţine unui creştin, după crucea brodată pe 
mare «G»: Ghetsimani, Gabatha, Golgota. După atâta iuli mânecă. Când am ajuns şi am deschis uşa de la intrare, am 
re, lumină şi bunătate şi răspândite cu putere şi mărinimiăvăzut o şuviţă de sânge, asemenea unui pârâiaş. Ocolind-o, 
ara pereche pe această lume, oamenii L-au răstignit, pij Am dat buzna în bibliotecă, unde l-am găsit pe Manachen 


-calvarul crucii. prăvălit într-o baltă de sânge. Era cu faţa în sus, cu ochii 
a Însă Dumnezeu l-a dăruit apoteoza Învierii, luând inchisi, iar din umăr se mai prelingea sânge. 
Ja Sine, în ceruri. Am zbierat îngrozit: 

i În cei trei ani petrecuţi de mine în fericirea, lumină - Manachen, ce se-ntâmplă cu tine? 

„iubirea Lui Hristos am trăit mai mult decât în şapte vi EI a deschis ochii mari, a schiţat un zâmbet, a ridicat 
_ Acum nu mai am decât o dorinţă: să mai pot vorbi, mă mâna stângă şi a şoptit: | 
data, cu El! - Mă duc la Domnul lisus! 

a Apoi a închis pleoapele, iar mâna +a căzut grea, pe 
* Manachen mi- a anunţat plecarea vremelnică a ¶ piept. Când mi-am dat seama că braţul pe care-l tineam era 


* 


Sergius Tuscus la Roma, împreună cu sofia, pen lui Manachen şi mi-am văzut şi picioarele infundate până 
= funeraliile tatălui său, senatorul Tarqinius Tuscus, deceſ ia glezne pi R AREE alma casa cu ae 
peste noapte. Aşadar, vom rămâne un timp fără procuratgigjg-am pierdut cunoştinţa. a zi m-am trezit 
roman. Pe copiii săi mi i-a dee Manachen, ¶Mparintele Simion, iar lângă mine şedeau Nicodim, Dionisios şi 
rugămintea de a-i vedea măcar o dată in zi, ceea ce am flavius - băiatul procuratorului Tuscus. Prima întrebare mi-a 
bucuros, amintindu-mi că pruncii nevinovaţi îi dăruisăiiitost: 
clipele cele mai fericite Domnului meu, lisus. Cu acest p 
mi: am dat seama că Lucia Tuscus le vorbise copiilor fo 
mamulte despre lisus, aşa că a fost pentru mine o încântare 
aud povestind, cu glasurile lor de argint, multe din fap 
bs Învăţătorului. Bucuria mea a durat, însă, numai o săptăr du este in bibliotecă şi caută testamentul lui Manachen. 
¥ şi a fost urmată de o mare zguduire. ram trimis să-mi aducă cutia cu chei. Mi-a adus-o chiar 
p Chiar în ziua în care urma să le sosească pă ‘uscus, i-am dat cheia secretă a dulapului în care Manachen 
întorcându-mă de la ei ca să mă reaşez la masa de scris MPastra documentele şi l-am învățat cum să o folosească. 
drum m-a întâmpinat un soldat roman ținând in ma uscus a găsit testamentul, banii bisericii şi o altă sumă uriaşă 
brat amputat din umăr. Întinzându-mi-l, mi-a spus că l-a A Partinandu-i lui Manachen, dar lăsată, prin testament, tot 
. aruncat într-o latrină publică. Cutremurat şi tremurând (Bisericii ca de altfel şi casa, pentru viitorul episcop ce avea 
"întreaga fiinţă, am pornit ca un bezmetic cu braţul insangeſ 8-1 urmeze. Dorinţa sa era să fie îngropat lângă zidul 
* BIS casn în maicii PD slewing: Oric isericii, în partea dreaptă, să i se facă un monument 


- Ce s-a făcut cu Manachen? 

Nicodim mi-a spus că era depus pe catafalc, în biserică 
i egiptenii voiau să-l ia şi să-l îngroape în cripta faraonului, 
lături de urna fostei soţii. Apoi Flavius m-a anunţat că tatăl ~ 
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creştinesc, străjuit de o cruce şi o candelă, iar funeraliile să nu aramaică, greacă, latină. La acestea se-adaugau multe =) 
existe şi nici cuvântări la biserică ori în alte părţi. sute de pergamente şi epistole, de o valoare inestimabilă. Pe 
| După citirea testamentului, Tuscus a pus gărzi în jurul scu îmi vin: mpi ee, ee titi 
5 catafalcului şi a bisericii. În felul acesta, îl apăra de trimisii J animatorul ezoterismului monoteist. 
r care îşi revendicau leşul. Aceştia nu au zăbovit Creştinii au respectat ultimele sale dorinţe, adică nici 
„prea mult, făcându-şi apariţia cu mare pompă, dar sutaşul nul nu a vorbit la înmormântare. În schimb, l-au plans 
BY roman le-a pus in vedere că are poruncă de la procurator să $ foarte multi. Întreaga Palestină parcă se revărsase in 0 
ucidă pe oricine se atinge de catafalc. Atunci, solii faraonului $ Antiohia; nu te puteai mişca de mulţimea oamenilor veniţi la 
şi preoţii egipteni au cerut audienţă la Tuscus, care i-a primit, gropăciune, iar jalea tuturor nu se poate descrie. Abia 
însă nu le-a împlinit cererea. Manachen trebuie să rămână, Wj dupa aranjarea mormântului, la care s-au pus cruce şi 
potrivit dorinţei testamentare, lângă biserica înălţată de el şi $ candelă, oamenii s-au încolonat şi, după un ultim omagiu 
în mijlocul oamenilor pe care îi creştinase. Le-a îngăduit, ¶ adus la mormânt, au început să se risipească. 7 
totuşi, egiptenilor, să umple Antiohia cu ghirlande albe de 
flori, să pună la toate răscrucile mirodenii şi urne fumegânde 
şi să îmbrace tot oraşul în alb. Când m-am ridicat din pat şi 
le-am văzut opera, mi-am zis că egiptenii erau cu adevăra 
ceiei mai evoluati din întreaga paganatate. 
J Spiritul şi civilizația lor se făceau simțite ca la nici un a 
| “neam. Au renunţat la cadavrul lui Manachen, dar nu şi 
hotărârea lor de a-şi arăta imensa preţuire şi respectul ce i 
| mutreau. Aşa că, în pofida dispoziţiilor testamentare care 
|_ interziceau orice formă de cinstire a lui Manachen, trei preo 
“egipteni au ţinut panegirice, unul în popie, altul în latin 
Si ultimul în greacă. . cu nimeni (deci nici cu Moise, cum spui tu), deoarece Ela 
h Numai atunci mi-am dat seama ce valoare imen fost Fiul lui Dumnezeu, născut din El şi de aceeaşi ființă cu 
fusese modestul meu prieten. Am ascultat cu uimire cum ¢ EI. Misiunea lui lisus a fost, pe lângă aceea de a scăpa 
întreținuse şi onorase cele şapte catedre de ştiinţe esoteric menirea de păcatul primordial, şi aceea de-a reda sfinţenia 
de pe întregul pământ, pregătind şi trimițând lunar cursurile g nitiala a fiinţei umane, prefăcându-i în fraţii Lui şi copii 
necesare, fiecare în limba ţării unde urma să fie ţinută, pare eee 
Scrisese sute de cărți, astfel că, la părăsirea Egiptului, lăsa orma noastră de oameni, ca să ne facă la fel cu El şi să ne 
bibliotecii din Alexandria trei sute de exemplare din operel d jo pe toţi în ceruri. De ae ame om trebuie sa. fie 
sale in limba egipteană, plus alte o sută treizeci in limbile l 


Tuscus terminase de citit «Facerea» si am avut un ih 
dialog în legătură cu Moise, pe care îl admira foarte mult. 
Bineînţeles că i-am arătat covârşitoarea greşeală ce o 
ăvârşea, explicându-i că Moise a fost călăuzit tot timpul de 
Dumnezeu, însă el personal nu făcuse nicio minune, ci numai _ 
Dumnezeu, care se oglindise prin el. 

- Moise a fost servitorul lui Dumnezeu, i-am spus eu. El 
avut misiunea să facă un popor de slujitori care să-l 
servească, să se închine doar Lui şi să-l asculte poruncile, 


isus nu suportă nici o asemănare, deosebire sau compalatie 
a te) 
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Tuscus a plecat foarte pătruns de cele ce am discutat, 
eu am rămas o bună bucată de vreme preocupat de tema 
dezbătusem. Cu gândul la Creatorul Divin şi la 
ârşita Sa grijă faţă de opera umană, mi-a răsărit în minte 
argument pe care acum mă căiam că nu l-am avut la 


emână să i-l împărtăşesc şi lui Tuscus Sergius. 
Poate că nimeni pe astă lume nu-şi poate da seama mai 


| PTT 
3 a exclamat 


ce foloseşti trecutul, spunând «l-a iubit»? - i-am 
serpin şi-l va iubi totdeauna pe om, 

dopera Sa. Din întreaga-l creaţie, pe cine a mai 
“cu mâinile Sale afară de om? Şi cui a mai suflat 
pa du-i fiinţă din fines Lui? Pe om l-a modelat i în 
i. Ce minutie şi ce desăvârşită ordine în toată îmbinarea 
anelor, câtă precizie în funcţionarea lor, îmbinându-se 
ele, ajutându-se, bucurându-se ori, din contră, suferind 
preună! Câtă fratietate şi colaborare între ele, pentru ca 

gul - adică omul - să mişte, să gândească, să simtă, să 
bească, să creeze la rândul său, întru propăşirea sa şi a 
spre slava şi lauda lui Dumnezeu! 


i ‘Fa plămădit, nu era omul din zilele noastre şi cu 
orţiile noastre, ci era un uriaş, alcătuit la scara 
ului. Au trebuit să treacă milioane şi milioane de ani - 


„Deci, rgius infi Au trecut luni de zile de la moartea lui Manachen, 
reţine, ni , oe Omul este = ă imp în care locuitorii Antiohiei au luptat din răsputeri să 
nies ind la cât de cat 1 
pat în familia Sa divină, o filiagie pe care lisus a t o viață e mai normală. Dar lipsa ui se 
mai spun? Am pierdut pe singurul meu frate pământesc, 


Dec eci, încă o dată, reţine! Omul este capodopera Tamas complet singur, un mort printre vii. Nu am decât o 


4 a sculptorului ceresc, şi Dumnezeu o consideră ca i: să pornesc deşertul Arabiei, iar acolo, într-o 
E prin te EFF 
suflarea duhului divin. De altfel, discutând între noi, ai însă, foarte neliniştit şi încurcat în privinţa «Jurnalului» 
zut vreun sculptor care să nu-şi iubească statuia? u, Cui anume să i-l dau... 
iva: migăleşte la ea, retuşează intruna, tinzând s-o E FFF pă närturisosc mediat 
perfectă. Tot astfel şi Dumnezeu procedează cu omul. Re adevărata mea meserie, să-i incredintez cartea, în 
ul Fiului, adică lisus, vrea să-l împingă la perfecti- tate de coleg, rugându-l s-o păstreze până va socoti el; dar 
itială s ; n sfârşitului său s-o lase în alte mâini, astfel ca ea să fie 
misă, citită şi cunoscută, din generaţie în generaţie. Însă 
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decât un medic de măiestria divină, de arta supremă şi 


N pin 
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a, chiar dacă oamenii n-o mărturiseau. lar de mine-ce 


ie 


pe Luca nu l-am mai revăzut, iar zilele trec, şi eu mă simt diſſ şi-a recunoscut vinile, recunoscându-Mă pe Mine. Tatăi 
ce în ce mai pierdut. -a poruncit să-l aduc în rai - ceea ce am făcut - aratandu-I-l 
După asasinarea bestială a lui Manachen - operinunându-l: 

în lipsa procuratorul «lată Omul!» 
Doamne, învaţă-mă, ce să fac cu jurnalul meu? - 
am descatusat, în sfârşit, sufletul. 

- Nu-i duce grija. Păstrează-l cu tine. Va veni timpul 
i. Ceasul tău se apropie. Porneşte pe drumul Iordanului, in 
ul apei, iar la capătul lui vei găsi o deschizătură în stâncă. 
olo să te adăposteşti cât mai ai de trăit, veghind şi 
ându-te, căci Eu sunt cu tine de-a pururi... 


ranta faţă de oameni şi văd în fiecare un ucigas; drept acee 
stau în casă tot timpul, mâzgălind la jurnalul meu, în speran 
că medicul Luca apare de la o zi la alta şi că Domnul lisus in 
va împlini ruga fierbinte, învrednicindu-mă măcar odată ¢ 
prezenţa şi cu ajutorul Său Sfânt. 


Si iată-L, apărându-mi pe când dormeam într-o noapt 
în toată splendoarea Lui transcedentală. 

- Ce te frământă, Sotirios ? - m-a întrebat. 

- Ah, Doamar; Dumnezeul sufletului meu, nu 
părăsi! 

n preajma Lui m-am liniştit dintr-o dată, O fericire 
nedescris mi-a invadat ființa şi, cu o limpezime desăvârși 
mi-au revenit în minte două nelămuriri pe care le aveam. 
mult dorisem să I le mărturisesc. 

- Doamne, cum se face că din coasta Ta a au curs apă 
„sânge? 
fi - Când într-un om se ciocnesc două sentimente cont 
rii, egale ca forţă, inima sa nu rezistă şi se rupe în do 
atunci pieptul se umple cu sânge şi apă. După cum, 
coasta lui Adam, Dumnezeu a făcut femeia, tot astfel, ¢ 
coasta Mea, va ieşi Biserica nouă, pe care forțele iadului ni 
vor birui. 
5 - Doamne, am venit eu cu cea de-a doua nelămu 
există vreo legătură între Adam-primul, om şi Adam-os 
ditul pe cruce? i 

- După cum llie a venit in făptura lui Ioan Botezători 
la fel şi primul Adam a revenit in Adam-osânditul pe crut 


M-am trezit luminat, liniştit şi cu hotărârea luată. 
zudat fie Domnul lisus - îmi ziceam - că drumul arătat de 
hu mă duce departe, în deşertul Arabiei cum gândeam eu, 
e aproape, în Munţii Liban. Desigur, Domnul lisus m-a 
eptat pe drumul cel mai potrivit mie, ştiind de ce am 
DIC... 


- Astăzi am terminat de înfăşurat jurnalul, îl aşez pe 


nesc pe drumul hotărât de Domnul. Câtă viaţă mai am, 
aduce slavă şi laude Tatălui Ceresc, pentru că m-a chemat 
ză Fiul Său, dăruindu-mi fericirea de a-l auzi mai întâi 
ba şi de a-l vedea faptele trei ani de zile. De aceea, închei 
astă scriere cu primele cuvinte rostite de la mari departari 
ătre lisus, dar percepute prin glasul care mă urmărea: 


WEE «Pocăiţi-vă, căci v-am adus vestea cea bună: Împărăţia 
urilor s-a apropiat de voi!» 


- SFÂRŞIT 
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jul laditei, şi, după miezul nopţii, cu lädita în spinare, 


Nota Editorului 


PF i Geo 
braţul drept, în mod sigur medicul Crotos a fost găsit d 
unul dintre complotiştii marelui preot Anna şi a sfârşit p 
aceeaşi moarte, de martir, ca şi episcopul Manachen. 


Christi 


Ne-am pus dintotdauna întrebarea dacă cei patru apostoli ai lui 
us, Matei, Marcu, Luca şi loan, au fost singurii care au descris viata şi 
ptele lui lisus. Răspunsul firesc ce ne vine în minte este: «Categoric, nu!» 
Imaginaji-va că sunteţi contemporan cu lisus şi aţi auzit de 
unile pe care le faptuieste: n-aţi vrea să-L. cunoaşteţi? lar dacă L- ai 
noscut, n-ar fi normal să vreţi să staţi mai mult în preajma Lui? lar 
Că aţi stat mai mult alături de lisus, nu v-aţi nota acest fapt deosebit 
a, poate în jurnalul dumneavoastră? Sunt sigur că da! De aceea 


Dar unde ar putea fi aceste mărturii? Bineînțeles, la Vatican ori la 
nstantinopole. De la Vatican, de pildă, a fost scoasă, de către Edmond 
kely, compatriotul nostru din Cluj, «Evanghelia Păcii» scrisă de 


Mă întreb cum ar fi putut să arate mărturiile scrise de Anna sau 
t, cei care au hotărât şi, respectiv, legalizat crucificarea lui lisus. Sau 
"unor oameni simpli, care nuanjeaza în fel şi chip cea ce văd şi aud, 
zzentând lucrurile mult mai detaliat şi, uneori, mai semnificativ decât 
gii sau filozofii, care privesc lucrurile din perspectiva larga şi 
ală a Istoriei Divine. 

Mi s-ar părea nedrept să fim lipsiţi de textele apocrife. Ele trebuie _ 
noscute şi studiate, cu mențiunea că nu sunt acceptate de Biserică, care 
irebyit să facă o selecţie a lor. Dar noi suntem însetaţi de documente 


Imaginaţi-vă acum că sunteţi, în perioada de prigonire a creşti- _ 


> aceştia sunt angajaţi şi lucrează într-un atelier de câte două- < 
izeci şi scriu toţi odată, după dictare; cel mult, pot omite unele 
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Cuvinte, pentru că nu pot fine ritmul dictării. Dar dumneavoastră co 
in taină, deci de unul singur, şi vreţi să faceţi un lucru absolut perfect. 
pentru bani, ci din dorința vie de a răspândi acest balsam sufletesc, ` 
convinge cât mai mulţi şi astfel să fie cât mai folositor. Pentru a convin 
puteţi argumenta cu citate din Vechiul Testament, sau puteţi adău 
povestiri moştenite prin viu grai, pe care le ştiţi încă din copilărie; § 
puteţi modifica ori elimina ceea ce consideraţi că nu este corect în CA 
pe care o aveţi la îndemână. Nu vă puneţi numele pe aceste modific 
FEDS RE din umilit creştină, 

„Aveţi timp suficient pentru a-i da o formă i if 
Ree ae să 4 un lucru temeinic, by Srk — 25 

cum in i | 
lepciune. jelegeti dumneavoastră să fie. Chiar şi până atunci putem avea încredere în acest text: luând în 


lar acum, imaginaji-va a fi (într-un timp ulterior, când creştinism 5i derare supravegherea din invizibil de care s-a bucurat această carte, 
, sideram că şi-a atins scopul. Nu fiţi neincrezatori în «supravegherea 
credincioşii vă cer sfatul asupra textelor care circulă, pe care dintre ele invizibil»: lucrând asupra unor cărţi de spiritualitate, nu de puţine ori 
i i j fost dat să constat că destinul cărților este strict dirijat de către _ 
şi trebuie să daţi un sfat. În primul rând, până vă mai gândiţi, le reco ele de «dincolo», fie ele oameni sau alte fiinţe inteligente. Sunt 
s | ins că toate cărţile se bucură de această supraveghere, dar mai ales 

despre spiritualitate: cine le-a inspirat, continuă să aibă grijă de ele. 
Singurul neajuns este tocmai gradul de înţelegere, de către noi, al 
stei ordini" divine, căci nu aceptăm această îndrumare nici bătuţi, 
având curajul şi credinţa necesare pentru a ne abandona voinţei divine. 
ordin primit din planurile superioare coboară până la Îngerul nostru 
itor, până la ghidul nostru interior, care ni-l insuflă ca şi cum ar fi un 
d al nostru. De fapt, şi spunem, în română, că «mi-a venit un gând», 
că «mi-a venit o idee». Aceste gânduri, despre care putem spune că 
- au venit» excluzând aportul propriu, trebuie urmate. Deobicei însă 
le primim, deoarece judecata noastră se bazează pe experienţa trecută, 
4. Să nu conţină erezii, adică să fie conform dogmelor, advăruri judecata divină ţine seama atât de trecut, cât şi de prezent şi viitor, 
imuabile stabilite şi care să explice orice nelămurire. arece vine dintr-un loc în care nu avem această împărţire, toate 
Nu a fost o singură întrunire de acest fel. S-au dat la coşul de gu nimentele coexistă armonios, nefiind eşalonate nici în timp, nici in 
* i multe texte, în acea fierbinjeali a istoriei. Chiar şi FB agb 

3 cra să rămână, pentru milenii, exclusă şi interzisă 

pripeala cu care s-au War tele decizii. ini a graba i 


Şi iată că avem acum în mână un text pe măsura curiozităţii 
stre. Ne mulţumim, deocamdată cu traducerea variantei latine, dar 
eram să avem cândva accesul, cu voia lui Dumnezeu, şi la original, care 
le în limba greacă veche. Din acest motiv, dar şi din altele, prezentăm 
st text ca fiind perfectibil, un pas către varianta finală, posibil de 
ibilit doar de către o echipă de specialişti. Totul va depinde de reacţiile 
are le va produce această primă încercare a noastră. 


Sunteţi acum la această consfatuire, la un sinod bisericesc, 
> — > - . >. £ îm | 
ună cu toţi capii Bisericii Şi trebuie să stabiliţi textele care să rămâi 
| având în faţă toate Variantele realizate de copişti de-a lungul secolelor. 


multe condiţii, dintre care câteva ar fi: 
1. Să fie aprobate de către toţi sinodalii; 
2. Să poată fi explicate şi înţelese de toţi oamenii; 
3. Să nu se contrazică, nici între ele, nici în interiorul lor, 


Un plan pe care-l realizăm după multe strădanii şi cu multe 
ificii se dovedeşte a nu ne mai satisface, ba uncori chiar ne ruinează 
a, pentru că altele sunt condiţiile ulterioare, pe care nu le putem şti 
ainte; însă în acel plan atemporal-se cunoştea şi ar fi fost bine dacă am 
scultat de povaja Îngerului Păzitor, de acel gând pe care l-am avut 
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_ iniţiere. Autorul, medicul-Sotirios Crotos, a socotit, de bună seamă, că nu. 


într- un colţ al conștiinței, dar pe care l-am respins. Şi spunem atund$fnsuş Schimbarea a fost atât de uriaşă şi de neaşteptată, încât nu se mai 
„Ehei, dacă aş fi ascultat eu de acel gând care «mi-a venit» la un momenſecun în acele fapte. Relatarea lor era, însă, necesară, nu atât pentru 
dat, dar pe care nu l-am crezut, ce bine ar fi fost!” sontinuitatea elementelor biografice, cât mai ales pentru a evidenția 

Cu adevărat, dacă am asculta cu toţii de acele gânduri, ar fi raiul pilfearacterul fundamental al modificării de personalitate. Importanţa 


pământ! Dar noi nu facem acest lucru, ci ne bazăm doar pe gândircfiprimei perioade se reflectă în scurtimea primelor tole care o descriu. 
noastră logică şi raţională, care este departe de raţiunea divină. 55 
siguranţă, aceasta este semnificaţia «izgonirii din rai»: bazându-ne p 
propria noastră cunoaştere, nu mai ascultăm de sfaturile celor care 
supraveghează din invizibil, drept care repede ajungem la suferință 
durere. i 


Sotirios Crotos se află în preajma lui lisus şi tocmai se uită în ochii Lui 
ând îşi pune întrebarea «oare cum arată Tatăl ceresc?» Imediat primeşte 
răspunsul, bineânţeles că de la lisus, care-l poartă în înălțimile 
metitoare ale nespajiului ceresc. Unele amănunte despre ceea ce a văzut 
colo le ocoleşte, pentru că alcătuiesc partea esoterică a iniţierii, ce nu 
poate fi redată prin cuvinte. Sunt sigur că, Orice întrebare şi-a pus cu 
inceritate cât timp a fost în preajma lui lisus, răspunsul i-a venit 
taneu. De la lisus. : 


De exemplu, dacă aţi fi avut manuscrisul acestei lucrări, până i 
decembrie 1989 aţi fi crezut că ea va apare in România? Sigur nu, gi la fé 


româncă, fine să rămână, deocamdată, discretă în privinţa identități În felul acesta, gradul de iniţiere ţine doar de capacitatea 
proprii, din motive lesne de înțeles). Drept care, simțind, din astraldiscipolului de a-şi pune întrebări. 

presiunea necesităţii de a face cunoscută această lucrare, o trimi Dar şi botezul are o deosebită iar ceea ce se-ntâmplă 
fratelui ei din Honolulu. Aici, apariţia cărţii a întârziat, parcă pentru d acesta lipseşte, se poate constata în cazul lui Pilat, care l-a întrebat 


e lisus: «Ce este adevărul?» Imediat a primit şi răspunsul, tot inițiatic, 
Se poate, totuşi, considera că prezenta ediţie românească a bună seamă, care l-a bulversat, nefiind nici pregătit, nici protejat prin 

întâietate, deoarece cartea apărută în Honolulu se depărtează de origin 

nu doar pentru că orice traducere este infidelă originalului, ci şi d 

motive obiective. Ea a fost prelucrată şi adaptată, astfel că mul 


relatare din autorului De asemenea, nu cupri v-o puneţi primeşte răspuns pe măsura încrederii pe care o dovediţi. 
explicaţiile date la începutul cărţii de către traducătoare, şi nici titlul nu ed că este o lege divină, deci universal valabilă, căci Hristos există 
se cunoştea, căci a apărut sub «pseudonimul», în traducere, "Jurnal naintea Facerii Lumii acesteia... 
sfânt al lui lisus”. 

O altă modificare, deosebit de importantă, constă în suprimar Iulian Dragomir 
deosebirii de persoană a verbelor, prima parte fiind o povestire 


mai poate vorbi despre cel care a fost înaintea iniţierii ca despre 
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